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Vilmos császár.
A német császár Konstantinápolyban

van és világpolitikát üz, "ein bischen
plötzlich", némileg rögtön, mint a ber-
lini humor mondja. Az ilyen tréfáknak
egy császár is ki van téve, ha szándé-
kait nem siet a hüséges alattvalók orrára
kötni és e tréfák nem érthetetlenek. A
jö német nemzet egyetemi képzettségé-
nél és feddhetetlen elöéleténél fogva sze-
relne és jogot érezne hozzá, hogy a
császárjával együtt uralkodjék. Ezért fáj
a mellöztetés és ezért gáncsolják a saját
alattvalói Vilmos császárt, ezért van a
belsö uralkodásnak is az a szenzácziós
és folytonos izgalmakkal telt jellege, amely
második Vilmos császárt a legtöbbet em-
legetett uralkodóvá teszi Európában. Az
erös koronás ember pedig folyton azért
küzd, hogy mellékkormányai ne legye-
nek. Bismarckot elküldte, mert fölismerte
benne, hogy a német birodalom meg-
alkotója tulajdonképen az elsö Frigyes
Vilmos uralkodni vágyó junkereinek a
tipusa, a trónnak csak oldalán ugyan,
de azzal a szándékkal, hogy a trón min-
den gondolatot csak: ö töle kölcsönöz-
hessen, a közelségnél fogva. A szocziá-
lizmussal hasonló okból gyült meg a
baja; ö maga akarta megoldani a szo-
cziális kérdést és meg akarta akadá-
lyozni, hogy e fontos uralkodói fel-
adatba a szocziáldemokrata-párt folytonos
gyülésezéssel és programmhirdetéssel bele-
szóljon. A fönemes agráriusoknak továbbá,
akik az államot anyagilag gyarapitani akar-
ták, de ugy, hogy maguknak is markol-

janak, ezeknek a kezüket löki féke: "El
innen, én jobban tudom, hogy mi kell
Poroszországnak s a birodalomnak." A
népképviseletet hasonlóképen nem en-
gedi, hogy ellenszegüljön annak, ami az
ö uralkodói felelösségének körében az or-
szágok védelméért terveztetik; hasztalan
minden szövetkezés, hiábavaló a minisz-
terek duzzogása, amit a császár akar,
mert hivatását és felelösségét tudja, annak
meg kell történni. A diplomácziában és
udvari környezetben kezdödik erre az
ellenmunka; a császár akarata ellen in-
trikálnak. Nosza, második Vilmos nem
röst az egész nagyuri társaságot az illetö
berlini Landgericht elé állitani és nagy-
követeknek, miniszteri államtitkároknak
piszkos rendörágensek ügyében tanus-
kodni kell, vallani és önmagukat blamálni
is. Mert a császár nem tür mellék-kor-
mányt !

Igy vezette be egész külsö politiká-
ját is, Nagy Frigyesnek azzal a hagyo-
mányával, hogy még az államminiszterek
is az uralkodónak nem tanácsadói vagy
irányitói, hanem csak kabineti titkárjai;
igy szerezte össze befolyásoltatás nélkül
és "ötletszerüen*, de alaposan az Afrika
nagy térképén elszórt nagy területfolto-
kat, a német gyarmatokat; igy lepte meg
a világot és a saját politikusait a kinai
foglalással és igy megy most Konstanti-
nápolyba és a szentföldre, mint mond-
ják, azért, hogy a türelmes Törökország
ázsiai területén megjelentesse a német
protektorátust a franczia protektorátussal
versenyezni. Talán Oroszországnak is
kedvében jár, mert Anglia lassu polyp-

mozdulatait akasztja meg némelyekben;
ö tudja, ö, aki szándékában határozott
és merész és az államtudományi szak-
ban csak egy sémát ismer el, a saját
fejét. Aki talán végig el is él ezzel a
tudományával, — avagy tán egyszer majd
mégis csak kifárad, elcsügged és egy
hozzá hasonló jellemü nagy habsburgi-
nak mintájára szintén be fogja látni,
hogy az európai monarchia konzervativ
alkotás, amelyet ujitó szokásokkal nem
szabad rontani és nem lehet erösiteni.

Ez az önállóság lehet neki vesze-
delme egykor, de nem az, amin ma Né-
metország viczczel, hogy a császár hir-
telenében ide-oda utazgat, különbözö ud-
varoknál tévén tiszteletét, s a barátságot
apró kedveskedésekkel erösitvén. Ez
ugyanis régi hohenzollerni erény; Po-
roszország a jóbarátság révén gyarapo-
dott. Elsö Frigyesnek XIV-ik Lajos ba-
rátsága, szerezte meg a koronát, Nagy
Frigyes Katalin czárnö irányában viselte-
tett; hódolattal s ez a szubtilis érzület
területi gyarapodással járt. I. Frigyes
Vilmos az utrechti és a stockholmi bé-
kében kevés hadi érdemekért, de sok
jó összeköttetésért szerezte Pommerá-
niát és Geldernt és harmadik Frigyes Vil-
mos a napoleoni idökben felböszitette
az európai hatalmakat azzal, hogy nem
akart verekedni; nem az ö hibája, hogy
midön a diplomácziai uton való gyara-
podásra törekedett, végül mégis a jenai
csatával és a tilsiti békével végzödött a
dolog. Késöbb ismét a protekczió és ba-
rátság szent utait járta a szent szövetség
e buzgó hive. Unokája, elsö Vilmos csá-

Három esztendö.
— Gondolja meg a dolgot. Jobb lesz itt-

hon, majd valami irodában eltelik az idö.
Miért akar Boszniába menni? Nem jobb volna
itthon?

— Nem.
Nem hát. Minek is. Ugy volt az már

megirva, hogy a jó Isten odalent az anya-
kövek között hullajtott el néhány darab ke-
nyeret amit megegyek s annak, Mikesként,
érte kellett menni. Majd meg itthon, e ret-
tentö szögletes, kétségbeejtöen sárga falak
között. Nem, semmi módon sem. Alighanem
sajnált pedig az örnagy, már csak aféle ka-
tonasajnálkozással, mely a maga hasznát ke-
resi. Ritkák a jó sehreibfuchsok, azt nehéz
összeszedni az irodák részére, hogy ott min-
den pontos legyen s a fönök urnak ne akad-
jon egyéb dolga, csak ép a nevét odairni
a papirosokra. Harmadsorra maradtam bent s
ép a saját felelösségére sorozott Ugy le-
het én voltam az elsö, akin kipróbálta
az uj rendeletet, hogy ezentul, ha saját felelös-
ségére soroz a sorozóelnök, nem kell a tartás-
dijat birságul fizetni, ha rosszat aszentál. No
itt ez a nyurga gyerek, vékony bár, mint az

aszottabb telegráfkarók, de azért jó lesz na-
gyon irkálni aszent-listákba: Land: Ungarn,
Comitat: Csongrád, Bezirk: Diesseits der
Theiss, Gemeinde: Dorosma. És irni mindig,
irni három évig: Bezirk: Diesseits der Theiss,
Gemeinde: Dorosma, vagy Kistelek, vagy
Tápé, vagy változatosságul Comitat Csanádot
irni és Bezirk Nagylakot és irni és mindig
irni a Comitatokat, a Bezirkeket és a Gemein-
déket — ez kétségkivül a legjobb lépcsö a
megbolonduláshoz. Azt mondtam hát a szives
vendéglátásra: Nem ! ami elég határozott szó
egy egynapos katonától, aki még ebböl az egy
napból is csak egy óra hosszat töltött ki. (Még
egy kevés maradt kitölteni való.)

Azután jött a mondurba való öltözködés,
ami igen jeles dolog. A legócskább gunyák,
amik a világon csak akkortájt lehettek, ott
álltak garmadában, zsiros sapkák, amiknek
gombját kiverte a zöld rozsda, penészes szij-
jak, tekintélyes bakancsok, amelyekben járt
már néhány generáczió. Öregebb katonák husz
krajczárért árulták el a bakancsfüzés titkait,
mert mindennek gyorsan kellett menni. Négy
nap alatt olyan katonává kellett válni, hogy
mehessünk lefelé teljes felszereléssel. Ez nem
kis mesterség volt, de csak megtörtént s ötöd-

nap mentünk. Egy kétségbeesett "prezentirt !"
az ezredes elött, amely alkalommal ahány
puskacsö volt, annyifelé állott s kivonulás az
állomáshoz bandaszó mellett. Voltunk vagy
százhuszan, hogy az odalent való kiszolgál-
takat fölváltsuk. Nénik sirtak az állomásnál,
emberek szivarokat kináltak s mikor már hap-
tákban álltunk, még valaki hátulról egy üveg
bort dugott a kenyeres-tarisznyámba.

Azután sikojtozva ment az vason az ba-
gony. Százhusz torok egyszerre elbödült,
zagyva nóták hallatszottak ki a kocsikból.
Minderre már csak homályosan emlékszem.
De tisztán látom azt a vénasszonyt valahol
Szabadka táján, aki ballagott a vasut mentén.
Mikor meglátta a vonaton a katonákat, hogy
viszik öket lefelé, hirtelen keserves sirásra
fakadt. Talán neki is volt odalent valakije.

A nóta lassankint alábbhagyott, a fiatal
legénynép a rongyos gunyákban komoran né-
zegette egymást. Haladtunk, este lett, meg-
gyujtották a lámpást. Gál Mihály ujoncz egy
papirlapról fennhangon kezdte tanulni a föl-
jebbvalók neveit. A német szavak szakadozot-
tan törtek elö az ajkain, a többi némán bá-
multa. Emlékszem, hogy egész Horvátországon
keresztül nem kaptunk vizet, horvát testvéreink
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szar, az olasz barátságnak köszönte
Königgratzet s az orosz barátságnak azt,
hogy Ausztria-Magyarország a német-
franczia háboruban semleges maradt.
Hát csak az unokája ne barátkozzék ?!
Ki kivánná ezt, mikor a magány az ural-
kodásban is legfölebb csak belsö nyu-
galomhoz juttat, nem pedig nagyobb
hatalomhoz.

De mit akarhat Vilmos császár
Ázsiában és Törökországban ?! . . . A
Vatikán finom, de meglepöen energikus
sakkhuzása után elsö pillanatra vissza-
tetszett a római enuncziáczió, vissza-
tetszett a császár utja, visszatetszett min-
den, ami kapcsolatban van ezzel az ügy-
gyei. Ugy rémlett, mintha most két nagy
földi hatalom, a pápaság és a császár-
ság, a Krisztus palástján összevesznék.
A szent sir a diplomáczia vásárján! A
jeruzsálemi gránitmélyedés örök mécsei,
e szelid lángok, harczi tüzben! . . . A
pápa (azaz Francziaország, mert tulaj-
donképen nem is a pápa van érdekelve),
a pápa vagy Francziaország már kato-
nákkal örizteti öket, mert a német vagy
a lutheránus jogot formál hozzá. És
Krisztus fehér alakját vártuk, hogy oda-
suhintson a koronás kalmárok közé:
"Ne tegyétek az én sirom kereskedés
házává!"

De ma már nem igy mutatkozik a
kép, a telegrammok elszürkitik a palasz-
tinai ügy szomoru poézisét. Öt nap
Konstantinápolyban! . . . Annyi idöt tölt
a császár ott. Ez már másvalami és ez
fö, ez az öt nap, ugy látszik. Ez az uta-
zás tengelye, ez hozhat sikereket Reise
Willinek. A szent föld, az a háttérben
marad, itt nem a Krisztus palástjáért
veszekesznek. A szent föld csak annyi
itt, mint munka után egy séta a kápol-
nához ; a szomoru fák alá, az örök mé-
cses elé, ahol térdet hajt a törödött
szegény s a fékezhetetlen császár, s
ahová el is járunk, ha hiu vágyaink és
gögünk megengedi, — ugy mellékesen.

POLITIKAI HIREK.
4 képviselöháznak délelött tiz órakor

ülése lesz.

A nemzeti párt értekezlete. A nemzeti párt
mai értekezletéröl a következö kommünikét adta ki:

"A nemzeti párt Horánszky Nándor el-
nöklése alatt tartott értekezletén a pénzügyi
felhatalmazásra vonatkozó törvényjavaslatot
tárgyalta. A tanácskozás be nem fejeztetvén,
annak folytatása a holnap délután öt órakor
tartandó értekezletre halasztatik. Azt azonban
a párt már mai értekezletén — megfelelöen a
párt korábbi határozatának — megállapitotta,
hogy a törvényjavaslatnak sem napirendre tü-
zéséhez nem járul, sem pedig a törvényjavas-
latot el nem fogadja."

Ehhez a hivatalos közléshez hozzátehetjük,
hogy a párt körében uralkodó hangulatból az kö-
vetkeztethetö, hogy Apponyiék teljes erövel tá-
m o g a t n i f o g j á k a f ü g g e t l e n s é g i p á r t
a k c z i ó j á t és a holnapi napirend-javaslat kap-
csán Apponyi Albert gróf szintén az obstrukczió
malmára fogja a vizet hajtani.

A képviselöház bizottságaiból. A képviselöház
mentelmi bizottsága e hónap 10-én délután négy
órakor ülést tart, melyen Molnár Károly, Okoli-
csányi László, Bartha Miklós, Sima Ferencz, Mócsy
Antal, Berchtold Arthur gróf és Olay Lajos men-
telmi ügyeit veszik tárgyalás alá. — A közle-
kedésügyi bizottságnak holnap délután öt órakor
lesz ülése.

Pártértekezletek. A függetlenségi 48-as párt
Kossuth Ferencz elnöklése alatt szerdán este hat
órakor értekezletet tart. A néppártnak csütörtökön
délután hat órakor Molnár János praelátus elnök-
sége mellett lesz értekezlete.

Lárma.
(Az országgyülésböl.)

A "New-York Herald" tudósitója, legalább
az a költött alak, aki a "Sztrogoff Mihály"
czimü látványos komédiában szerepel, nem
kiméli a költségeket, csakhogy a konkurrens
ujság tudósitóját megakadályozza a telegrafá-
lásban. De hogy obstruál ez a tudósitó ? Elöbb
feladja a távirótisztnek a maga hireit s aztán
egész nyugodtan diktálja tovább:

— Kezdetben teremté az Isten az eget,
a földet . . .

Ö ugy obstruál, hogy a bibliát mondja
el. A bibliát pedig érdemes meghallgatni.

Polónyi és az ö tisztelt szövetségesei azonban
sokkal több költséggel csinálják az obstrukcziót
és istentelenül unalmasan. Minduntalan a
jegyzökönyvbe kapaszkodnak s mikor ez a
manöverük nem sikerül, akkor kiáll Polónyi
Géza és elmondja a kiegyezési tárgyalások
történetét. De micsoda önkényes csoportosi-
tással! Bizonyos, hogy az ö módszere nem
nevezhetö oknyomozó történetirásnak. A paró-
diája inkább annak.

S ma ezt harmadfél óráig kellett a tör-
vényhozásnak elszenvednie. Az elsö órában
még csak arról beszélt, hogy miért akar be-
szélni ; a második órában arról, hogy mit sejt
ö a kiegyezési tárgyalások kuliszái mögött s
már a harmadik órát kezdte morzsolni, mikor
egyszerre pártja is kifáradt és hangosan kiál-
tozta ;

— Szünetet kérünk !
Láng Lajos talán szundikált is az elnöki

székben. Legalább ugy tett, mintha semmit
sem hallana.

Polónyi tehát maga fordult hozzá :
— Kérek öt percz szünetet!
— Oh, csak beszéljen tovább — mondta

Láng Lajos olyan arczczal, mintha Polónyi
csak az ö kedvéért kérné a szünetet, de hát
ö még birja egy darabig szünet nélkül is.

— Szünetet ! — orditozott most már a
szélsöbal.

— Csak beszéljen! — ismételte a leg-
nagyobb flegmával Láng Lajos.

Utóljára is Polónyi Géza vágta ketté a
csomót.

— Ugy sem vagyok fáradt. Beszélek. Kü-
lönben most é r e k b e s z é d e m e l e -
j é n e k a b e f e j e z é s é h e z . . .

Ettöl egy csomó ember megijedt és me-
nekült a Házból. Arra értették, hogy Polónyi
kibeszéli az ülést. De nem eszik a kását olyan
melegen, ahogy fözik. És Polónyi is nagyon
kurtára fogta a beszédét, amit a kolosszális be-
vezetéshez csapott. Mindössze azt próbálta
bebizonyitani, hogy az indemnity-javaslatot ez-
uttal az osztályokhoz kell elöbb utasitani s
miután ebben az irányban inditványt is tett,
két óra tájban végre leült.

között nem akadt egy sem, aki a magyar ka-
tonák kulacsait az állomáskutak vizében meg-
meritette volna. Eltelt az éjszaka, el még egy
nappal s még egy éjszaka, mikorra Sarajevóig
értünk. S ha eddig nem nyujthattak ki a lába-
inkat, most ugyancsak megtehettük: nyolcz-
napos gyalogmars állott még a hétnapos ka-
tonák elött. Szép ut volt ez nagyon. Leginkább
esett az esö, a rongyos gunyák szerteszakad-
tak a hegymászásban, az ócska szijjazat, hogy
mutasson valamit, subiczkkal volt bekenve, ez
folyt róla szerteszét: olyan volt a tisztelt tár-
saság, mint a küldött ördögök bandája.

A czivilizáczió Sarajevón tul az elsö
bosnyákkal, aki faraddal szántotta a völgy
kövecses földjét, eltünt. Ment mindig lejebb
az idegenbe a fáradt nép: egy csapat katona,
aki még csak meg sem tudta tölteni a fegy-
verét. Elhagytuk a bosnyák határt, el az
utolsó harangszót, mig nyolczadnap odaértünk,
ahova kellett. A legszebb völgy, amit valaha
láttam. Élt benne a legnyomorultabb nép, akit
valaha ismertem. Itt telt az idöböl tizenkét
hónap, olyformán, mint számkivetésben. A
hónap elején irott levélnek ha hazulról azon-
nal küldték mássát, az csak a hónap végén
jött meg. A legfrissebb ujság kéthetes volt,
télen az is elmaradt, mert nem volt olyan

patrull, amely a havakon keresztül egyik állo-
mástól a másikig el birt volna vergödni. Cso-
dálatos élet, egy sor bünös lélek között. Az
ezred valami levezetö csatornának használta
ezt a bataillont, aki bünös embere volt, bün-
tetésböl mind ide küldte. Emlékszem a Johann
Demeter Ejuczra, aki már tizennyolczszor ült
börtönt s mikor utoljára hazajött a sziklába
vágott plevljei fegyházból, azzal köszöntött be,
hogy holnap agyonlövi a kapitányt.

Egy év mulva jött a megváltás, hogy
háza mehetünk. Szólt a nóta : "Mikor mentem
hazafelé, szép Szeged városa felé." Hogy saj-
náltak bennünket. Az Izmail bég, aki gróf
volt, de mezitláb járt, mint sajnálkozott. A
derék Machmud aga, aki szintén elökelö ur
volt s hust szállitott a konyháinkra, mily ne-
hezen fájlalta távozásunkat. És a devojkák, a
Dánák, a Jókák és egyéb fehérlábu menyecs-
kék a sárga bugyogóban. De csak eljöttünk,
hogy visszafelé járjuk az utat, ujból az ócska
állomásokon, környezve irigykedö katonáktól,
akik még nem jöhettek haza, nekik még ma-
radt kenyerük, amit ott kellett megenni. Csak
álltak a kopár hegyek tetején s néztek utá-
nunk s mikor elvesztünk szemük elöl, nem
maradt más látnivalójuk, csak a kövek, amik
a völgyben hevertek és a sasok, amik fönt

kóvályogtak a levegöben. Errefelé, itt Monte-
negró alsó oldalában, még gyakran van mit
enni a sasoknak.

Azután a vonat hozott lassan, mint ka-
tonavonathoz illik, amely minden más elöl ki-
tér. Két nap alatt azért csak fölvonszolt haza.
Ez idö alatt mulattunk nyolczlovas és har-
minczhat-emberes kocsikban. Furfangos mula-
tás a z : e kocsikba padokat raknak, amiknek
deszkája egymásba szolgál s egyetlen egy
szeg tartja az egészet. Ha a szeget valaki ki-
huzta, összedölt az egész s forgott egymáson
a sok katona, borju és fegyver. Aki fölül ma-
radt, nevette; aki alul maradt, nyögött. Da
mégis jó az ilyesmi idötöltésnek.

De mert semmi sem tart örökké, csak
hazaértünk, a sárga és sivár házakba, ahon-
nan örökké menekülni akart az ember s be-
léjük visszatérni sehogy sem akaródzott. Ez
érzelem különféle kimaradásokban nyilvánult
meg, mig ellenben a kimaradások különféle
áristomokban nyilvánultak. Alulirottnak is si-
került különbözö rátákban "fogni" ilyen czi-
men összesen kilenczvenhét napot, vagyis egész
szolgálati idejének tizenegyedrészét. Bizonyára
elég sikerült rekord s még nöhetett volna, ha
itthoniétünk nyolczadik hónapján el nem me-
gyünk. De elmentünk. Megunta valamelyik ha
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Gratuláltak neki. Csak Holló Lajos volt
elégületlen:

— Ha még tiz perczig beszélsz, már
kérhetted volna, hogy beszédedet holnap foly-
tathasd . . .

S mondják, hogy Polónyi gondolt is
ilyenre, de már nem birta. Annál nagyobb
hangon vitte utána a szót Gulner Gyula.
Mintha röstelte volna, hogy Apponyi tegnap
olyan mértékletes volt Jászberényben, ö most
minden pillanatban elvetette a sulykot. Csak
ugy dobálózott a sértésekkel és a gyanusitá-
sokkal, mint a mesebeli óriás a sziklákkal. S
nem is czélozgatott, hanem találomra dobta
el a sziklákat: egyet a többségnek általában,
egyet a generálisnak, egyet Bánffynak—hátha
eltalálja öket.

De nem tett kárt senkiben.

Az öreg Tisza Kálmán fölkelt, hogy sze-
mélyes kérdésben nyilatkozzék. "Hoch" —
zugta rá az ellenzék ; "éljen" — dörögte tul
a többség. A generális pedig állott hidegen,
mint akihez nem ér fel a hoch és nem ér fel
az éljen. Röviden elmondta, hogy ö sohasem
prédikált lemondást. (Az ilyen prédikácziók
otthonosabbak is Jászberényben.)

Azután Bánffy Dezsö báró emelke-
dett fel.

A játék megismétlödött.

— Hoch ! — hangzott balról.
— Éljen ! — hangzott jobbról.
A miniszterelnök pedig szinte moso-

lyogva mondta ki, hogy mit tart az egész lár-
mától és komédiázásról.

— Beugrasztási tendencziákat látok s
nekem nincs kedvem, hogy beugorjak. Meg
akarnak félemliteni, én pedig állok és mara-
dok az álláspontomon.. Legyenek nyugodtak.

. . . Egyébként az ellenzék is megma-
radt az álláspontján, mert a Polónyi inditvá-
nyára, hogy az indemnity-javaslatot elöbb
az osztályok is tárgyalják : husznál többen
névszerinti szavazást kértek. Ezt a szavazási
pedig természetesen megint holnapra kérték
halasztani. A parlamentnek ugyanis ez a leg-
ujabb társasjátéka . . .

A képviselöház ülése.
Láng Lajos megnyitja az ülést és felolvas-

tatja a jegyzökönyvet.
— Van-e valakinek észrevétele? — kérdi.
És itt már megindul a manöver.

(Jegyzökönyv-vita.)
Polónyi Géza kifogásolja, hogy a jegyzö-

könyv Pulszky Ágostont a pénzügyi bizottság elö-
adójának mondja, holott nem az. Inditványozza,
hogy ezt a tévedést korrigálják ki.

Münnich Aurél ezzel szemben felolvassa a
Polónyi tegnapi inditványát, mely szintén a pénz-
ügyi bizottság elöadójának mondja Pulszkyt. Polónyi
tehát önmagával jut ellentétbe.

Bartha Miklós : Amit Polónyi mond, az még
nem törvény!

Münnich Aurél: Mentsen is töle az ég. (De-
rültség.)

Széll Kálmán a gyakorlatra hivatkozik, mely
igazolja a pénzügyi bizottság eljárását. Az elnök
máskor is megbizhatta a bizottság valamelyik tagját
az elöadó helyettesitésével.

Holló Lajos szerint ez felbátoritás a házsza-
bályok megsértésére.

Gulner Gyula azt jegyzi meg Széll Kálmánnak,
hogy ö meghivót sem kapott az ülésbe, pedig tagja
a bizottságnak.

Széll Kálmán : Nem is kellett kapnia, mert a
bizottság elözö napon nem végezte el a kiegyezési
javaslatok tárgyalását s igy különben is össze kel-
lett jönnie.

Több szónok nem jelentkezik.
Az elnök fölteszi a kérdést s a Ház tulnyomó

többsége hitelesiti a jegyzökönyvet.

(Az osztályok.)
Következik az a kérdés, hogy az indemnity-

javaslatot az osztályokhoz utasitsák-e vagy ezek
mellözésével tüzzék napirendre?

Polónyi Géza : kezdi a vitát annak konstatá-
lásával, hogy e kérdésben csak két képviseld szó-
lalhat föl : ne féljen tehát a derülö kormánypárt
most az obstrukcziótól. Ö maga részéröl inditvá-
nyozni fogja a javaslatnak osztályokhoz utasitását
De elöbb egy elözö kérdést kell tisztázni. Arra
való joga, hogy az osztályok mellözésével a javas-
latnak napirendre tüzését kérhesse, a 114. szakasz
szerint csak a miniszternek és az elöadónak van.
Pulszky pedig sem elöadó, sem miniszter : és ö
tette meg ezt az inditványt. Hegedüs elöadó ellen-
ben, aki elölrül kezdte a bejelentést, a szombati
ülés naplója szerint nem kivánta az osztályok mel-
lözését : következéskép az elnök kénytelen lesz ugy
enuncziálni - a dolgot, hogy a Ház az osztályokhoz
utasitja a javaslatot. Az indemnity javaslatról
szólva, magyarázza, hogy az voltakép nem annyira
költségvetési, mint inkább kvótaprovizórium, mert
hiszen ha ezt az indemnity javaslatot megszavaz-
zák, ez fölhatalmazást adna arra is, hogy a közös
ügyi költségek födözésére is beszedjék az adókat s
azokat ki is adják abban az irányban, amely a

jövöre nincs is megállapitva. Sajnos, hogy a kvóta
megállapitása dolgában nincs önrendelkezési jogunk.
Kifejti ezután, hogy a közösügyi költségeket a
delegácziók addig meg sem állapithatják, amig a
kvótát meg nem állapitották. Miért nem nyujtja ba
tehát a kormány a kvóta-elöterjesztést? Tisztán a
Bánffy egyéni hibájának következése, hogy a kvóta-
kérdés még ma is van s megoldatlan. Az ellenzék
soha sem akadályozta a kvóta-kérdés eldöntését.
Bilinszki beszédéböl megtudtuk, hogy már lS95-ben
megkezdödtek az alkudozások s az osztrák kor-
mány a fogyasztási átutalást megadta 1894-ben
a Wekerle-kormánynak s ezt a Bánffy-kormánynak
1895-ben az osztrák kormány eladta a kvótaeme-
lés nagy áráért. Ezt csak nem tagadhatja a mi-
niszterelnök. Bilinszki szerint a kvóta emelésére
nézve az osztrák és a magyar kormány szóban és
jegyzékekben megegyeztek. Bánffy ezt tagadja, de
Bilinszki nem adott jogot arra, hogy szavát hazug-
nak minösitsük. A kvóta-tárgyalásban az osztrák
követelések s a magyar kormány habozásának
filozófiáját megtalálja a handlé zsidóról szóló ado-
mában. A handlé venni akart valamit s igy szól
magában: nü, ez az ember tizet kér, nyolczat gon-
dol, hatot akar, négyet megér, majd igérek neki
kettöt.

Kubik Béla: Nagyon járkálnak a tuloldalon.
Nem lehet tanácskozni, ha csavarognak.

Az elnök: Rendre utasitom ezért a képvi-
selö urat.

Kubik Béla: Miért? én igazat mondtam.
Polónyi Géza: Bizonyitja, hogy a reciproci-

tásra alapitott provizórium a legveszedelmesebb
provizórium. Egy ilyen provizóriumot, elöre mond-
hatja, ebben a Házban Bánffy nem fog tudni
keresztülvinni. Kérek öt percz szünetet.

Láng elnök : Tessék beszélni! (Felkiáltások
az ellenzéken: Öt percz szünetet! Meg kell adni.)

Lakatos Miklós: Követeljük a szünetét, Bán-
ffynak is megadták! (Felkiáltások: Szünetet! Hol
az elöadó?)

Thaly Kálmán: Szilágyi különb legény, mégis
ad szünetet. (Fölkiáltások jobbról: csak tessék
beszélni!)

Polónyi Géza: Jó. Én nem fáradtam el. Most
érek csak beszédem elejének a befejezéséhez.
(Nagy derültség.) Fejtegeti," hogy az l867. XII. tör-
vényczikk 68. szakasza mit jelent ? Czitálja a
Tisza Kálmán, a Deák Ferencz, a Csengery Antal
hatvanhetediki beszédeit. Ezekböl konstatálja, hogy
a 68. szakasz tiszta rendelkezése : utasitás a vám-
sorompók fölállitására. 1896. deczember 10-én
Bánffy is igy nyilatkozott. (Mozgás.) Most pedig
megsérti a törvényt és saját szavait egy feudális,
föderativ, klerikális, osztrák ultramontán kormány
kedveért. Szép egy szövetség! Lecher dr. az osz-
trák nép megrablásával vádolja a kiegyezési ja-
vaslatokat ! Hosszasabban bizonyitja azt is, hogy a
kvótának 2—3 százalékkal fölemelése, mozgósitás
esetén, egy uj krétai mozgalom által több évti-
zedre tönkretétetnék. Ezzel a jelszóval megy a
harczba : Vesszen a Bánffy-kormány !

Az elnök öt perczre felfüggeszti az ülést.

talmas ur már az ittlétünket és azt mondta,
hogy gyerünk föl Bécsbe. Hát egye kutya a
máját, gyerünk föl. Urak vagyunk mink: nem
parancsolunk senkinek és oda megyünk, ahova
küldenek. Gyerünk no emberek, lássak Bécs
falát és szent István tornyának a tetejét.

Meg is indultunk, de utba ejtettük Krassó-
Szörényt (ha már megy az ember, lásson egy
tájékot is), Csanádot, Aradot, Bihart. Nem ugy
mentünk, mint valamely boltos, aki, ha Bécsbe
akar menni, egyenest nekimegy, hanem sétál-
tunk, mint urak, mint játszi csapongók. Negy-
venhat napig sétáltunk; nagyon jól tudom,
hogy augusztus másodikán indultunk el és
szeptember tizennyolczadikán értünk oda. Köz-
ben csapongtunk erre is, arra is. Lippán nagy
tüz volt, mikor ott jártunk, ha a legények neki
nem esnek, alighanem elhamvad a város. Igen
hálás leveleket küldtek különféle hivatalok
ezért utánunk Bécsbe, mert hiába, nincs párja
a szegedi bakának. Már jó fiuk, mondhatom,
és szerfölött ájtatosak voltak ott. Ha délután
valami dologhoz emberekre volt szükségem,
hiába zargattam utánuk a napos káplárt,
alig talált belölük.

— Hát ezek hol vannak már megint?
— Átmentek Radnára.
— De beléjük ütött az ájtatosság.

— Hát csakugyan— vélte a káplár.
Késöbb tudtam meg, hogy a hires bu-

csus kép elött levö vasrácsról szedegették le
azokat a viaszformákat, amiket bucsujárók
akasztottak oda — hogy az jó derékszijjat
viaszkolni. Istentelen betyárjait be kellett
volna csukatni érte, de még arra sem értünk
rá, hogy becsukjunk valakit, mert örökké sé-
táltunk s ha valamely oláh faluba ereszked-
tünk le a hegyoldalon, a falu másik oldalán
vitték föl a fátákat a hegyi erdökbe. Valami
nagyon jó hirünk lehetett.

Azonban csak fölértünk azért Bécs falá-
hoz, ahova Diószegtöl kezdve vitt a vasut.
Ott nem igen szaladnak el a lányok a katonák
elöl. Die enge Hosen sind falsch, aber zu lieb,
mondtak a Mirczlik, de az emberek sem gon-
dolkoztak másképen. Nyoma sem volt akkor
ott a magyargyülöletnek, amit ma emlegetnek.
Ha valamely magyar csapat az utczán mar-
solt, gyerekek szaladgáltak körülte, kiabálva
büszkén: Teremtete matyar emper teremtete...
Ünnepnap akármily tele volt a vendéglö, a
magyar katonának helyet szoritottak a jó bé-
csiek. Tessék, Herr Földwebl — mondta a
nyájas német. I war a Soldat bei d' Deutsch-
meista, hab a a schön Chargn ghabt, tegradirt
bin aber a gworden • • •

Vidám város volt ez még akkor, de alig
szokták meg a fiuk a háromkrajczáros sörö-
ket, kétkrajczáros virsliket (köznyelven nyi-
haha: mivelhogy lóból való) s az ötkrajczá-
ros theákat, már megint nagyon sokáig vol-
tunk egy helyen. Hát átszaladtunk egy kicsit
Magyarországra, Bruckba. Ott mondta a király
a regimentnek, hogy nagyon rég nem látott
ilyen szép gyakorlatokat, amin meg Fejérváry
báró annyira megörült, hogy azonnal hatszáz
forintot küldött a bakáinak: mulassanak rajta
egy nagyot. El is danoltuk egy délután a tá-
borszernagy pénzét, amikor olyan furfangos
játékokat csináltak a legények a brucki mezö-
kön, hogy a nézésükre jött tábornokok alig
tudtak hova lenni a nagy nevetéstöl.

De már ott is sokáig voltunk, hát gye-
rünk csak vissza Bécsbe, mert a Nagy Terka
nem tud mit csinálni nélkülünk. A Nagy Terka
vendéglöje ott volt a Burg-szinház mellett,
mind csak magyar ember járt bele : testörök,
katonák, iparosok, a szinház magyar gépészei,
meg egy elökelö egyenruhás, sok érdemrendes
ur, aki Ujházi urnak nevezteték és vadásza
volt — a spanyol nagykövetnek, akinek akko-
riban oly hosszu neve volt, hogy a vadász ur
maga sem tudta kimondani könyv nélkül. Jó
magyar hely volt az, a szegedi "Prófétában" bi-
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A szünet után Gulner Gyula szól. Azelött
tolt tisztelete a törvénynek, szentsége az adott
szónak, nem bujkáltak a miniszterek, tisztelték
egymás meggyözödését s nem intéztek véres vá-
lasztást a politikai vezérek ellen. Következik a le-
számolás órája. Az erkölcs és tisztesség harcza !
Kincs itt lemondás ! Tisza Kálmán régi elvei meg-
tagadásával a nagyváradi "Rózsabokor"-ban a le-
mondást hirdette. De mi harczolni fogunk ! Osz-
trák alkotmányosság nélkül nincs szövetség semmi
formában s az" 1898. évi I. törvényczikk 3. sza-
kasza szerint nincs többé provizórium. Egy lehet
csak : az önálló vámterület. Ehhez a magyarázat-
hoz Bánffy is hozzájárult, mikor a Horánszky fej-
tegetéseit hallgatással akczeptálta. Minden politikai
tisztességes fogalommal ellenkezik, hogy a kor-
mányelnök most el akarja csavarni a tavalyi kö-
zös magyarázat értelmét a bizottsági tárgyalásban.
Álljon föl, ha mer, Bánffy és tiltakozzék a kvóta-
emelés ellen. (Éljenzés.) A miniszterelnök csak
tagadólag rázza a fejét, de szólni nem mer! (Él-
jenzés.)

Ivánka Oszkár: Politikai szédelgés !
Gulner Gyula: Ugyanaz a férfi, a Id tár-

gyalt Bánffyval, Bilinszki jelenti, hogy a junktim
megvolt s a magyar kormányelnök hozzájárult a
kvótaemeléshez, e miatt nem terjesztették elö a
javaslatokat 1897-ben. A miniszterelnök, ha mind
erre nem válaszol, nem a nemzet vezére, hanem
közönséges alkusz, aki kibuvókat keres. (Taps
az ellenzéken.) A nemzeti párt a legmagasabb
foku bizalmatlansággal van a Bánffy kormány ellen.

(Két nyilatkozat)

Tisza Kálmán : Tisztelt Ház! (Haljuk ! Hall-
juk! jobbfelöl. Zajos felkiáltások a bal- és szélsö-
baloldalon : Hoch! Hoch!)

Elnök: (Csenget.) Tisza Kálmán képviselö ur
személyes kérdésben kiván szólni.

Tisza Kálmán : Tisztelt Ház !. (Halljuk! Hall-
juk!) Csakis személyes kérdésben van a házszabá-
lyok szerint jogom szólani. Szoritkozni is fogok
szigoruan a személyes kérdésre.

Kubik Béla : Rózsabokor!

Tisza Kálmán: Igen, arról is fogok szólani.
Én részemröl már elöbb is értesültem, de nem
lévén benn a Házban és magam nem hallván, nem
tiltakozhattam ellene, de most, miután az elöttem
szólott képviselö ur jónak látta egyenesen nékem
fordulni, szükségesnek tartom, hogy személyes kér-
désben szóljak, és amellett felemlitsem azt is, hogy
igen is a 67-es bizottságban és azután is a Ház
tárgyalásainál az, hogy Magyarországnak önrendel-
kezési joga bizonyos esetekben biztosittassék, eset-
leg vámsorompók felállitásáról is . . . (Nagy zaj
balfelöl.)

Polónyi Géza: Nem esetleg! (Halljuk! Hall-
juk ! jobbfelöl.)

Tisza Kálmán: • • • tökéletesen igaz, de azt

mindenki, ugy ellenzéki, mint kormánypárti, aki
67 év óta képviselöségemet ismeri, megmondhatja,
hogy soha a vámsorompók felállitását nem óhaj-
tottam, (Zaj.) és hogy Magyarország joga ahhoz
legyen kötve, hogy ha maga részéröl hasznosabb-
nak vél is más utat, azt ne választhassa, ily szük
körre Magyarország önrendelkezési jogát soha sem
szoritottam. (Helyeslés jobbfelöl.) Továbbá á "Ró-
zsabokorban", igen jól emlékszem, igyekeztem ki-
fejteni, miért vagyok a közös vámterületnek, a ke-
reskedelmi szövetségnek barátja. De hogy azt
mondtam volna, hogy azért, hogy ezt megtarthas-
suk, emeljük fel a kvótát — (Felkiáltások babról:
A lemondásról! Nem a kvótáról szólt!) Engedel-
met kérek, azt is meg fogom mondani. Az
nem a "Rózsabokorban" volt, hanem azért
meg fogom mondani. Ne méltóztassék hinni,
hogy okom volna bujkálni, (Élénk helyeslés jobb-
felöl.) hanem ha a kvótát nem hozta szóba a
képviselö ur, bocsánatot kérek, de a nagy lármá-
ban, minthogy beszéde összeköttetésében együtt volt
a kettö, azt kellett hinnem, hogy engemet is ez
oldalról vádol olyanokkal, amiket soha sem mond-
tam. Ami pedig a lemondást illeti, tudom, olvastam
akkor mindjárt az ellenzéki lapokban, hogy én
a lemondást hirdettem. De legyen szives a képvi-
selö ur megnézni azt a beszédet, mely nem a
"Rózsabokorban" volt, hanem ugyanazon alkalom-
mal beszámolói beszédem volt. De hát mit mond-
tam én? Milyen lemondást ajánlottam? Például
kiket hoztam fel? Bocsait, Rethlen Gábort, I. Rá-
kóczy Györgyöt! De, hogy ez a nemzeti önérdek-
röl való lemondás, a gyávaság lemondása volna,
ezt ugyan bebizonyitani soha senki sem fogja.
(Zajos, hosszantartó helyeslés jobbról.)

Bánffy Dezsö báró miniszterelnök: Tisztelt
Ház! (Nagy zaj a szélsöbaloldalon. Halljuk ! jobb-
ról.) Tiszteit Ház! Akármilyen élesen és erösen
beszéllek Polónyi és Gullner képviselö urak, akár-
mily jogosulatlanul és igazságtalanul támadtak en-
gem, és akármilyen messzemenöleg, nem a tények-
nek megfelelö adatokkal igyekeztek a ferde helyze-
tet számomra megteremteni: a megadott körülmé-
nyek közt a mérsékletnél maradok, mint már egy-
szer emlitettem. (Élénk helyeslés jobbról.) Nem lé-
vén szó arról, hogy a kiegyezés kérdését tárgyaljuk,
csak egyszerüen arról, hogy az indemnitásról szóló
törvényjavaslatot a bizottsági jelentés alapján,
vagy az osztályok annak idején teendö jelen-
tése alapján tüzzük majd ki érdemleges tár-
gyalásra : részemröl kérem, méltóztassék hozzá-
járulni ahhoz, hogy a javaslat annak idején
az osztályok mellözésével tüzessék napirendre.
(Zaj a szélsö baloldalon.) Találhatják a képviselö

zonyosan több német szó hallatszik, mint a
bécsi Nagy Terkánál, mert onnan a né-
met embert egyszerüen kinézte a sok ka-
tona. De mert nagyon jó volt ott, gyerünk
hát el csak onnan is. Ügy sem láttuk még azt
a várost, ahol Zrinyi Péter fejét vették, sem
á tornyot, ahonnan Rákóczi megszökött. Igy
hát Bécs-Ujhely alá mentünk, ott mindenféle
örségeket álltunk nitrogliczerines magazinok
körül s följártunk a hegyek közé cziteraszóra.
De alig hogy kezdenék már a legényektöl
eltanulni a csárdást az odavaló népek, megint
csak azt mondták felsöbb urak, hogy gyerünk
vissza Bécsbe. De jó is volt már nagyon,
mert kezdett az idö letelni. Megettük már
mind a kenyeret, amit részünkre ily különbözö
vidékeken szórtak szét mennybeli hatalmak. Az
ám, letelt az idö. Kiadták a szabadságos kis
könyvet és ismét sikojtozva ment az vason az
bagony— hazafelé. Akik ott maradtak, sirtak;
akik eljöttünk, sirtunk. Az ember ily hosszu
idö alatt puskájával, kardjával ugy összenöl,
hogy bármiként vágyik is el töle, az utolsó
pillanatban sajnálja odahagyni. (Ugyan kinek
a kézébe jut majd?)

Ime, három évi csavargás története. Ugy
hirtelen ötlik az eszembe ez az egész elve-

szett három esztendö, hogy ép ujonczok ha-
ladnak befelé az utczán, az ablak alatt. Ök
majd csak most látnak hozzá a kenyérevés-
hez, bár mostanában már nincsenek olyan
szétszórt kenyerek, mint amilyen a mienk is
volt. Haladnak hát befelé a falusi, tápéi legé-
nyek danolva. A legeredetibb regruta-nóta
kél az ajkukon, amit csak valaha hallottam:

Október ötödikén itt hagyom a hazámat.
Október-ötödikén itthagyom a rózsámat.
Jónak találták testömet,
Azért visznek el engömet,
Ez a csalfa, hamis világ igy szakit el engömet.

No, el nem szakit, legények, csak egy
kicsit megjártak Majd hazaértek idövel ti is
s tünödhettek rajta majd, mint most én. hogy
hova lett a három esztendötök. Ki adja
vissza ? Senki. Mi maradt belöle ? Semmi.

Nem igaz. Maradt egy blouseom, most
is abban irok. Csak ép a fölálló gallérját
hajtotta le a szabó és mindjárt igen alkalma-
tos házikabáttá vált. Nagyon szeretem. Lám,
milyen régi és még mindig megvan. Kicsit
drága ugyan, három esztendö volt az ára.
Azonban hiába, a jó posztókat drágán kell
megfizetni . . .

Tömörkény István.

urak ezt nevetségesnek, s a saját taktikai szem-
pontjukból hátrányosnak is, ismétlem, sajnos, a
körülmények olyanok, s igy még sokszor fogam
ismételni, hogy az adott körülmények közt az or-
s z á g é r d e k e p a r a n c s o l j a , h o g y be-
u g r a t á s i c z é l z a t n a k e l e g e t n e te -
g y e k . (Élénk helyeslés a jobboldalon. Felkiáltá-
sok a bal- és szélsöbaloldalon : Bilinszki! Bilinszki!)
Nem fognak engem semmi körülmények közt egy szó,
egy nyilatkozat provokálásával arra vinni, hogy önök-
nek kedvük szerint, ugy amint már másnál példa
van reá, a sajtot a róka szájába lehullatni en-
gedjem. (Nagy zaj a bal- és szélsöbaloldalon.) Van
nekem elég bátorságom ahhoz, hogy eltürjem a
vádakat, elhallgassam a rágalmakat. (Zajos helyes-
lés és éljenzés a jobboldalon. Nagy zaj a bal- és
szélsöbaloldalon.) mikor tudom, hogy azt az or-
szág érdeke kivánja. Ö n ö k n e k , u r a k , k ö n n y ü
i t t t á m a d n i és v á d o l n i , a f e l e l ö s -
s é g a z e n y é m m i n d e n k ö r ü l m é n y e k
k ö z ö t t . , (Nagy zaj a bal- és szélsö baloldalon.)
A felelösséget hordozni önök nem hivatottak. Akár-
hogy alakulnak a dolgok, a hibás, az elitélt,
á kormány lesz. (Nagy zaj.) Már most, ha az
ugy van, akkor a felelösség tudatában én ál-
lapitóm meg azt, mit mikor, hogy és miként
mondok, mit teszek és mit nem teszek. (Zajos
helyeslés a jobboldalon. Nagy zaj a bal- és szélsö-
baloldalon.) Ily körülmények közt az urak meg-
próbálhatják, hogy ezen törvényjavaslatnak a
Házban való napirendre tüzése ellen obstruáljanak,
küzdelmet folytathatnak az ellen is, hogy ezen
javaslat esetleg elsö januárra se legyen törvény;
de akármit méltóztatnak csinálni, n e k e m v a n
b á t o r s á g o m a m a g y a r á l l a m é r d e k e i -
n e k s z e m e l ö t t t a r t á s á v a l s z e m b e
á l l a n i , a k á r m i l y e n e r ö v e l , a k á r m i l y e n
f e g y v e r e k k e l k ü z d e n e k . (Hosszan tartó
helyeslés és taps a jobboldalon.) Minden körül-
mények közt, akárhogy alakulnak, a viszonyok,
elsö kötelességemnek tartom az ország érdekét
tartani szem elött és az ellenzék támadásai, az
ellenzék eröltetései ezen elhatározásomtól nem
fognak eltántoritani. (Zajos helyeslés a jobboldalon.
Nagy zaj a bal- és szélsöbaloldalon.) Mert tuda-
tában vagyok annak, hogy a tényeknek meg nem
felelöt itt nem mondtam, (Nagy zaj a bal- és
szélsöbaloldalon. Felkiáltások: Bilinszky ! Bilinszky!)
akármiféle nyilatkozatokra hivatkoznak és azt a
azok elmagyarázásával akarják eröltetni. (Nagy zaj.)
Tudatában vagyok annak is, hogy álláspontomat,
elhatározásomat, törekvésemet, programmomat egy
nagy többsége e Háznak helyesli. (Zajos helyeslés
a jobboldalon. Nagy zaj a bal- és szélsöbalon.)
Alakuljanak akárhogy a körülmények, mondhatnak
önök akármit, tiszta tudatában vagyok én és an-
nak tudatában vannak önök is, hogy az ország
nagy többségének helyeslése velünk van. Ennek
tudatában maradók, állok és álláspontomat meg-
védem, megvédem önök ellen, mindig az ország
érdekeit tartom szem elött. (Élénk éljenzés és taps.
a jobboldalon. Hoch ! Hoch ! a szélsöbalon.)

Elnök: A vitát bezárom. Következik a sza-
vazás, a kérdés az, elfogadja-e a Ház az elöadó
ur javaslatát? Minthogy erre a kérdésre husznál
több képviselö névszerinti szavazást s egyszer-
smind a szavazás holnapra való halasztását is
kérte, a szabályok értelmében a szavazás holnapra
marad.

KÜLFÖLD.
Kormányválság Romániában. Cantacuzéne

pénzügyminiszternek folytonos betegeskedése követ-
keztében elkerülhetetlenné vált a visszalépése.
Sturdza miniszterelnök ezután kabinetjét rekon-
struálni kivánta, és felhivta Aureliant és Statescut,
hogy lépjenek be kabinetjébe. Mindketten készek-
nek nyilatkoztak erre, belépésüket azonban ahhoz
a feltételhez kötötték, hogy a dissidens-párt térjen
vissza a többségbe. De a vezérek e szándéka meg-
hiusult, mivel — és ezt egy félhivatalos jegyzék
nyiltan ki is jelenti — a dissidens-párt követelte,
hogy Sturdza lépjen vissza a párt vezetöségétöl,
amibe a miniszterelnök természetesen nem egye-
zett bele.
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A bolgár hadügyi tárcza. A hadügymi-
niszter-válság még mindig nincs véglegesen
elintézve. Az már bizonyos, hogy a mostani
hadügyminiszter nemcsak a miniszteri tárczá-
tól fog megválni, hanem a hadseregtöl is. A
válság csakis azért huzódik oly soká, mert
amint az oroszok a válság hirét megtudtak,
azonnal közbeléptek, s minden befolyásukat
felhasználták, hogy a hadügyi tárcza az ö ki-
választottuk kezébe adassék. Az oroszok a
hadügyi tárczát egyik emigranstisztnek, vagy
Gruevnek, vagy Benderevnek szánták, s bolgár
részröl eddig csakis azért makacskodtak az
oroszokkal szemben, mert egy emigrans tiszt
hadügyminisztersége katonai forradalom kitö-
rését vonná maga után.

A kiegyezés.
(Az osztrák kiegyezési bizottság ülése.)

Bécs, október 17.

A kiegyezési javaslatok folytatólagos tárgya-
lása során Schlesinger képviselö a valutakérdést
a kiegyezés legfontosabb részének mondja és attól
tart, hogy a bank paritásos vezetése kizárólag a
magyar spekulácziónak fog javára válni, ami majd
Ausztriára nézve megdrágitja a pénzt. A készpénz-
fizetések megkezdése óriási terheket ró a népre.
Ausztria 1892 óta 428 millió forint adósságot csi-
nált Azután behatóan foglalkozik a szónok az
aranyvaluta kérdésével, ellenzi az aranyvalutát és
védi a maga pénzügyi elméletét.

Kaizl dr. pénzügyminiszter nehány bevezetö
megjegyzés után a kvóta-kérdésröl beszél. A kvóta
nem tárgya ugyan e bizottság tanácskozásainak,
de szoros kapcsolatban áll velük. Amint már
egy izben mondotta, nem tulajdonithat a
kvótának olyan jelentöséget, amilyent mások
neki talán tulajdonitanak, de kétségtelen, h o g y
a k v ó t a f ö l ö t t v a l ó t a n á c s -
k o z á s o k e r e d m é n y e i n k á b b e r -
k ö l c s i , m i n t a n y a g i j e l e n t ö s é g ü
a z e g é s z k i e g y e z é s r e n é z v e . Álta-
lánosságban egyetért azzal, amit Bilinski, Fal-
kenhayn és Auspitz képviselök mondottak. Az
obstrukcziónak nevezett parlamenti viszonyok kö-
vetkezménye, hogy a junktimot ugy, ahogy eredetileg
tervezték, nem tarthatták fenn. Nálunk provizóriumot
hoztak, Magyarországon megalkották az 1S98. éri
I. törvényczikket, amelynek következtében a kor-
mány kénytelen volt a javaslatokat beterjeszteni,
anélkül, hogy legalább a kvótára nézve megálla-
podtak volna. A miniszter ugy véli, hogy ez
nem legrosszabb következménye ama parlamenti
eseményeknek ; vannak még rosszabbak is. Meg
keli különböztetni az elsö és az utolsó junkti-
mot. Ö csak ahhoz csatlakozhatik, hogy az utolsó
junktimot fenn kell tartani, anélkül, hogy bele-
menne annak az elbirálásába, hogy ugy kellett
volna-e cselekedni, amint Auspitz képviselö java-
solta. A z a z e g y a z o n b a n b i z o n y o s ,
h o g y a k i e g y e z é s i j a v a s l a t o k n a k
m o s t v a l ó s i m a e l i n t é z é s e a k v ó t a -
k é r d é s k e d v e z ö m e g o l d á s á n a k f e l -
t é t e l e . 1878-ban és 1887-ben könnyebb volt a
kvótakérdés megoldása, mert akkor fentartották a
statusquot. A miniszter utal továbbá arra, hogy Ausz-
tria részére nem egyszerü költségszámitás alapján kér
kedvezöbb kvótát, mintha az a fogyasztási adók
átutalásából származó áldozatokon alapulna, mert
ez a mai kvóta megkövesedését jelentené. Ellen-
kezöleg, ugy vélekedik, h o g y a m a g y a r
k v ó t a e m e l é s é t a z z a l k e l l m e g -
o k o l n i , h o g y M a g y a r o r s z á g 1867.
ó t a k ö z g a z d a s á g i l a g é s p é n z -
ü g y i l e g j o b b a n h a l a d t . Azok az elö-
nyök, amelyeket Magyarországnak az átutaló tör-
vény nyujt, csak — ugy mondhatná — oldaltáma-
dásul szolgálhatnak, de semmi esetre sem föindokul
a kvóta emelésére.

A b a n k k é r d é s r e áttérve, azt mondja
a miniszter, hogy feltünt neki, hogy Auspitz kép-
viselö, akinek fejtegetéseit kiváló tárgyilagosság
jellemzi, kijelentette, hogy a paritás már az
1878-iki bankstatutumban teljesen érvényesül. Tu-

domásul veszi ezt az állitást és ha most a kiegye-
zési javaslatok rendelkezéseit szemügyre veszi, azt
kell mondania, hogy a paritás nagyrészt már
1878-ban jutott érvényre és most már csak egy
kis maradékát kell keresztül vinni. Ez a kis ma-
radék nem lehet ilyen nagy támadásoknak a tárgya.
Ha dr. Gross azt állitja, hogy hallatlan dolog, ba
valaki fötanácsos lehet, akinek részvényei nincse-
nek, nyilván figyelmen kivül hagyta a XXXII. czikk-
nek azt a rendelkezését, amely szerint csak az le-
het fötanácsos, akinek legalább 25 részvénye van.
A paritás dolgában mindenekelött az a kér-
dés, hogy az osztrák-magyar bank szempontjá-
ból politikáról vagy a részvényesek érdekében szo-
lid ügykezelésröl van-e szó ? Ha az utóbbi áll,
akkor nyugodtak lehetünk afelöl, hogy a bank-
igazgatóság Magyarországon szintén igyekezni
fog nemcsak nagyobb kamatokat fizetni, hanem
tökéjét üzletszerüen forgalomba hozni. Az urak
bizonyára emlékeznek még arra, milyen sötét jós-
latokat füztek az 1878-iki bankstatutumhoz. Mi tel-
jesült ezekböl a jóslatokból? Jóformán semmi és
az akkori statutum mégis csak veszedelmes kisér-
let volt. Ma a paritás fejlesztése kisebb jelentöségü
és korántsem lehet neki olyan fontosságot tulaj-
donitani, amilyent neki tulajdonitanak. Nehéz küz-
deni az ellen az argumentum ellen, amelyet ugy
Gross, mint Auspitz képviselök felhoztak, s
amelynek lényege az, hogy az osztrákok min-
dig a leggyöngébb és legerélytelenebb emberek.
Uraim! — mondja a miniszter — ha ezzel a gon-
dolattal megyünk bele a javaslatok tárgyalásába,
akkor egyáltalán soha sem számithatunk sikerre a
kiegyezésben. Auspitz képviselö joggal utalt arra,
hogy nem helyes, hogy a magyarokat mindig gaz-
daságilag tudatlan és tapasztalatlan embereknek
tüntetjük fel, szóval, ba ugy beszélünk róluk, hogy ha
ö mondaná, bizonyára megéljeneznék érte. Hogyan
állithatja ugyanez a képviselö, hogy a magyarok
a fötanácsban csak strohmannokkal képviseltetnék
magukat ? A kormánybiztosok tiltakozási jogáról
azt mondták, hogy az most kevésbbé szükséges.
A miniszter ugy véli, hogy épen most van ki-
váló fontossága a kormánybiztosok veto-jogának,
amikor arról van szó, hogy a bankot a helyes
utra, a készpénzfizetések megkezdésének elökészi-
tésére szoritsák és ez az idöszak Auspitz képviselö
nézete szerint talán az uj szabadalom lejártáig fog
kiterjedni Felvetették azt a kérdést is, miként ala-
kulnának a dolgok, ha a kormánybiztosok ellen-
kezö nézeten volnának. Ez az eshetöség nyilván
csak a hitel megszabására vonatkozik. Épen itt
illetékes az igazgatóság. Az osztrák biztos ilyen
esetben az osztrák igazgatóságnál tiltakozhatik,
a magyar biztos pedig csak a magyar igazgató-
ságnál. Konfliktus tehát a biztosok között nem
támadhat Ami a "kizárólag" szó ellen emelt
kifogást illeti, arra figyelmeztet a miniszter,
hogy ennek a szónak a felvételét épen a bank
kivánta. Különben az a nézet áll fönn, hogy az
igazgatóság a hitelszabásra nézve már most sem
tesz elöterjesztést a fötanácsnak, hanem erre nézve
maga határoz. Egyébiránt ez a szó "kizárólag" a
hitelmegszabásra és nem a hitelnyujtásra vonatko-
zik. A hitelnyujtás dolgában a fötanács hatásköre
változatlan marad és semmi sem áll utjában an-
nak, hogy a fötanács vagy annak képviseletében a
vezértitkár azt mondhassa, hogy ez vagy amaz
a hitel tovább nem engedélyezhetö. Ha Gross
képviselö az igazgatóság uj hatáskörét a banknak
Magyarország kezébe való kiszolgáltatásának mondja,
erre azt feleli a miniszter, hogy akkor nem lelt
volna szabad megalkotni az 1878-iki statutumot,
mert már annak a bevezetésében is az áll, hogy
mind a két államnak joga van önálló bankot léte-
siteni vagy egy bankra nézve szövetkezni. Ez a két

állam paritásának és ezzel a bank paritásának
teljes elismerése.

A miniszter hosszabban polemizál az eddigi
szónokokkal és részletesen nyilatkozik a kamatláb
emelésröl, a nyolczvan milliós adósságról, az ázsió-
nyereség kérdéséröl, a tizkoronás bankjegyekröl,
majd a közvetett adókról, a czukoradóról és a
szeszadóról.

A vám- és kereskedelmi szövetséget illetöleg

konstatálja a miniszter, hogy az kétségtelenül ked-
vezöbb, mint a tiz év elötti. Ha a magyar ipar-
politikát hozzák szóba, kéri a miniszter, gondolják
meg, hogy az osztrák kormánynak oly szabad kezd
van, mint a magyarnak iparpolitikája tekintetében.

A miniszter után Steinwender és Verkauf
beszélt, mire az ülés véget ért. A jövö ülés holnap
este 7 órakor lesz.

TÁVIRATOK.
A bécsi zsidók tiltakozása.

Bécs, október 17. A kereskedö-egylet helyi-
ségében ma este a bécsi zsidó választók népes
gyülést tartottak, amelyen a kerületi iskolatanács-
nak ama határozata ellen akartak tiltakozni, hogy
a nép- és polgári iskolákban a tanulókat vallás
szerint elkülönitik. Határozati javaslatokat nyuj-
tottak be, amelyeknek egyike a tanács eljárását
törvénytelennek nyilvánitotta, mert a törvény nem
ismeri a tanulók vallás szerint való elkülönitését.
Egy másik a tanács rendeletének eltörlését kivánta
és egyuttal tiltakozott az ellen, hogy a felekezeti
iskolákhoz visszatérjenek. Ez utolsó pont ellen ki-
fogást emeltek a zionisták — meg pedig oly han-
gosan, hogy a kormány képviselöje többször föl
akarta oszlatni a gyülést. Végre a többség a zio-
nisták tiltakozása és Pfuj -kiáltásai daczára is el-
fogadta a benyujtott javaslatokat. A termet rend-
örség üritette ki.

A német császár keleti utja. ,
Berlin, október 17. Az Alexandriában

elfogott anarchisták elleni vizsgálat kideritette
azt, hogy n e m z e t k ö z i ö s s z e e s k ü v ö
s z ö v e t k e z e t l é t e z i k , a m e l y
á l l a m f ö k n e k , e l s ö s o r b a n II. V i l -
m o s n a k m e g g y i l k o l á s á t t ü z t e
k i c z é l j á u l .

London, október 17. Alexandriából
táviratozzák: E d d i g t i z e n ö t e m b e r t
t a r t ó z t a t t a k le, akiknek részük volt
a V i l m o s c s á s z á r ellen tervezett
összeesküvésben. Mind a tizenöt ember olasz.
Az összeesküvöknek eredetileg az volt a ter-
vük, hogy egy kairói szük utczában szobát
bérelnek s az ablak alatt elhaladó császárrá
levetik a bombákat. Amikor a császár lemondott
egyiptomi utazásáról, az egyik összeesküvö
matróznak szegödött egy Palesztinába vitor-
lázó hajóra. Mult szombaton kellett volna Pa-
lesztinába utaznia s a bombát Jeruzsálembe
csempésznie, ahol a német templom beszen-
telése alkalmával akarta a merényletet el-
követni.

Berlin, október 17. A "Nordd. Allg.
Ztg." megerösiti azt a hirt, amely Alexan-
driából angol forrásból kelt szárnyra,
hogy Vilmos császár ellen merényletei
terveztek, és azt mondja, hogy a letar-
tóztatottaknál talált iratok semmi két-
séget sem hagynak az iránt, hogy meg
akarták Vilmos császárt gyilkolni. Meg-
állapitották, hogy a lefoglalt bombák
nagymennyiségü lögyapottal és nagy-
kaliberü revolvergolyókkal voltak meg-
töltve, ugy, hogy a robbanásnak kétség-
kivül pusztitó hatása lett volna. Szint-
ugy konstatálták, hogy a gonosztevök
minthogy a tervezett merénylet kivitelé
Egyiptomban lehetetlenné vált, megtet-
tek minden elökészületet arra, hogy a
kész bombákat Jaffába vigyék, hogy ott
használják fel.

Konstantinápoly, október 17.
Vilmos császár délután négy órakor a

"Hohenzollern"-en a Dardanellákra érkezett.
Uj orosz hajó.

Szent-Pétervér, október 17. Nikolajevben a
napokban kezdték meg a Fekete tengerre szánt
nagy pánczéloshajó épitését, amely a "Potemkin
Konstantin, Taurisz herczege" nevet fogja viselni.
A hajót 16 hathüvelykes és 14 háromhüvelykes
ágyuval fogják ellátni.
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A Dreyfus-pör reviziója.
Páris, október 17. A reviziót ellenzö uj-

ságok élesen kikelnek amiatt, hogy a semmitö-
szék Dreyfusné ügyvédjének megengedte a
Dreyfus-iratok megtekintését. Rochefort ezt
irja: Az iratokat el fogják árulni a német
császárnak s a birákat emiatt a legkinosabb
büntetés Tárja.

Furcsa északsarki expediczió.
Hamburg, október 17. Lerner Tivadar észak-

sarki expediczióját, amely tegnap érkezett meg a
"Helgoland" gözösön Bremerhafenbe, nagyon külö-
nösen fogadták a hatóságok — a gözöst és rako-
mányát megérkeztekor azonnal zár alá vették és
zálog gyanánt lefoglalták. A lefoglalás alól csakis
a Hagenbeck számára érkezett jegesmedvék szaba-
dultak meg. A gözös utasai elöre távoztak a
hajóról.

HIREK.
Román Miron halála.

A magyarországi görög-keleti román egyház
érsek-metropolitáját, Román Miront hossza szenve-
déseitöl mára virradó éjjel megváltotta a halál. Az
oláh lapok nem fogják gyászkeretben tudtul adni
olvasóiknak ezt a szomoru hirt, a magyarság el-
lenben néhány öszinte könyet fog ejteni a román
egyházfejedelem ravatalánál. És ebben van Román
Miron életének kritikája.

Ö románnak érezte magát testben-lélekben,
de izgatni és gyülölséget hirdetni nem tudott Sem
szószékben, sem gyülekezetben. A magyarság iránt
való rokonszenvével magára vonta az oláh agitá-
torok haragját és amikor a hetvenéves metropo-
lita már haláltusáját vivta, a román sajtó ekkor
sem hagyott fel durva támadásaival.

Pedig mennyivel különb román volt 6 a
többinél! Mennyivel ideálisabb és józanabb gon-
dolkozásu és mennyivel finomabb érzésü, azoknál
a korcsmai politikusoknál, akik vérig szerették
üldözni! A román faji érzék teljesen meg Tolt
benne, ez az érzék azt sugalta neki, hogy faj-
rokonai közt terjeszteni kell a kulturát, a tudo-
mányokat. Nem a mérges üszköt. Szerette egyházát
és munkálkodott anyagi és szellemi felvirágzásán.
A papi szemináriumnak, a tanitóképzönek és kü-
lönbözö nyugdijalapoknak ujjászervezése az 6
müve volt.

Amellett szabadelvüen gondolkozott Siikor a
förendiházban, ahol sürün megjelent, 1894-ben a
keresztények és zsidók közt való házasságot tár-
gyalták, ö a törvényjavaslat m e l l e t t szavazott,
ami akkor nem kis feltünést keltett.

Egész életrajza egy tevékeny, hivatott ember
pályája. 1829-ben született a biharmegyei Méze-
sen. Tanulmányait Belényesen kezdte meg a gö-
rög-katholikus gimnáziumban, azután Nagyváradra
ment bölcsészeti tanfolyamra, majd pedig Aradra,
ahol elöbb a tanitóképzö-intézetet, majd a hittani
kurzust látogatta. Kiváló hivatást érzett magában
a papi pályára, miért is belépett egy szerzetes-
rendbe. Késöbb Ivacskovics Prokop akkor még aradi
püspök, késöbbi szerb patriárcha oldalán müködött.
1369-ben a kisjenöi választókerület egyhangulag
országgyülési képviselöjévé választotta, 1868-ban
tanfelügyelö is volt. Eötvös József báró nevezte ki
az akkor szervezett tanfelügyelöi állások egyikére,
Krassó-Szörény vármegyébe, a román végvidékre.
Ott való müködése azonban nem sokáig tartott,
mert az egyházi zsinat rövid idö mulva egyhangu-
lag nagyváradi püspökhelyettessé választotta meg.

Amikor a nagyszebeni érseki szék Saguna
halálával megüresedett, a kongresszus Ivacskovics
Prokop aradi püspököt hivta meg az érseki székbe.
Ivacskovics helyére pedig az aradi püspökmegyei
zsinat Román Miront választotta meg. Ivacskovics
nem sokáig ült Szebeni érseki székében. Egy év
mulva Karlóczára hivták meg s helyének betölté-
sére ismét a kongresszus vált hivatottá. Sokan
Román Mironra gondoltak, aki azonban nem akarta
magát jelöltetni. Igy történt, hogy az elsö válasz-
táson az érseki vikárius, Popea, kisebbségben ma-
radt és Popasu János karánsebesi püspököt vá-

lasztották meg, akitöl azonban a korona megtagadta
a megerösitést. A kongresszus akkor uj választás-
hoz fogott. Több sikertelen választás után végre is
88 szavazatból 51 jutott Román Mironnak. A király
1874-ben valóságos belsö titkos tanácsossá nevezte
ki Román Miront. A csernovici egyetem irodalmi
müködése elismeréseül tiszteletbeli doktorává vá-
lasztotta.

Halálhire Nagyszebenböl érkezik, ahol tegnap
éjjel tizenkettedfél órakor örökre lehunyta szemeit.
Temetése csütörtökön lesz.

Lapunk mai száma 16 oldal,

— A király itthon, Ö felsége teljesen
visszavonultan él gödöllöi kastélyában s a
munkában keres feledést. A délelötti sétáktól
eltekintve, az egész napot dolgozó-szobájában
tölti. A fontosabb államügyeket egy szolgálat-
tevö örmester hozza Gödöllöre, illetve viszi
elintézetten Budapestre vagy Bécsbe. Az eddigi
megállapodások szerint ö felsége e hónap vé-
geig marad Gödöllön s ez idö alatt csupán
háromszor jö a fövárosba, még pedig hétföi
és csütörtöki napokon, amikor általános kihall-
gatásokat ad. A hónap vége felé Gizella és
Mária Valéria föherczegasszonyok is Gödöllöre
érkeznek s a királylyal együtt hagyják majd él
hazánkat. Ö felsége 30-án két napra Bécsbe
utazik, honnan november harmadikán ismét
visszajö Gödöllöre. Itt fogja tölteni az egész
november hónapot és innen téli tartózkodásra
egyenesen Schönbrunnba fog utazni. .

Fiuméböl táviratozza tudósitónk: Itt és
Abbaziában az a hir van elterjedve, hogy a
király ö felsége február elején tiznapi tartóz-
kodásra Abbáziába jön és a Villa Mandriá-ban
fog lakni. Mértékadó helyen nem tudnak erröl.
Annyi azonban tény, hogy a Villa Mandriát
most nem akarják kiadni és ujonnan buto-
rozzák.

— Pápay István hamvai itthon. A király egyik
legkedvesebb emberét, Pápay István valóságos
belsö titkos tanácsost és kabineti titkárt a mult
esztendöben a bécsi községi temetöben temették el.
Pápay özvegye azóta Budapestre költözött át, ahol
a király a budai várbazár-épületben ajánlott fél
számára uri kényelemmel berendezett lakást. Az
özvegy már férje halálakor azt szerette volna, hogy
itthon nyugodjanak férje hamvai; és e kivánsága
most teljesedésbe is megy. A bécsi községtanács
megengedte a holttest exhumálását, a székes fö-
város tanácsa pedig a kerepesi-uti temetöben in-
gyen disz-sirhelyet jelölt ki Pápay nyugvóhelyéül.
Az átszállitás már legközelebb megtörténik: a ko-
porsót vasuton hozzák Budapestre és a pályaud-
varból minden ünnepség nélkül viszik négyfogatu
halottas kocsin a temetöbe. Itt egy lelkész szen-
teli be egész csendben a halottat.

— Az Eszterházy-család gyásza. Koran-
ban, a Kaspitenger partján az Eszterházy grófi
családnak egy igen kedvelt tagja halt meg
java férfikorában: a harminczhétesztendös
Eszterházy Feri gróf. A gróf hires volt nagy
afrikai utjáról, melyet Tetscheni gróffal tett
meg annak idején. Két esztendövel ezelött
Teheránba költözött, ahonnan nagyon tekinté-
lyes állásra nevezték ki Egyiptomba. Most kelt
utra, hogy állását elfoglalja, de utközben el-
érte a halál. Á fiatalon meghalt mágnás szo-
moru sorsa mély gyászba boritotta az Eszter-
házy-családot.

— Az Akadémiából. A Magyar Tudományos
Akadémia harmadik osztálya ma délután Than
Károly elnöklésével ülést tartott, amelynek tárgy-
sorozatát Farkas Gyula, az Akadémiának legutóbb
megválasztott levelezö tagja, nyitotta meg két szék-
foglaló-értekezéssel. Utána Lengyel Béla néhány
gáznak a fotográf-lemezekre gyakorolt hatásáról
olvasott föl, majd Rados Gusztáv, Vályi Gyula és
Lóccy Lajos ültek a fölolvasó-asztalhoz. Utóbbi
Cholnoky Jenö, Kinában járt honfitársunknak tudo-
mányos utazásáról szóló jelentését adta elö. Végül
még Mágócsy-Dietz Sándor és Filárszky Nándor dr.
olvaslak föl egy-egy érdekes értekezést, mire az
ülés véget ért.

— A tudomány halottja. Tragikus véget ért
tegnap Bécsben Petrovics Iván, Petrovics Vakusin
egykori szerb pénzügyminiszter fia. A fiatal orvos

még a mult hónap 19-én a bécsi orvostani egye-
tem bonczoló-termében tudományos czélból egy
halottat bontott föl, miközben megkarczolta a ke-
zét. Az eset után néhány napig élet- és halál kö-
zött lebegett, de a vérmérgezés okozta láz hirtelen
megszünt s az orvosok azt hitték, hogy már tul
van minden veszélyen. Néhány nap elött azonban
czombján és tüdejében ujból mutatkoztak a vér-
mérgezés tünetei, még pedig oly sulyos mértékben,
hogy a fiatal Petrovics megmentéséröl szó sem
lehetett. A beteg állapota mindsulyosabbra for-
dult és tegnap iszonyu kinok közt meghalt. A meg-
tört apa mindvégig ott virrasztott fia betegágyá-
nál és nyolcz nap óta csak egy karosszéken aludt
egy-egy negyedórácskát. A holttestet Belgrádba
fogják szállitani.

— A trainer komája. Romwaltert, Ottó
föherczeg versenyistállójának trainerjét nagy
tisztesség érte. Kis fia született s az uj jöve-
vénynek a fenséges gazda, Ottó föherczeg lett
a keresztapja. Romwalter régi, hü embere a
föherczegnek, aki ügyességeért és szimpatikus
megjelenéseért igen kedveli öt. A fölajánlott
keresztapaságot szivesen fogadta el s a csü-
törtökön tartandó keresztelön valószinüleg jelen
is lesz Salmhnf-Marcheggben. Ha esetleg
nem mehetne el, akkor képviselteti magát.
Romwalterék persze most usznak a boldog-
ságban.

— Sikkasztó hivatalnok, A bécsi rendörség
táviratilag értesitette a budapesti fökapitányságot,
hogy egy Maisels nevü huszonegy éves bankhiva-
talnok Brailában tizenkétezer forintot elsikkasztott
és megszökött. Középnagyságu, vézna termetü,
barna haju, kis bajuszu ember, aki valószinüleg
Grün Márkus és Zsigmond nevü barátjaival együtt
utazott el Brailából.

— Kitiltott magyar láp. Az sem mindennapi
dolog, hogy Magyarországból egy magyar lapot
kelljen kitiltani. A New-Yorkban megjelenö "Nép-
szava" czimü ujságot érte ez a sors. Már régóta
figyelték itthon, hogy ez a tengerentul megjelenö
magyar lap olyan czikkeket ir Amerikába tévedt
honfitársainknak, amelyekkel rászolgált arra, hbgy
kitiltsák Magyarországból, söt egy idöben ki is til-
tották. Ennek azonban semmi foganatja sem volt,
mert hamis czimszalagokkal, meg más amerikai
lapokkal mégis becsempészték a "Népszavá"-t. A
legujabban érkezett száma azonban olyan tisztelet-
len hangon irt a királynéról, hogy a behozatali
tilalmat ezután igen szigoruan fogják végrehajtani
a postahivatalok, s az ellenségeskedö ujságnak
mindenképen lehetetlenné teszik, hogy betolakodjék
hozzánk.

— Török brigantik. Fiuméböl irja levelezönk:
A Smirna mellett levö Buggiában néhány nap elött
eltünt Tarcu Konstantin, egy odavaló vagyonos
vállalkozó tizenkétesztendös fia. A fiucska reggel
bicziklin hagyta el a szülöi házat, de estig sem
tért vissza. Aggódó hozzátartozói mindenütt keres-
tették, de sikertelenül. Másnap a szülök czimére
levél érkezett, melyböl megtudták, hogy a kis Kon-
stantin rablók kezébe került, akik százötvenezer
frank váltságdijat követeltek érte. Az esetet nyom-
ban bejelentették a smirnai kormányzónál, aki egy
század katonaságot küldött Buggiába a brigantik
üldözésére. A gyermekéért remegö család ezer
török lirát (22000 frank) küldött a rablóknak, de azok
visszaküldték a pénzt azzal az üzenettel, hogy ök
nem kofák, akik alkudoznak. Üzenetükre a család
nagyobb összeget akart nekik küldeni, de ezt nem
lehetett a rablóknak kézbesiteni, mert a katonaság
elöl elrejtözködtek.

A gyermek-rablást követö harmadik napon a
fiucska váratlanul és teljesen épen betoppant szülei
házába. A három rabló közül ugyanis kettö el-
hagyta rejtekhelyét, hogy élelmet szerezzen be s a
kis foglyot harmadik társuk örizetére bizták. Ennek
figyelmét azonban a kis Konstantin valamikép ki-
játszotta s egy örizetlen pillanatban fölkapott vas-
paripájára és hazakarikázott, roppant örömet
szerezve szülöinek. — Az erélyes üldözés egyéb-
iránt sikerre vezetett s a három briganti ma már
a börtönben ül.
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= Valódi Jaeger tanár-féle normál-alsóruhákat
(Benger gyártmánya) kötött és szövött gyapju-árukat ajánl
Hayek Adolf Szervita-tér "a vadásznöhöz".

Napirend.
Naptár: Kedd, október 17. — Római katho-

likus: Lukács ev. — Protestáns: Lukács. — Görög-
orosz : (október 7.) Tamás ap. — Zsidó: Marcheschvan
2. — Nap kél 6 óra 8 perczkor reggel, nyugszik: 4 óra
49 perczkor délután. — Hold kél: 9 óra 52 perczkor
reggel, nyugszik 6 óra 12 perczkor délután.

A miniszterelnök nem fogad.
A földmivelésügyi miniszter fogad d. u. 4 ó.
A horvát miniszter fogad délelött 8—10 óráig.
Országos képtár az Akadémiában nyitva 9 órától

délután 1 óráig.
A "Hódoló diszfelvonulás", Eisenhut Ferencz

óriási körképe Városliget, Andrássy-ut végén, látható
reggel 9-töl este 6 óráig. Belépö dij 50 kr. Gyermek-
jegy 30 krajczár.

A sterling-gyár.
Az angol pénz miatt tegnap Budapesten le-

tartóztatott rajzoló és kedvese aligha lesznek
kellemes vendégei a rendörségnek. Ugy látszik,
mintha sokkal többre becsülte volna a rendörség
ezt a jó fogást, mint a mennyit valóban megér.
Mert a tegnap erösen megnagyitott sterling-gyár,
mintha annyira megfogyott volna, hogy apróságos
bankómühelynek se igen nevezhetni. Az Andrássy-
uti villából is egyszerü kis lakás lett, a bankjegy
prések pedig olcsó fotográffá és fényképsimitó-
szerkezetté változtak.

Jobst Jozefin volt orfeumi tag, aki legutóbb
Westerfield Jenny grófnönek adta ki magát és
Bartai Gyula név alatt szereplö kedvese, Schwalbe
Lipót, a bankógyár tulajdonosai, meglehetös szi-
goru korlátok közé szorult anyagi helyzetben vol-
tak. A hölgy, akiröl azt beszélték, hogy az An-
drássy-uti Bulyovszky-villát megvette, csak annyi
összeköttetést tartott a szóban forgó értékes kis
ingatlannal, hogy ebben volt egy nem épen tágas
lakása, amelyet mérsékelt pontossággal fizetett.
Néha k o c s i k á z o t t is, de ilyenkor ugyan
csak alkudozott a kocsissal. Hogy a közép Európát
immár négy év óta elárasztó angol hamis papirpén-
zekböl, amelyeket illetékes vélemények szerint,
csak a kedvese gyárthatott, mit csinált, most még
nem tudják, de olyan sok pénzböl ilyen keveset
szerezni nem nagyon szoktak.

Schwalbe Lipót a Dembinszky-utcza 52-ik
számu házában egy fényképésznél alig tiz négyszög-
méternyi kis helyiséget vett ki rajzoló müteremnek
és a lakbért még fogyatékosabb pontossággal
fizette, mint a barátnöje. P a l k o v i c s , a fény-
képész legalább azt mondja.

A helyiséget állandóan zárva tartotta, a ha
a közvetlen közelben levö vizvezetékhez ment, ak-
kor is ráforditotta a kulcsot az ajtóra. A fényké-
pész soha sem volt a müteremben, állandóan vi-
déken járt megrendelések után. Inasa, Mannheimer
Viktor vette föl itt a megrendeléseket, aki nem sokat
törödött Schwalbe Lipót mütermének titokzatos-
ságával.

Ennek & helyiségnek ablaka sincs, mert fe-
lülröl kapja a világosságot, igy az inas kiváncsi-
ságból se nézhetett be : mit dolgozik Schwalbe
Lipót. Azért sem igen figyelhették meg, mert ren-
desen délután öt-hat ó ra tájban jött, amikor a fény-
képészeti irodában már senki sem volt s nagyon rit-
kán fogott a "munkához" korábban. Állandóan két
fiatal ember társaságában jött, az egyik Manquette
Lajos volt, akit Troppauban a huszonnyolcz font
sterling hamis bankjegygyei elfogtak, a másikat
még nem sikerült a rendörségnek kinyomoznia.

Manquette egy év óta lakik Budapesten. Dol-
gozott a Wottitz, a Freund, a Herbst és a Lovics-
féle czinkografus mühelyekben. Mindenütt szorgal-
mas embernek tartották. Közben angol és franczia
leczkéket is adott. Néhány hónapja, mikor a Lovics-
féle üzletböl eljött, azt mondotta, hogy maga nyit
czinkografus mühelyet, és hosszu haját levágatta.

Egy izben hazajött Palkovics fényképész a
vidékröl s találkozott albérlöjével, Schwalbeval.

— Mért dolgoznak az urak olyan titokza-
tosan ?

— Három szinre czinkografálunk s ennek a
titkát, amint fotografus létére maga is tudja, van
okunk féltenünk.

Október másodikán felszólitották Schwalbét,

j hogy fizesse meg a félhavi lakbér fejében járó tiz
forintot

Schwalbe Palkovicsnál napról-napra halasz-
totta a fizetést s a mult hét elsö napján azt az
ajánlatot telte a fényképésznek, vegye meg a gé-
peit S ekkor fel is nyitotta az ajtót. A helyiség-
ben egy közönséges fotografáló gép volt néhány
lemezzel és egy simitógép, továbbá néhány illusz-
trált német lap. Mindössze hatvanöt forintot kért
a két szerkezetért, de az alkuból nem lelt semmi.

Schwalbe egy fényképészeti gépárushoz fordult
ezután, aki szerdán reggel megvásárolta a holmit
harminczöt forinton.

Délután bárom órakor a gépárus kocsija oda-
állolt a ház elé és Schwalbe Manquette segitségé-
vel levitte a gépeket és lemezeket Épen ekkor jött
Mannheimer Viktor inas a müterembe és vissza
akarta vinni a lehordott tárgyakat, mert Schwalbe
a félhavi bérrel még tartozott

— Majd elmégy ! kiáltott rá Manquette.
Mikor pedig a fiu ránczigálni kezdte a kocsi

rakományát, Manquette ugy mellbe ütötte, hogy el-
elbukott A gyermek esés közben véletlenül elkapta
a fiatal ember felöltöjét s ennek zsebében revolvert
pillantott meg, amelyet azonban Manquette rögtön
eltakart a kezével.

Mannheimer Viktor elszaladt Palkovics közel
levö lakására, hogy a szökevény albérlö feltartóz-
tatása végeit elhivja, de mire visszatértek, Schwalbe
és Manquette a kocsival együtt eltüntek az
utczából.

Azóta nem is látták öket a tájékon és
titokzatos mühelyükben néhány ujság maradt csak.

Tegnapelött Bérczi kapitány megjelent a
Dembinszky-utcza 52. száma alatt, kikérdezte
Schwalbe volt házigazdáját, megnézte a szobácskát,
amelyben állitólag a sterlingeket gyártották, elvitt
néhány darab papirost, azután lepecsételte a helyi-
ség ajtaját

Ma délelött Bérczi kapitány ismét olt járt,
de megint csak a helyiséget nézte meg. Nem vitt
el semmit Ott maradtak az illusztrált lapok.

Hogy a pénzhamisitás gyanujából mennyi a
pozitiv dolog, azt Bérczi kapitány tudhatja csak.
De fényképészek véleménye szerint bankjegyet fo-
tográfgéppel hamisitani nem lehet Legfölebb az
történhetett a folyton zárt helyiségben a fényképezö
szerkezettel, hogy a bankjegyet ráfényképezték egy
nyomtatásra alkalmas kölapra, amelyet aztán ki-
véstek, vagy valami vegyi szerrel kietettek.

Ehhez azonban a gépen kivül kölap is kellett
volna, azt pedig nem találtak, valamint nem talál-
ták meg a nyomógépet sem.

Igy, ha Schwalbeék bankjegyet hamisitottak,
azt még Budapestre jövetelük elött tették s most
a hamis pénzt csak értékesiteni akarták.

Ámbár, ha nagyban folyt a mesterség, érthe-
tetlen, hogy miért voltak olyan zilált anyagi hely-
zetben, hogy tiz forint lakbér miatt szökniök kellett.
Holott tudhatták, hogy emiatt a rendörséggel is
meggyülik a bajuk, amit nem tarthattak valami ki-
vánatos dolognak.

A rendörség azt hiszi, hogy az egész szökés
csak ravaszságból történt, hogy az esetleg támadt
gyanut idejében elháritsák magukról.

"Egy királyrege."
— Rudolf trónörökös regénye. —

Szenzácziós hirt hozott a "Berliner Tagblatt"
mai száma: Brucks Ottónak, a müncheni udvari
opera énekesének felesége, regényt irt a megboldo-
gult trónörökösröl, amely az udvar és az osztrák
legmagasabb arisztokráczia milieujében játszik s
amely "Egy királyrege" czimmel legközelebb Lip-
csében kerül ki a sajtó alól.

"Ezt az irodalmi hirt nem csak a regény
tárgya teszi szenzáczióssá, hanem az irója is.
Brucks felesége ugyanis nem más, mint Larisch
György grófnak, Osztrák-Szilézia egyik leggazda-
gabb földbirtokosának elvált felesége, aki husz
esztendei házasság után most két éve hagyta el
férjét, hogy Brucks bajor királyi operaénekes fele-
sége lehessen s aki, mellékesen mondva, öt gyer-
meket hagyott Larisch gróf házánál.

Ezek azonban kevésbbé érdekes körülményei
az irónö életének. Az, ami a könyvnek különös-
érdekességet és jelentöséget ad, a szerzöjének;
királynénkhoz való közeli rokonsága. Brucks Mária
unokahuga volt boldogult Erzsébet királynénak.

Ennek a rokonságnak a története a követ-
kezö : Lajos bajor herczeg, a királyné legidösebb
bátyja, két izben nösült. Mind a kétszer szinésznöt
vett el. Elsö felesége Mandel Henriette volt, aki
1891-ben halt meg ; halála után a müncheni Barth
Antoniát vette el a hatvanegy éves herczeg.

Brucks Mária asszony a herczegnek Mandel
Henriettel kötött házasságából származott és az
anyjának ajándékozott Wallersee bárói czimet rá
is átruházták.

A fiatal leány nagy föltünést keltett csodás
szépségével, és egyéniségének bájával mindenki
szivét megnyerte. Tizenhét éves korában bemu-
tatta apja a királynénak Münchenben és mindjárt
elsö látásra annyira megtetszett felséges nagynén-
jének, hogy magával vitte a bécsi udvarba.

Az osztrák császári udvar káprázatos lég-
körébe átplántált leány megjelenése nagy szenzá-
cziót kellett az udvar és a magas arisztokráczia
körében. Anyai ágról való polgári származása da-
czára, királyi pártfogójára való tekintettel, szive-
sen nyitottak elötte ajtót mindenütt és rövid
idö alatt annyira beleélte magát szerepébe, hogy
a legfényesebb vérbeli föherczegnöket is tul-
ragyogta.

Ez a hetvenes évek közepén történt, mikor
a királyné egészségének és életkedvének teljesen
birtokában volt és nagy szenvedélylyel foglalkozott
a lovagló-sporttal. A gödöllöi vadásztársaság leg-
merészebb lovasa mindenkor ö felsége volt és ár-
kon-bokron való akadályugrásain a fiatal Mária
grófnö mindenkor közvetlen kiséröje volt.

A magas pártfogás alatt álló hölgynek ter-
mészetesen hamarosan akadt kéröje is és Larisch
György grófot, az osztrák Larisch-Mönnich-család
egyik ágának tagját érte az a szerencse, hogy
megnyerte a bájos leány kezét Az esküvöt 1877-ben
október 20-án tartották meg Gödöllön. Az esküvö
után Larisch grófnö palotahölgye lelt a királyné-
nak és diszhölgye a bajor Terézia-rendnek.

A Larisch grófi palota csakhamar gyülekezö
helye lett a fiatal mágnáshölgyeknek és uraknak.
Gyakori vendég volt itt Rudolf trónörökös is, még
azután is, hogy megházasodott, a trónörökösné
azonban egyáltalában nem érintkezett Larisch
grófnéval.

Itt ismerkedett meg és itt találkozott Rudolf
Vecsera Máriával s a grófné tudott is a köztük
levö viszonyról, amiröl akkor még senki lem tu-
dott semmit.

Mikor a mayerlingi katasztrófa megtörtént, a
felségek Larisch grófnét tették felelössé a történ-
tekért A grófné ekkor, hogy igazolja magát,
könyvet akart kiadni, amelyben leleplezze az egész
történetet Ennek a könyvnek a teljes kézirata egy
kiadó kezében volt már, a királyné egy bizalmasa
azonban értesült a dologról és a felséges asszony
megbizásából magához váltotta a kéziratot; azon-
fölül a grófnénak bizonyos évi járadékot is meg-
állapitottak, mintegy kárpótlásként azért a haszon-
ért, melyet a könyv megjelenéséböl huzott volna.
Természetes, hogy ezek után minden összeköttetés
megszakadt az udvar és a grófné közt.

Igy teltek-multak az évek, a grófné csönde-
sen, elrejtve élt sziléziai birtokán. Bécsböl, állitólag,
örök idökre számüzték.

A mult esztendöben aztán megint beszéltek
róla, mikor Larisch gróftól elvált és Bruckshoz
ment nöül. Ettöl az idötöl fogva Münchenben élt
Hogy volt-e vagyona és fölvette-e a királynö apa-
nage-át, azt nem tudja senki.

Most aztán az a hir jött Münchenböl, hogy
ismét ki akar adni egy könyvet. Egy regényt,
Királyregét", mely a legmagasabb körökben ját-

szik. Miféle rege lehet az?
Nyilván az elöször ki nem adott könyv má-

sodik kiadása. Európaszerte feszült érdeklödéssel
várják a könyv megjelenését. Különösen Bécsben:
Nagyon valószinü azonban, hogy a második kiadás
sem fog napvilágra kerülni.
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SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
• Nemzeti Szinház. A Nemzeti Szinház igaz-

gatósága Malonyai Dezsötöl egy "Félemberek"
czimü szinmüvet fogadott el elöadásra.

• Pálmai Ilka Itthon. Bécsi vendégszereplé-
sének befejezése után Pálmay Ilka hosszabb ideig
vendégszerepelni fog a Magyar Szinházban. Erre
vonatkozólag tegnap állapodott meg Beöthy László-
val, a Magyar Szinház igazgatójával.

* Premiére a Vigszinházban. A Vigszinház
legközelebbi ujdonsága, mint már emlitettük,
Arthur W. Pineronak a "Jókedvü barátok" (The
Magistrate) czimü bohózata lesz. A darabnak ok-
tóber 28-án, péntekhez egy hétre, lesz a be-
mutatója.

* Operaház. A magyar királyi Operaházban
holnap, kedden a hirdetett "Aida" helyett "She"
kerül szinre. Az "Aida", mely holnapról Vasquez
grófné rosszulléte miatt marad el, csütörtökön fog
elöadásra kerülni. Szombaton, ez évadban elöször
adják elö Sztojanovits Jenö eredeti dalmüvét a
"Ninon"-t és vele ötvenedszer Kádernek "A piros
czipö" czimü balletjét, mely Bécsben olyan vonzó
erövel bir, hogy majdnem minden héten kétszer
van müsoron.

* Magyar müvésznö külföldön. Németország-
ban, mint nekünk irják, nagy feltünést kelt mosta-
nában énekmüvészetével és szépségével is egy ma-
gyar leány, a brassói születésü Gmeiner Lola. Ön-
álló hangversenyeket adott Berlinben, Frankfurt-
ban, Kölnben és több más nagyvárosban. A télen
Budapesten is fog énekelni egy kamara-zeneestélyen.

* Komáromy Mariska a Magyar Szinházban.
i Magyar Szinház szinpadán meleg fogadtatást
rögtönöztek ma délelött Komáromy Mariskának. A
müvésznö ma jelent meg elöször próbán és amint
a szinpadra lépett — ahol épen a "Gésák"-at
probálták — szivböl fakadó, harsány éljenzés fo-
gadta, a zenekar pedig tust huzott. Kern volt ez
elöre betanult, a fekete táblán hirdetett fogadtatás.
Az igazgató nem is volt jelen a szinpadon és
Sziklai Kornél mondott üdvözlésül ennyit:

— Gyerekek, itt van a mi Komáromy Maris-
kánk ; nézzétek, milyen jó szinben van!

Erre a tagok mind körülfogták a meglepett
primadonnát, csókolgatták és együtt sirtak Tele a
meghatottságtól. Eközben megjelent a szinpadon
Beöthy László igazgató és rövid beszédben mon-
dott Isten hozottat a müvésznönek. Ujabb éljenzés
és ujabb tus ; azután tovább folyt a próba.

* A Népszinház ujdonsága. A Népszinház
legközelebbi ujdonsága Rogernek, a "Jáfet 12 fe-
lesége" és a "Klári" szerzöjének operetteje lesz,
"Les Fetards", mely Párisban több száz elöadást
ért meg a melyet Heltai Jenö forditott magyarra.

* Müsor-változás. A Népszinház müsora ak-
ként változik, hogy szerdán a hirdetett "Hoffmann
meséi" helyett "A czigánybáró" kerül szinre, a
föszerepben Hegyi Arankával.

Jane Hading.

És azt találtam, hogy Jane Hading igen közép-
szerü szinésznö. Ma este a Somossy-mulató nézö-
terére (nagyon csekély számban) gyült közönség-
nek Augier "Kalandornö"-jót játszotta el. Ezzel á
darabbal ma komoly müvésznök nem utaznak
többé. Sarah Bernhardt ma "Tosca"-t és "Teodo-
rá"-t már csak braziliai ültetvényesek elött játsza,
ha átkel egyszer-másszor az Oczeánon, egyéb kör-
utjain ez idö szerint már Richepint szavalja és Duse
is "Hedda Gabler"-ben merül el. Ellenben Jane
Hading ma is a "Kalandornö"-vel és a "Bagdadi
herczegnö"-vel utazik, a letünt évtizedek darab-
jaival.

Ilyen az ö játéka i s : a l e t ü n t é v t i z e -
d e k s z i n é s z e t e . Mikor háttal visszahanyat-
lik az asztalra és hátának szép, harmonikus vo-
nalai az asztal felületével negyvenöt fokos szöget
képeznek, szeme pedig a szoba mennyezetén függ;
amikor a hangja dördülését nyomon követi az el-
haló piáno; mindezek a dinamikai hóbortok és
ritmikai szaggatottságok, ez az egész lihegö, ziháló
és fuldokló modor: egy elavult szinészet. Csupa
régi technikai czafrang és füllentés, amelynek az
igaz hanghoz és hangulathoz és az egész mai
pszicho-pathologiai szinészethez semmi köze.

Egész estén át nem éreztük egyetlen egyszer
sem az igaz müvészlélek szárnycsattogását, nem
csapott meg egyetlen egyszer sem a modern szin-
játszás levegöje. Mintha másfél évszázaddal hátrább
lettünk volna, az Adrienne Lecouvreurök idejében.

A Hading megitélésénél nem téveszt meg
minket az éneklö beszédmodor. Jól tudjuk, hogy
ez a történeti hagyomány a franczia szinpadon,
hogy Moliére óta minden franczia szinész énekel.
Hisz a franczia alexandrine már maga is kész
dallam. De e nemzeti sajátságon belül hol talál-
juk Hadingnál a nagy Sarah müvésztemperamen-
tumát, a Réjane ötletességét és grácziáját, az olasz
szinészetröl nem is szólva?

Hading különben mozgékony szinésznö, hangja
lágyan rezgö, alakja elegáns, arcza érdekes, amo-
lyan dekadens, vagy ha tetszik, szeczessionista
arcz, amilyent önök a Rippl-Rónai képein lát-
hattak.

A "Kalandornö"-t Augier akkor irta, midön
a párisi társaságban feltünést keltett egy botrány:
egy zajos multu hölgynek betolakodása a Faubourg
St-Germain egyik elökelö családjába. Nálunk a
darabot, hála istennek, soha sem adták. Utána
Hading egy kis bluetteben játszott, amelynek
czime "Az uj házasok látogatása" (Une visite de
noces) és amelynek szerzöje: ifjabb Dumas,

A közönség a vendéget udvariasan fogadta.
A nézötéren madame Gerson Anna szelleme lebe-
gett : csupa franczia bonne ült ot t ; sovány kis
bonneok fakult arczczal, a Ploetz és Ahn-féle
nyelvtanok olvasásában megvörösödött szemmel —
majdnem elnyelve tekintetükkel a Hading pazar
ruháit

A társulat nagyobbára hasznavehetö sziné-
szekböl áll. De van köztük egy-két nagyszáju,
üres szinész is, hidalgószerü mozdulatokkal, ahogy
mi körülbelül Boisdeffre-t és Zurlindent képzel-
jük, a franczia közélet kulisszahasogatóit, m. g.

FÖVÁROS.
(A totalisateur a — szegényeknek.) A föld-

mivelésügyi miniszter értesitette a fövárost, hogy
a budapesti nyári lóversenyek után a totalisateur
forgalmából a föváros szegényalapjának javára
28.593 forint 84 krajczár folyt be, a tavaszi ügetö
versenyek után pedig 312 forint 14 krajczár. A
miniszter intézkedett, hogy ezeket az összegeket a
föváros pénztárába átutalják.

(A borbélyok panasza.) A budapesti fodrász
és borbély ipartestület ma tisztelgett Halmos János
polgármesternél és arra kérte öt, hogy eszközölje
ki annak a szabályrendelet tervezetnek enyhitését,
amely a borbély-mühelyek tisztaságára vonatkozik.
Elpanaszolták, hogy a tervezet intézkedései olyan
sulyosak, hogy alig birnák azokat elviselni. A pol-
gármester a küldöttséget szivesen fogadta és kije-
lentette, hogy noha a tervbe vett intézkedések szük-

ségesek s igy nagyrészt aligha lesznek elkerülhe-
tök, de mégis gondja lesz arra, hogy a borbélyok
és fodrászok jogos igényeinek is elég legyen téve :
és ne zaklassák öket olyan követelésekkel, amelyek
tulzottak vagy fölöslegesek.

VIDÉK.
• (Krivány ujabb büne.) Az Arad vár-

megye által kiküldött vizsgálóbizottság, — mint
tudósitónk táviratozza — Krivány Jánosnak
egy eddig még nem ismert hatezer forintos
sikkasztására jött rá, melyet akkor követett el,
mikor pénztárnoknak megválasztották. Ezzel ki-
derült az is, hogy a jeles férfiu a z e l s ö év-
t ö l k e z d v e sikkasztott. A miniszteri ki-
küldött kihallgatta Schweger Lajos felfüggesz-
tett föszámvevöt. Azt beszélik, hogy a zür-
zavaros ügyben ujabb meglepetések várhatók.

A nagyszalontai népgyülés.
(Távirati tudósitás.)

Nagy-Szalontára vasárnap reggelre Kossuth
Ferencz vezetése alatt leutaztak Balogh László,
Papp Elek, Lukács Gyula, Leszkai Gyula, Illyés
Bálint és Rigó Ferencz képviselök, hol népgyülést
tartottak az önálló vámterület érdekében.

A népgyülést Csorvásy István ügyvéd nyi-
totta meg, utána Molnár József földmives, majd
Szatmári Béla iparos, az ipartestület jegyzöje szó-
lott. Szatmári Béla iparos után a kerület képvise-
löje beszélt, felkérve Kossuth Ferenczet, adja elö
nézeteit.

Kossuth Ferencz hosszabb beszédbe fogott,
melyben többek közt igy szólt: Az ország érde-
keit az országgyülés lenne hivatva megvédeni és
elömozditani, de mikor az országgyülésen a több-
ség derüre-borura követ egy kormányt, amely buj-
kálva halad tekervényes utakon, ott, hol nyilt
sisakkal, egyenes uton kellene járnia, a polgárok
kötelességévé válik kétszeresen örködni. (Igaz !
Ugy van !) A politikai jogok csak akkor érnek
valamit, ha a jogokkal birók használják jogaikat,
maguk a törvények is csak annyit érnek, amennyi
erö van a nemzetben a törvények végrehajtását
biztositani. Ez igy van fökép minálunk, hol alkot-
mányunknak nincs más biztositéka, mint a köz-
szellem ébersége a polgárság, a nép erös akarata.

R é g ó t a j á r o k az o r s z á g m i n d e n
r é s z é n , m á s e m b e r v a s á r n a p o n -
k é n t p i h e n , é n f á r a d o z o m (Szünni nem
akarni éljenzés). És miért? azért, hogy megvilágit-
sam csekély erömhöz képest azt a nagy kérdést,
amely most az ország elött áll és amelynek helyes
megoldása áldást hozhat a magyar nemzetre, jó-
létet a magyar nép kunyhóiba; a helytelen meg-
oldás pedig kimérhetlen veszedelembe és nyomorba
sodorhatja a hazát. (Igaz! Ugy van!)

A hazafiaknak azt mondom, hogy független-
ség nélkül nincs magyar állam, államiság nélkül
nincs biztos jövö, a függetlenségnek pedig egyik
fökelléke az anyagi függetlenség, mert ha ez
hiányzik, a függésnek szolgaság a vége. (Igaz!
Ugy van !)

A számitóknak azt mondom, számitsanak jól,
mert oly ponton állunk, hogy egy számitási hibát
tiz éves nyomor, talán egy emberéletre terjedö
nyomor büntetheti meg. (Zajos helyeslés.)

Határozottan állitom, hogy az osztrák nem
barátunk, söt eddig mindig ellenségünk volt, éle-
tünkre is tört számtalanszor; ma pedig nem tör-
hetvén életünkre, gyülöl; továbbá állitom határo-
zottan, hogy érdeke nem azonos a mienkkel, mert
az ö érdeke az, minél olcsóbban venni meg a mi
terményeinket, a mienk pedig minél drágábban
adhatni el azokat, amit soha sem érhetünk el addig,
mig nem magunk irányitjuk kereskedelmi politikán-
kat, hanem az osztrák. (Nagy tetszés.) De határo-
zottan állitom azt is, hogy nem megbizható az
osztrák, mert ime: mikor kormányaink nem értet-
tek hozzá, rászedett a fogyasztási adók elsajátitá-
sával s ezzel ötvennégy millió forintot emelt ki
harmincz év alatt a zsebünkböl.

önök közt sok derék, értelmes arczu magyar
embert látok, de bocsánat ha nyiltan kimondom,
hogy egy sem néz ugy ki, mintha milliomos lenne

Nagyon kis emberek mernek néha szembe-
szállni Lessing és Sainte-Beuve kritikai véleményei-
vel, de egy eleven imprezárióval soha. Mert Les-
sing — gondolja a "Ruczaháti Hiradó" birálója —
tévedhetett, midön a müvészi szépet meghatározta
(lévén ez fölfogás dolga), de az imprezárió, aki
Jane Hadingnak esténkint néhány száz frankot
fizet és ezenfelül európai körutjára a Laferriére-
czégnél csináltatja neki a ruhákat, — az ilyen
imprezárió nem tévedhet.

A Jane Hading ügynöke azokra az állomá-
sokra, amelyeket a müvésznö utba ejt, jóelöre
elküldte diszes kiállitásu reklám-füzeteit, és ezek-
ben a füzetekben Hadingnak egy telekkönyvi ingat-
lana (azt hiszem parkja), továbbá dolgozó-szobája,
néhány toiletteje és Paul Bourget ajánló sorai ta-
lálhatók. Ámde Bourgetról tudva van, hogy soha
sem jár Szinházba.

A magam részéröl szivesebben böngészek a
müvésznök egyéniségében, mint monografiáiban.
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(Derültség.) pedig hát önök is a többi magyarral
együtt harminczegy év alatt ezerháromszáz millió
forintot ajándékoztak az osztráknak.

Kossuth további fejtegetéseiben népies alak-
ban számos adatot hoz fel az önálló vámterület
és nemzeti bank érdekében és igy végzi beszédét:

Ha arról lenne most szó, hogy törvényes
alakban, törvényes idöben köttessék-e meg, vagy
nem az osztrákokkal a szövetség, ezt erösen elle-
neznök, de nem térnénk el a már háromszor le-
járt szövetség megkötésekor használt ellenzéki mo-
dortól, — bár jogosan tehetnök, — mert eddig
soha sem kinálkozott oly gondviselésszerü alka-
lom, mint most, megszerezni az ország anyagi ön-
állóságát. De egészen jogosulva leszünk minden
megengedhetö alkotmányos eszközt használni, ha
a fennálló törvények lábbaltiprásával, az ország
jogainak széttépésével, e készakarva teremtett
kényszerhelyzet nyomása alatt akarják — mint
ahogy minden jel arra mutat, hogy akarják —
megfosztani az országot a gondviselésszerü alka-
lomtól és királyi esküvel szentesitett törvényadta
jogától. (Lelkes éljenzés.)

Meg fog kelleni államink szilárdan a tör-
vénynek porladozó bástyáin, nekünk, kik a jo-
visszakövetélést is a törvénytisztelettel kapcsoltak
össze mindig és meg kell mutatnunk Bécscsel s
az osztrákokkal szemben, hogy van oly határ,
mely az ország jogainak Rubikonját képezi. (Hosz-
szas zajos éljenzés.)

Ea az ország jogaiért fegyverben állva, ma-
gasra emeljük pajzsainkat, mint egykor a harczba
menö római légiók, érezni akarjuk, hogy mi csak
az elöharczosok vagyunk, de mögöttünk áll a ma-
gyar nép, az a magyar nép, mely tud még
lelkesedni, tud még szeretni, tud még gyülölni.
(Viharos éljenzés.)

Örködjenek tehát önök is a haza szent oltá-
ránál, mert ha a nemzet jogait védelmezik, saját
családjukat, saját otthonukat védik meg és ne adja
Isten, hogy fiaink azt vethessék a szemünkre,
hogy a mi hanyagságunk, egykedvüségünk nem
volt képes elháritani róluk a nyomort.

Kossuth Ferencz szavait p e r c z e k i g
m e g-m e g u j u 1 ó éljenzés követte. Utána Illyés
Bálint, Lukács Gyula, Pap Elek és Rigó Ferencz
tartottak beszédet. Molnár József határozati javas-
latot olvasott fel, melyet a népgyülés egyhangulag
elfogadott, Csorvássy István ügyvéd pedig felolvasta
a felirat szövegét, melyet a nagyszalontai polgár-
ság gyülése egyhangulag elhatározott a képviselö-
házhoz küldeni s benyujtásával Balogh László
nagyszalontai képviselöt bizta meg.

Délután kétszázteritékü lakoma volt a szin-
körben, melyen számos felköszöntöt mondtak a
jelenvolt képviselök. Este fáklyásmenettel tisztelte
meg Kossuth Ferenczet a polgárság, ki Balogh
László képviselö házából lelkes szavakban kö-
szönte meg a polgárság szeretetének e félreismer-
hetetlen jeleit.

A dunamelléki reformátusok.
Szilágyi Dezsö és Szász Károly püspök el-

nöklése alatt ma délelött folytatta közgyülését a
dunamelléki evangelikus-református egyházkerület

Erzsébet királyné gyászos elhunyta alkalmá-
ból a következö részvétfeliratot intézik a királyi
felséghez:

"Felséges császár és apostoli király! Leg-
kegyelmesebb urunk! Felséged kimondhatatlan fáj-
dalma mélyen érzett nagy veszteségünk fölött, ag-
godalmat kelt szivünkben az iránt, vajjon tántorit-
hatatlan alattvalói hüségünk kifejezése a mélységes
gyász ama napjaiban nem Jób ama szavaival fo-
gadtatik-e felséged részéröl: Az én lelkem a ti
beszédetektöl iszonyodik. (Jób 6. 7.) Felségednek
minden képzeletet felülmuló lelki ereje azonban
eloszlatja félelmünket s midön a nagy világ min-
den részének önként megnyilatkozott részvéte tesz
tanubizonyságot arról, hogy idvezült királynénk ö
felségének elvesztését mindenütt igaz érzéssel fáj-
lalják, mi, a magyarországi evangelikus-református
egyház dunamelléki egyházkerületének együtt levö
közgyülése az egész magyar nemzettel együtt Dávid
király szavaival fohászkodunk: "Mintha anyánkat
siratnánk, ugy járunk gyászban nagy alázatosan.
(Zsoltár 35. 14.) Mert ha Józseffel azt kérdi tölünk
valaki: "Mért vagytok most ilyen szomoruak ?"

csak azt felelhetjük mi is : "Álmot láttunk és nincs
aki megmagyarázza !" "De avagy nem Istené-e az
álomnak magyarázása ?" (Móz. 40. 7. 2.) Szeret-
telek ülekel, ezt mondja az ur, a próféta által s
ez a mi édes hazánkat boldogitó valósággá vált
álomnak magyarázata. Szeretett Isten bennünket s
megáldá idvezült királynénkkal nemzetünket, mint
még annak elötte sohasem.

Ameddig e haza földjén egy magyar él, Er-
zsébet királyné ö felsége emléke áldva leszen.

A megrenditö veszteség sulya alatt ebben az
egyben találhatunk némi megnyugvást, hogy az irás
szerint: A szeretet soha el nem fogy . . .

Felséged soha sem fogja megtagadni atyai
jóindulatát és kegyelmét hü népétöl, melyre idve-
zült királyi hitvesével együtt annyi szeretettel
gondolt.

E nép pedig áldó imádsággal fogja kérni
örökké a mindenhatót, hogy felségedet és a felsé-
ges uralkodóházat szeretettel oltalmazza, e nagy
megpróbáltatás idején kegyelmével erösitse, jöven-
döben védelmezze.

Meghallgattatásunk reményével, legmélyebb
alattvalói hódolattal maradtunk."

A részvétfeliratot a miniszterelnök utján ter-
jesztik fel a királyhoz.

Jobbára iskolai ügyeket referált ezután Bá-
thory Dániel esperes, amelyek során hosszabb meg-
beszélés tárgyát képezte az evangelikus-református
tanitók ötödéves korpótlékának ügye. A miniszter
tudvalevöleg elrendelte, hogy 1898-tól kezdve az
evangélikus-református tanitók is megkapják az
ötödéves pótlékot, söt arra is hajlandónak nyilat-
kozott, hogy ezt az összeget az állami költségvetés
terhére utalványozza ki, ha a szegényebb községek
költségvetésük csatolása mellett ezt indokolt kér-
vényben kérik. Az elöadó azonban kiemelte, hogy
számos kérvényt visszautasitottak azért, mert a
költségvetés néhány forint felesleget mutatott ki.

Igy egy esetben 3 forint 27 krajczár volt
a felesleg, holott a korpótlék legalább ötven
forint

Hosszu vita után Szilágyi Dezsö inditványára
egyhangulag elhatározták, hogy felterjesztésben arra
kérik meg a minisztert, hogy csekély felesleg
miatt a kérvényeket ne utasitsa vissza és vegye
tekintetbe az illetö község adószolgáltatási képes-
ségét is.

A tanügyi referádák során Kovács Fál dr.
mutatta he a jogakadémiai jelentést. Az elöadó nem
tartja örvendetes jelenségnek, hogy az utolsó év-
tizedben rohamosan fogy a jogakadémiák hallga-
tóinak száma. Mig husz év elött a kecskeméti jog-
akadémiának több mint száz hallgatója volt, az
utolsó öt évben 40—60 között ingadozott a hallga-
tók száma. A jelentést tudomásul vették.

A közgyülést holnap folytatják.
•

A dunamelléki egyházkerület ma délután
négy órakor általános érdeklödés mellett tartotta
meg szokásos egyházi értekezletét.

Az értekezlet elnöke: Szilassy Aladár köz-
igazgatási biró és Szász Karoly püspök volt. Bak-
say Sándor esperes imája nyitotta meg az értekez-
letet. Ezután Szöts Farkas, a pesti református
theologiai akadémia igazgatója tartott értekezést az

egyházi értekezletek eddigi müködéséröl.0 Felol-
vasásában történeti visszapillantást vet az eddigi
müködésre.

Utána Farkas József theologiai tanár tartott
felolvasást: "Gondolatok egyházunk jövöje felett"
czimmel.

A felolvasás nagy hatást tett a hallgatókra,
ugy, hogy Szász Károly püspök, a felolvasás vé-
gére megérkezett Szilágyi Dezsö fögondnoknak
különös figyelmébe ajánlotta, mint olyan érteke-
zést, mely az elmult ötven év egyházi mozgalmai-
ról a legtisztább képet nyujtja. A püspök egyuttal
ajánlja, hogy különlenyomatban is jelenjen meg.

Hosszu, érdekes vitát idézett elö Szöts Far-
kas bizottsági tag jelentöse az egyházi adóreform
ügyéröl.

A bizottsági jelentés kiváltképen a termény-
adó pénzbeli megváltását hangsulyozza, emellett
általános arányos adózást javasol. Melegen pártolja
a tiszántuli kerület egyházi értekezletének elvi
álláspontját, amely szerint az egyházi adó-reform
ügyében zsinati törvény jelölje ki a helyes utat és
a kellö határokat i

Koncz Imre esperes hozzászólása után Szi-
lágyi Dezsö fögondnok hosszabb beszédet mondott.
Kifejtette, hogy tekintetbe véve a magyarországi
egyházi viszonyokat, egyetemes adózási rendszerröl
szó sem lehet. Szükséges ugyan irányadó zsinati
törvény, de hogy az általános kötelezö érvényü
lenne, ez szerinte lehetetlenség. A reformügyet
nem a zsinatra, hanem a jobban értesült egyház-
megyékre kell bizni. Elve az, hogy a zsinati ha-
tározat f a k u l t a t i v legyen ; tehát a viszo-
nyokhoz képest a hivek terményben vagy pénzben
róják le egyházi adójukat. Erösen hangsulyozza,
hogy az adóreform ügyében nemcsak örökké tanács-
kozni, hanem határozni is kell, nem használ
az semmit, ha a darázs-fészket csak kerülgetik,
de bele nem nyulnak. Itt mondotta ki azután ha-
talmas elvét: az égetöen szükségessé vált egyház-
csoportositást. Nem abban van a baj szerinte, hogy
terményben vagy pénzben adóznak-e az egyház-
tagok, hanem abban, hogy igen nagy az adó sze-
génynek-gazdagnak.

Ezen nem lehet másképen segiteni, mint az
e g y h á z a k c s o p o r t o s i t á s á v a l .

Ha a teher kevesebb lesz, kevesebb lesz a
jog is, mert az bizonyos, hogy a régóta külön
pappal biró, például a baranyai egyházak, eleinte
rossz néven fogják venni, ha két-három községnek
lesz egy papja. A végsö idöpont elérkezett, ahol
tehát legégetöbb a szükség, a felsöbb hatóság köz-
belépésével is, de végrehajtandó a csoportositás.
Kizártnak tartja valami szükségleti alap létesité-
sét, mert az ismét csak az egyháztagok terhét
növeli.

A kérdéshez még Dányi Gábor esperes és
Szász Károly püspök szólott hozzá.

Ezután Haypál Benö lelkész jelentést lett az
egyházi fegyelem ügyében.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= A kispesti biróválasztás utójátéka. A kis-

pesti biróválasztás emberemlékezet óta háboruság-
gal kezdödik és pörösködéssel végzödik. A legutóbbi
biróválasztásnak is megvan a maga epilogusa.
Ivánka Pál föszolgabiró ugyanis rágalmazásért be-
perelt huszonhét kispesti polgárt, mert a biróválasz-
tás ellen beadott felebbezésükben sértö kifejezések-
kel illették öt.

Ez ügyben a pestvidéki törvényszék elött
ma délelött tartották meg a végtárgyalást Rónay
Kamill biró elnöklésével. Vádlottakként szerepel-
tek: Ribényi Antal kispesti plébános, Nagy Károly,
dr., Szabó János, Czichler Jakab, Bleyer Ferencz,
Karkics György, Bender Károly, Reiner Adolf, Kir-
ner Károly plébános. Noviczky János, Klein Károly
Noviczky Alajos, Torner Mihály, Ullmann Ferencz,
Sohber István, Eberhardt Imre, Mayer István, Tun-
ner János, Keglevich Simon, Bódy János, Winkler
Imre, Göttmann Károly, Formanek Ferencz, Lu-
kács István, Horváth Imre, Schérz Ferencz és Décsy
György, A vádlottak egyike, Szabó János idököz-
ben meghalt,

A tárgyalás megkezdése elött Ivánka föszolga-
biró kijelentette, hogy abban az esetben, ha a vád-
lottak öt megkövetik, eláll a panasztól. Erre a ki-
jelentésre Kibényi Antal és Kirner Károly plébáno-
sok sajnálatukat fejezték ki a történtek fölött azzal,
hogy öket semmiféle sértö szándék nem vezérelte.

Horváth János alügyész tudomásul vette a
vádlottak e nyilatkozatát s a vádat elejtette. A
törvényszék erre a további eljárást megszüntette.

Az Operaház gazdálkodása.
(Sajtóügyi tárgyalás.)

A budapesti esküdtszék ma az Operaház
gazdasági ügyeivel foglalkozott s tette ezt annak a
czikknek révén, mely az ideirott czimmel a mult
év novemberében, rövid idövel Nopcsa Elek báró
intendáns távozása után, az "Egyetértés" hasáb-
jain jelent meg. A czikk akkor iródott, amikor ta-
valy egy betöréses lopást követtek el az Operában
s kiderült, hogy a tettes Nagy Márton, a szinház-
nak egykori tüzoltója volt. Ez alkalomból rámuta-
tott a czikk arra, hogy Nagy Márton már elöbb is
egy egész éven át meg-meglopta a szinház ruha-
tárát s innen van, hogy egyszerre tizennégy kosz-
tüm hiánya sült most ki véletlenül.
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Hogy ilyesmi lehetséges — a czikk szerint
— az Operában divó gazdálkodásnak a kifolyása,
ahol az intendáns parancsol, a belügyminiszter ke-
veset törödik a gazdálkodással, Kéméndy Jenö
szczénikai felügyelö pedig rendelgeti az anyagokat
s "fogy — amennyi fogy." Ez az oka annak,
mondja a czikk, hogy például az elözö esztendö-
ben az Operának hetvenezer forint, a Nemzeti
Szinháznak harminczezer forint deficzitje volt.

Noha a czikk Kéméndy személyével keveset
foglalkozik, ö inditott sajtópört rágalmazás miatt.
Ma tartották meg ez ügyben Zsitvay Leo elnöklé-
sével az esküdtszéki tárgyalást; szavazók voltak
Cseke és Madarassy birák, jegyzö Krenedics Gyula.
Megjelent Kéméndy Jenö festömüvész is, az Opera
szczénikai felügyelöje, panasza képviseletét Hets
Ödön dr. operai jogtanácsosra bizta. Vádlottként
Fényes László hirlapiró jelent meg, aki védöül Gál
Jenö drt kérte fel.

Az esküdtszék tagjai lettek: Dessewffy Arisz-
tid, Henslmann Kálmán, Réthy Pál, Wadlsteiner
Nándor, Staudach Adolf báró, Gömöry Fülöp, Eb-
ner Béla, Törley József, Kern Ferencz, Daday
Jenö, dr. Landau Imre, Král László rendes- és
Kacziányi Géza, ifju Leirer János póttagok. A pa-
naszos visszavetési jogával nem élt.

Fényes László, a vádlott, elmondta az álta-
lános kérdésekre, hogy 27 éves, református val-
lásu, nötlen, hirlapiró, büntetve eddig nem volt.
A vádlevél s az inkriminált czikk felolvasása után
a szerzöség kérdése következett.

E l n ö k (a vádlotthoz): Ön irta az "Egyet-
értés" felolvasott czikkét?

— Igen, én irtam.
— Hol vette az adatokat ?
— Mint hirlapiró beszereztem az anyagot, de

azt, aki informált, ki nem adhatom. Ha csakugyan
sértettem Kéméndy urat, viselni fogom a következ-
ményeket.

Gál Jenö dr. védö bizonyitani csak azt az
egyet tartja szükségesnek, hogy az Operánál a
Nagy-féle lopások csakugyan megtörténtek. A do-
logból bünpör lett s igy ennek az aktáit kéri fel-
olvasni. Ezekböl ki fog tünni, hogy a bevádolt hir-
lapiró kötelességszegést követett volna el, ha czik-
két meg nem irja.

Hets dr. tudomásul veszi, hogy a vádlott
Keméndy magánbecsületét sérteni nem akarta.
Másrészt azonban ellenzi a Nagy-féle bünpör ira-
tainak felolvasását, mert ezzel "egy másik bot-
rányt" akar a védelem ebbe a dologba belekeverni.
Ki keli jelentenie, hogy egyébként nincs oka tar-
tani annak az ügynek szellöztetésétöl, mert hisz,
mint az Opera jogtanácsosa, épen ö volt az, ki
annak idején Nagy Mártont a biróságnál fel-
jelentette.

A vádlott tiltakozik az ellen, mintha ö "va-
lami botrányt" akarna a tárgyalás anyagába ve-
gyiteni. Az a bünpör folyt, a lopások is éveken át
folytak az Operában s ha ez "botrány", ne öt
tegyék érte felelössé. Közérdekböl irta czikkét s a
kérdésekre hivatkozással, kéri a bizonyitás megen-
gedését is.

A biróság visszavonult tanácskozni.
A biróság a bizonyitásnak helyt adott, mert

a vádlott a közérdek megóvása okából cselekedett.
Elfogadta a biróság bizonyitékul a Nagy-féle bün-
pör irataiból a kuriai itéletet s ezt, a rendörség
nyomozásáról szóló jegyzökönyvvel együtt fel fog-
ják olvasni. Ezenfelül a panaszos két erkölcsi ta-
nuját, egyuttal mint ténybeli tanukat is, kihallgat-
ják. A tanukihallgatáson kezdik meg a bizonyitást.

H u s z á r Kálmán miniszteri tanácsos, aki
egy darabig az intendánsi teendöket végezte, Ké-
méndynek ugy hivatali, mint magánéletét kifogás-
talannak ismeri.

E l n ö k : Mi a hatásköre Kéméndynek az
Operánál?

— Mint szczenikai felügyelö gondoskodik a
többek közt a kosztümök stilszerü elkészitéséröl.

— És az elkészült ruhákat ö veszi á t ?
— Nem, az már a ruhatáros dolga.
— Mikor az a Nagy-féle lopás történt, he-

lyénvalónak látta a belügyminiszter, hogy valami
vizsgálat induljon meg ?

— Erröl tán nem vagyok jogositva nyilat-
kozni, de ha a biróság parancsolja az akták el-
kérhetök.

— Nem kivánok általában részleteket, csak
annyit elöször : volt-e vizsgálat ?

— Volt.
— És ez folyt Kéméndy ellen is ?
— Kéméndy ur ellen annyira n e m , hogy

— ha jól emlékszem — öt még csak ki sem hall-
gatták.

A v á d l o t t : Történtek-e a Nagy-eset elött
is már apró lopások, illetöleg tettek-e méltóságod-
nál ily lopásokról jelentést ?

— Nem.
— Kértem-e én méltóságodtól valami kedve-

zést, akartam-e valakit tán protezsálni ?
— Nem.
— Mert olyasmit állitanak, hogy czikkemet

az Operaház ellen való animózitásból, boszuból
irtam.

— Nem volt szerencsém Fényes urat is-
merni sem.

K é m é n d y : Igaz-e, hogy én szoktam
a diszitések és kosztümök költségvetését elkészi-
teni, de aztán sem az anyag, sem a pénz nem for-
dul meg az én kezemen?

— Igaz, igy van.
A második tanu, G a m a u f István operai

titkár szintén csak jót tudott mondani Kéméndy
felöl. Ami a ténykérdést illeti, igaz, hogy Nagy
Márton öt éven át üzte a lopásokat.

E l n ö k : Mint volt ez lehetséges?
— A lopott dolgok nagyrésze nem az Opera

tulajdona, hanem magánosok tulajdona volt.
Az elnök felolvassa most a lopott tárgyak

jegyzékét. Van benne : fekete meg zöld posztó,
bordó- és krémszinü szövet, czérna és gomb nagy
mennyiségben, aztán törülközö és zsebkendö, egyik-
egyikböl 25—40 darab.

E l n ö k : Hát sohasem tüntek fel ezek a
lopások?

— Nem hallottam róla soha.
— Negyven monogrammos zsebkendö ? Nem

panaszkodtak a kisasszonyok ? (Derültség.)
— Nem.
E g y e s k ü d t : A czikk kosztümökröl szól

s e jegyzék nem szól ilyenekröl.
T a n u : Selyemszöveteket is találtak Nagy-

nál, de az nem az Opera tulajdona volt. Azokat a
jelmez-szabónö szekrényéböl lopta.

E l n ö k : Szoktak önök leltározni.
— Minden uj beszerzett tárgy a jegyzékbe

jön s évenkint bemutatjuk a miniszteriumnak.
— E lopás ötletéböl csináltak-e "stichpró-

bát", hogy hiányzik-e valami?
— Erröl nincs tudomásom.
Egy e s k ü d t : Hiányzottak-e valaminö kosz-

tümök ?
— Sohasem hallottam.
H e t s Ödön dr. megjegyzi, hogy intézkedett

az imént s kérésére eljött Joszt föruhatáros, akit e
tekintetben ki lehet hallgatni.

K é m é n d y : Hogy kosztümök nem hiányoz-
tak, mutatja, hogy akár Bánk bán ment, akár Hu-
nyady László ment, minden szereplö megkapta a
maga jelmezét, soha egy sem hiányzott. Pedig a
czikk szerint ezeknek az operáknak a kosztümjei-
böl is több eltünt.

A v á d l o t t felolvasni kéri Kaffiné, továbbá
a föszabó és Joszt föruhatárosnak a rendörség
elött tett vallomásait. Ezek mind kosztümök ello-
pásáról beszéllek.

A biróság Joszt ruhatáros kihallgatását nem
engedte meg, ugyszintén a három vallomás felol-
vasását is mellözte.

Még felolvasták a Nagy-féle kuriai itéletet s
ezzel befejeztetvén a bizonyitás, a perbeszédek
következtek.

H e t s Ödön kérte a vádlott megbüntetését,
mert az egyébként általánosságokban mozgó czikk-
ben egész sereg olyan sértés van Kéméndy ellen,
aminöket senki sem, de legkevésbbé engedhet ma-
gán száradni az, aki egyik fötisztviselöje az ország
elsö müintézetének

G á 1 védö és Fényes vádlott arra fektették
a védelmet, hogy minden meg lehet támadva a
czikkben, de a Kéméndy személye nincs. A czikk
csak azt a r e n d s z e r t o s t o r o z t a , ame-
lyet az Operában Nopcsa báró honositott meg. Ép
ezért nem értik, miért jött Kéméndy az esküdtek
elé s nem az, akinek odaállania kellett volna.

Felszólalt maga Kéméndy is, kijelentve, hogy
ö tisztán a maga akaratából inditotta a pört s
nem parancsolt reá senki. Neki semmi egyebe
nincs, mint a müvészete és a becsülete s ha ezt az
utóbbit megtámadták, kötelességének tartotta elég-
tételt keresni. Hiszi, hogy az esküdtek verdiktjében
azt meg is fogja találni.

Az esküdtek, miután hosszan tanácskoztak,
Fényest a r á g a l m a z á s a l ó l e g y h a n g u -
l a g f e l m e n t e t t é k , de nyolcz szóval négy
ellen vétkesnek nyilvánitották a b e c s ü l e t s é r -
t é s b e n . A sajtóbiróság e verdikt alapján Fé-
nyest h e t v e n f o r i n t p é n z b ü n t e t é s r e ,
esetleg hétnapi fogházra itélte.

SPORT.
+ Bécsi októberi lóversenyek. A bécsi októ-

beri meeting harmadik napi programmján csak
kisebb versenyek föleg handicap-ek szerepelnek. A
legérdekesebb még az Abonnent-handicap, mely-
ben valószinüleg a következö kétévesek fognak
indulni:

Csillám lovagolja Adams

Chryseis
Káplár
Balaton
Pimasz ,
Kontrás vagy Lexl
Aród
Ravachol

Poole
, Gilchrist
, Park

_
\ Slack

S. Bulford
Marsh

Az eddigi formák alapján tekintettel a suly-
viszonyokra, Káplár és Chryseis birnak a legtöbb,
esélylyel.

Igaz, hogy Káplár az elsö bécsi versenyna-
pon rosszul futott, ezt a futását azonban nem tart-
juk reálisnak, söt határozottan abban a meggyözödés-
ben vagyunk, hogy a hosszabb távolságu Abonnent-
handicap-ben könnyen elsönek fog elhaladni a birói
páholy eiött.

Tipjeink a holnapi napra a következök :
I. Judica—Nur Neune.

I I . Vértes—Loindelle.
III. Gonosz—Zászlós.
IV. Káplár.
V. Korb-istálló—Old Jack Dickinson.

VI. Stuwer—Blue Bull.
VII. Petöfy.

+ A pardubitzi lóversenyek. A pardubitzi
lóversenyek az idén nagyon balul ütöttek ki. A
nagy esözés és a bécsi versenyekkel történt kolli-
zió miatt kis közönség volt jelen ; akik pedig jelen
voltak, azokra nagyon nyomasztólag hatottak a
szegény páráknak a mély talajban való kinos küz-
delmei s különösen a második napon elöfordult
balesetek. Handy Andy gyözelme Lady Anne fölött
a nagy akadályversenyben is már elég malheur
volt, amennyiben a nagy dij Németországba ván-
dorolt. Sokkal szánalmasabb volt a tegnapi ver-
senynap. Mindjárt a bevezetö futamban, kladrubi-
dij gátversenyben Wiosna a harmadik gát-
nál oly szerencsétlenül bukott fel, hogy a nyakát
szegte, mig lovasa, Taxis herczeg kisebbmérvü agy-
rázkódást szenvedett. Ugyancsak ebben a verseny-
ben Margosza az utolsóelötti gátnál bukott fel és
jockey-ját Davis trainert félholtan szállitották el.
Az urak akadályversenyében is történtek bukások,
de szerencsére minden komolyabb következmény
nélkül. Shannon könnyü gyözelmével mindkét napra
megvédte a dijat a németek elöl. A legnagyobb
meglepetés a bukások következtében a kladrubi-
dijban volt, melyben a könnyüsulyu Jon gyözelme
után 5-re 145 forintot fizetett a totalisateur.

+ Ottó föherczeg versenyistállója. Ottó fö-
herczeg versenylovait, amelyek eddig Kottingbrunn-
ban voltak, Salmhof-Marcheggbe viszik át a föher-
czeg uj training telepére. Az a hir tehát, amely
szerint a fejedelmi sportsman versenyistállóját
Alagra tette volna át, nem felel meg a valóságnak.
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+ Az Ausztria-dij. A vasárnap lefutandó
százezer koronás Ausztria-dijban eddig a követ-
kezö lovak indulása bizonyos :

Gomba lovagolja Barker
Goldregen , Ch. Ballantine
Masha , Warne
Bogdány , Sharpe
Iro " Poole
San Salvatore , ?
Timár , Gilchrist
Debutante , Adams
Tip-Top , Smith
Guardian , Park
Busserl , S. Bulford

Goldregen-t kedden hozzák el Németország-
ból, a német Mashá-t Mentone vezetölovával pedig
szerdán szállitják Hoppegartenböl Teschenen ke-
resztül Bécs felé.

NYILT-TÉR.
legnagyobb gavallérok

is viselhetnek f e l t ü n ö o l c s ó á r é r t
készen kapható uri ruhákat, ha szükség-
leteiket nálunk szerzik be. A m e s t e r i
s z a b á s t czégünk elökelö hirneve biz-
tositja, a munka kivitelét pedig az üzlet
képe elárulja. Méret utáni megren-
delésekre külön szövetraktá-
runk van, kizárólag t i sz ta gyapju- s
valóban gyönyörü mintáju kelmékböl.

Karácsonyi és Társa
férfi-szabók

IV. ker., Muzeum-körut 39.

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági távirat

New-York, október 17.
okt 17. okt 13.

cents
Buza szeptemberre —

, májusra 722/8
deczemberre 73 2/8

Tengeri deczemberre 37 1/8 365/8

Chicago, október 17.
okt 17. okt 15.

cents cents
Buza deczemberre 65 1/9 64
Tengeri deczemberre 313/8 307/8

Országos kereskedelmi kon-
gresszus Szegeden.

— Saját tudósitónktól. —
Október 17.

Ma vette kezdetét a két napra tervezett IL
Országos kereskedelmi kongresszus, melyre a ke-
reskedök az ország minden részéböl nagy szám-
mal jelentkeztek. A vidéki kongresszusi1 tagok
zöme vasárnap este 6 órakot a budapesti gyors-
vonattal érkezett Szegedre, még pedig Budapeströl
mintegy 80-an, D e b r e c z e n , B r a s s ó , F é -
l e g y h á z a , K e c s k e m é t , C z e g l é d ,
S z o l n o k , P o z s o n y , Györ , K o m á r o m ,
S o p r o n , P é c s és több más Tárosból mintegy
hatvanan.

W e i n e r Miksa kongresszusi elökészitö
bizottsági elnök üdvözlö beszéde után hosszu
kocsisorban vonultak a vendégek a gazdagon fel-
lobogózott városba, hol az elszállásolás után az
Európa szállóban barátságos ismerkedési estélyt
tartottak.

Ma reggel 9 órakor vette kezdetét a kon-
gresszus, melyet Szeged város diszes közgyülési
termében tartanak. A kongresszus tisztikarának
megválasztása után küldöttség hivta meg S c h m i d t
József államtitkárt a kongresszusra.

Az államtitkár a következö beszédet intézte
a kongresszushoz: . .

Mélyen tisztelt országos kongresszus! Midön
itt a mélyen tisztelt országos kongresszusban meg-
jelenni szerencsém van, mindenekelött engedjék
meg, mélyen tisztelt uraim, hogy mélyen érzett
köszönetemnek adjak kifejezést a megtisztelö bi-
zalomért, hogy a kongresszus elnökségét reám mél-
tóztattak ruházni s alkalmat adtak nekem körük-
ben megjelenni és tevékenységükben résztvenni.
Én azt hiszem, tisztelt uraim, hogy ebben a körben

nem kell külön annak a bizonyitására vállalkoznom,
hogy a mostani viszonyaink közt az összes közéletün-
ket, annak minden törekvését elsö sorban az
anyagi érdek fejlesztése képezi; azt hiszem, tisz-
telt uraim, hogy ennek okait kutatni nem jár kü-
lönös nagy fáradsággal. Elsösorban figyelmünket azon
általános felfogásra irányozzuk, amelyet sokat hir-
detnek, hogy ma a megélhetési viszonyok — pusz-
tán erröl szólva — sokkal sulyosabbak, mint ré-
gente. Azt hiszem ez is oka annak a jelenségnek,
de föoka az, hogy minden nagyobb jogosultsággal
biró, vágyakozásunk kielégitésére, hogy minden
törekvésünknek a közjóra irányuló megvalósitása is
ugy lehetséges, hogy tetemes anyagi áldozatot kell
hoznunk. Én ebben a gazdasági fejlödésben bajt
nem látok. Mert, kérem, uraim, mi az oka
ennek az eredménynek, ennek az anyagi ál-
dozatnak, amit emelkedésünkre forditani kell.
Ezt csak fokozott erös, még pedig gondol-
kozó munkával kell elösegiteni. Ennek elösegi-
tése oly munkával lehetséges, melyet mélyen gon-
dolkodó kongresszus munkájával lehelt elöállitani
és azt hiszem, ebben a munkában a kereskedelmi
osztály ki akarja venni a maga részét. S ki
kell vennie mint embernek, mint magyar
állampolgárnak, nemcsak, mert helyét meg
akarja állani, hanem azért, mert kötelessége,
mert az egész állami életünk egyes fontos
tagozata. A kereskedö-osztálynak ez a tevékenysége
senki jogát, senki tevékenységét nem sérti és mun-
kájával saját érdeke mellett mindig és minden
irányban a másét is, a közérdeket, a közjót teljes
erejével elömozditja. Részese akar lenni annak a
nagy termelö szövetkezetnek, melynek munkáján
az ország jóléte és jövöje nyugszik. A kereskedö
munkája a nemzeti törekvéseknek ebbe a nagy
rendjébe méltán sorakozik. A kereskedö munkájá-
val fedezzük ezerféle szükségletünket, értékesitjük
feleslegeinket, ez a munka nyit nem ritkán messze,
idegen föidön tevékenységünknek uj utat, uj teret,
ez a munka szolgáltatja minden termelés nélkülöz-
hetetlen eszközét.

Mi természetesebb, minthogy ezt a munkát
nemcsak rokonszenvvel kisérni, nemcsak abban
bizni, de saját körében, a rendelkezésre álló esz-
közökkel mindenkinek egyenesen elö is kell moz-
ditani.

Kell ezt tenni elsö sorban az államhatalom-
nak, a kormányzat azon ágának, melyet képviselni
itt szerencsém van.

Azt hangsulyozva, sietek kijelenteni, ez elö-
mozditás alatt nem értem az egyenes támogatást,
mely a gazdaság minden terén kár nélkül csak
ritka esetben s mindig a legnagyobb vigyázattal
alkalmazható. En azt hiszem, ez ellen a támogatás
ellen, még inkább a vele járó s töle elválasztha-
tatlan beavatkozás" ellen, önök tiltakoznának a leg-
határozottabban.

A kereskedelemnek arra van szüksége, hogy
a törvényhozás, az államhatalom biztositsa részére
a teret, melyen szabadon mozoghat, elháritsa a
mozoghatás akadályait, megadja annak szükséges
eszközeit, vegye elejét, akadályozza, torolja meg a
kereskedelmi téren észlelt visszaéléseket, de há-
ritson is el egész erövel minden a kereskedelem
ellen irányzott jogtalan támadást. Azoknak a kér-
déseknek a tisztázása és megoldása, hogy miként
álljon, mi módon legyen megvalósitható: képezi
ennek a kongresszusnak a tárgyát. Ettöl a szeren-
csés megoldásától függ jó részben a magyar ke-
reskedelem és vele együtt az egész közgazdaság
haladása és virágzása. Ehhez a nagy feladathoz,
midön kivánok eröt és sikert, a tanácskozást ezen-
nel megnyitom.

A zajos helyesléssel és lelkes tapsokkal fo-
gadott beszéd után S z á v o s z t Alfonz elöter-
jeszti az I. országos kongresszus határozatainak
végrehajtásáról szóló jelentést és a következö ha-
tározati javaslatot terjeszti elö: Mondja ki a II.
országos kereskedelmi kongresszus, hogy a keres-
kedelmi miniszterhez ujabb felterjesztés intéztes-
sék, amelylyel a miniszter figyelmét az elsö kon-
gresszus határozataira ujból felhivja.

S á n d o r Pál ennek kapcsán inditványozza,
hogy a kereskedök ügyeik érdekének kellö védel-
mezése és folytonos megvitatása czéljából a köz-
ponti szervezést mielöbb létesitsék,

V e r k o v i t z Emil, S c h r e y e r Jakab,
V á r a d y Gábor és Szabó Ernö hozzászólása
után az inditványt egyhangulag elfogadták.

Ezután felolvasták M a t l e k o v i t s Sán-
dor következö határozati javaslatát:

Mondja ki a kongresszus a következö hatá-
rozatot :

1. Magyarország közgazdaságának érdekében
fekszik, hogy a kereskedelmi viszonyok jövöre is
kereskedelmi és vámszerzödések által a reánk
nézve fontos nyugati államokkal és elsö sorban
Németországgal ép ugy, mint a szomszéd keleti
államokkal, fökép Szerbiával, Romániával és Bulgá-
riával szabályozva legyenek.

2. Ezen szerzödések a kereskedés rendes
lefolyásának biztositása czéljából a legnagyobb
kedvezést, a belföldiekkel való teljes egyenjogu
bánásmódot, a hitelviszonyok megszilárditását s
evégböl a belföldi itéletek kellö végrehajtására tar-
talmazzanak intézkedéseket.

3. Ezek a szerzödések a közgazdaságunkra
fontos vámtételeket kössék meg ; e részben a ke-
reskedésünket érdeklö országoktól a vámok lehetö
mérséklése követelendö ; ezzel szemben részünkröl
a vámtételek megkötése és leszállitása — ha szük-
séges — szintén biztositható ; a keleti tartomá-
nyok számára ez a leszállitás legalább is addig a
határig megokolt, amely határig sikerül Magyar-
ország terményei számára Németország, illetöleg
a kivitelünk számára mérvadó más állam vámjait
lekötni.

Miután a kongresszus vita nélkül elfogadta
Matlekovics határozati javaslatát, áttért dr. Schre-
y e r Jakab következö határozati javaslatának tár-
gyalására :

I. Mondja ki a II. szegedi országos kereske-
delmi kongresszus, hogy az 1875: XXXVII. tör-
vényczikk (kereskedelmi törvény) általános revizió-
ját függetlenül a megalkotandó magyar általános
magánjogtól szükségesnek és kivánatosnak tartja.

H. Mondja ki a kongresszus, hogy ezzel kap-
csolatosan szükségesnek és kivánatosnak tartja, mi-
ként a tisztességtelen verseny megakadályozása vé-
gett egy külön törvény alkottassák.

A javaslat megokolásának meghallgatása után
R á t h Károly és S z a b ó Ernö azon nézetüknek
adnak kifejezést, hogy a kereskedelmi törvény re-
viziójának tárgyalása ma még nem aktuális. Mes -
s i n g e r Simon dr. érvekben támogatja Schreyer
dr. inditványát, mig Z e r k o v i t z Emil a keres-
kedelmi alkalmazottak szempontjából — különösen
a felmondási idö szabályozását illetöleg égetöen
sürgösnek tartja a reviziót. F ü r s t Bertalan a
kereskedelmi szakképzettség tárgyában tesz némi
módositást, mire Schreyer dr. elöadói zárszava
után, a kongresszus egyhangulag magáévá tette
az elöadói javaslatot.

Végül Rosa Izsó dr. szegedi ügyvédi kamarai
elnök arról értekezett, hogy mikép szabályozandó
a polgári perrendtartásban a kereskedök és iparo-
sok könyv- s számlaköveteléseire vonatkozólag az
illetékesség s ezzel összefüggésben intézkedés ar-
ról, hogy addig is a 20 forinton aluli követelések
illetékességének ügye sürgösen szabályoztassék.

A gyülés után banket volt. Délután pedig
a vendégek megtekintették a kerületi iparmuzeumot
és a nevezetesebb gyártelepeket. Este a szinház-
ban diszelöadást tartottak.

Mezögazdaság.
Védekezés a filloxera ellen. Zárszámadási

jelentésében az országgyülés tudomására hozza az
állami számvevöszék, hogy a földmivelésügyi mi-
niszter 1897-ben a törvényhatóságilag megszava-
zott 239.800 forinton felül további 107.392 forint
5 krajczárt forditott a filloxera-rovar ellen való
védekezés czéljaira. E tulkiadás oka abban van,
hogy a filloxera által elpusztitott szölök felujitása
az 1896. évi V. törvényczikk hatása alatt ország-
szerte örvendetesen és nagy arányokban halad, de
ezenkivül a szölészet és borászat körül megindult
nagyobbarányu mozgalom eredményeként a szén-
kénegezés segélyével fentartott és megujitott szölök
kiterjedése és igy gazdaközönségünknek szénkéneg-
szükséglete is folyton növekszik. Gazdaközönségünk
emlitett kétirányu tevékenységének természetes kö-
vetkezménye, hogy az állam müködése s az állam
által szolgáltatott eszközök, termesztmények és
anyagok, valamint az állami szakközegek tanácsai
és utbaigazitó szolgálatai is az eddiginél sokkal
nagyobb mérvben vétetnek igénybe. Ennek követ-
keztében az állami oltvány-telepek költségeire,
amerikai és európai szölövesszök beszerzésére, a
szénkéneggyártás és szénkénegezés elömozditására,
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valamint végül az állami szakközegek utiköltsé-
geire elöirányzott hitel már az elmult év harmadik
negyedébea elégtelennek bizonyult. Miután pedig a
szölök felujitása és fentartása körül az egész
országban megindult nagyobbarányu mozgalmat
költségvetési fedezet hiányában megakasztani, vagy
pedig csak korlátozni is kielégitendö nagy közgaz-
dasági érdekek szempontjából s az 1896. ér
V. törvényczikk rendelkezései szerint nem lehetett,
az elkerülhetetlenül szükséges kiadások utalványo-
zandók voltak. A tulkiadás annak idején a pénz-
ügyminiszternek bejelentetvén, az, valamint a mi-
nisztertanács összesen 150,000 forint tulkiadás
utalványozásához járultak hozzá.

Ipar- és kereskedelem.
Fizetés-megszüntetés. A helybeli Tsuk és Rosen-

berg posztókereskedö-czég beszüntette fizetéseit.
A passzivák 180.000 forintot tesznek és jobbára
osztrák gyárosok vannak képviselve. A czég peren-
kivüli kiegyezésre törekszik.

Köbányai sertéspiacz, okt. 17. Magyar elsö-
rendü : Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) — krajczárig. Közép (páronkint
300—400 kilogramm sulyban) — krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon felüli
sulyban) 49—51 krig. Közép (páronkint 251
—320 klgrig terjedö sulyban) 50—5l kr. Könnyü
(páronkint 250 klgrig terjedö sulyban; 51—52
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban
50—51 krajczárig, közép (páronkint 240—260
kilogramm sulyban) 49—50 krajczárig Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 48.5—49.
krajczárig. Sertéslétszám: 1893. okt. 15. napján
volt készlet 43706 darab, okt. 16-án felhajtatott
148 db. október 16-án elszállittatott 1091 darab,
október 17-ére maradt készletben 42763 darab.
A hizott sertés üzlet irányzata lanyha.

Budapesti konzum-sertésvásár, okt. 17. A
ferenczvárosi petroleum raktárnál levö székesfövárosi
konzum-sertésvásárra 1S98. okt. 15-én érkezett
235 drb. Készlet 284 darab, összes felhajtás 519
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 191 drb,
elszállittatlan maradt 328 drb. Napi árak: 120—180
kilós 49—51.5 kr, 220—280 kilós 49—51-5 kraj-
czár, 320—380 kilós 48—51.5 kr, öreg nehéz 48—50
krajczár, malacz 45—46 krajczár. A vásár han-
gulata lanyha volt.

Budapesti juhvásár, október 17. A mai vá-
sárra felhajtottak : 2275 drb hizlalt ürüt, 776 drb
feljavitott juhot, 100 darab kiverö juhot és 100
darab angol keresztezés. Napiárak: hizlalt ürü
17—19 frt páronkint, 20—21 forint 100 kilónkint,
feljavitott juh 14—16 forint páronkint, 18—19-5
forint 100 kilónkint, kiverö juh 8—ll forint pá-
ronkint, 15—17 forint 100 kilónkint.

Bécsi vágómarhavásár, október 17. A mai
vásárra felhajtatott: 3993 darab magyar, 404
darab galicziai, 204 darab bukovinai, 689 da-
rab német, összesen 5290 darab vágómarha, e
között 1700 drb silány marha. Jegyzések: Magyar
hizóökör I. minöségü 37—39 frt, kivételesen 40 frt,
II. minöségü 32—36 frt, HL minöségü 27—31
frt; galicziai hizóökör I. minöségü 37—39 frt,
kivételesen — frt, II. minöségü 33—36 frt, III.
minöségü 28—32 frt; német hizóökör I. minöségü
39—41.5 frt, kivételesen — frt, II. minöségü 34—38
frt, III. minöségü 39—42 frt, legelö ökör 25—29
forint, bika és tehén 23—34 forint. Az irányzat
szilárd.

Pénzügy.
Aradi polgári takarékpénztár. Az aradi pol-

gári takarékpénztár részvényesei Herold Rezsö el-
nöklése alatt tegnap értekezletet tartottak. A vá-
lasztmánytól kiküldött bizottság ismertette az inté-
zet vagyoni állapotát és konstatálta, hogy a va-
gyonból 332.386 forint kétes tételekböl áll, melynek
azonban fele még behajtható. Az értekezlet "egy-
elöre elhatározta, hogy a takarékpénztárt nem
fogja fentartani, hanem likvidál. Ha a felszámolás
végén marad még pénz a részvényesek számára,
akkor esetleg uj bankot alakitanak. Kimondták to-
vábbá, hogy az igazgatóság részéröl a rendezés
czéljaira lefizetett 120.000 forintot nem adják
vissza, hanem a tartalékalaphoz csatolják és hogy
az igazgatók 10 évi tantiemejeit visszakövetelik.
Az értekezleten nagy volt a fölháborodás az igaz-
gatók ellen, a kik évek óta elhanyagolták az inté-
zet dolgait, a gyüléseken politikával foglalkoztak
és a törvény ellenére egymásnak kölcsönöket sza-
vaztak meg. A jelenlevök 700 részvényt képviseltek.

A polgári takarékpénztár igazgatói a kitüzött
határidöig n e m t u d t á k ö s s z e h o z n i a
120.000 forintot. A hangulat izgatott. A polgári
takarékpénztár igazgatói holnap délig m o r a t ó -
r i u m o t kaptak. Értesülés szerint meg fogják sze-
rezni a 120.000 forintot.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, október 17.

H2O
E jegy alatt áll most a gabonapiacz! V i z !

Vizre szomjuhozik a spekuláczió és miután két
napja folyton hull az ég áldása, az üzérkedés
látja már mint nö meg az a patakocska, amely
most a Duna nevét bitorolja, hatalmas folyammá
és mint szeli hullámait a gabonával megrakott
uszályok raja.

Ily auspicziumok mellett persze most egyebet
sem tesznek a tözsdén, mint adják a buzát, adják
októberre, novemberre, márcziusra és áprilisra,
ahogy tetszik. A tömeges eladás következtében az
októberi terminus 9 forint 06 krajczárig, a már-
cziusi 9 forint 20 krajczárig nyomatott le. A többi
határidök közül jegyez a rozs 7 forint 75 kraj-
czárt, a zab 5 forint 87 krajczárt, a tengeri 4
forint 65 krajczárt. Tehát teljes a derout.

Hogy mikor jut megállapodásra ez az árle-
szoritás, azt persze meg nem itélhetjük, már azért
sem, mivel az engagement tulnagy, minden további
tiz krajczárnyi olcsóbbodásnál ujabb fedezet hiján
való kényszer-lebonyolitások következnek. Be: sem
látható e tözsdetechnikai momentum lefolyása az
irányzatra.

Máskülönben nevetséges volna ez a v i z -
i s z o n y , mert még ha a Duna vize holnap há-
rom méterre is megnö, akkor sem jöhet be —
biztos informácziónk szerint — november végeig
legjobb, illetve legrosszabb esetben 80.000 méter-
mázsánál több Balkán buza. Ennek fele pedig elöre
el van adva. Egyébként ma is kelt el tizezer mé-
termázsa román buza oly áron, amely teljesen
megfelel a magyar buza jegyzésének. Ez eladás
nem is keltett hatást a készáru piaczon, ahol az
irányzat szilárd, az árniveau fentartott maradt,
30000 métermázsa forgalom mellett.

Különben a "Neue Freie Presse" más tekin-
tetben is a vizet teszi felelössé az eddigi szilárd
irányzatért Azt ujságolja ugyanis vasárnapi Szá-
mában, hogy a magyar malmok kitünö lisztkelen-
döségnek örvendenek, föleg azért, mert az osztrák
vizimalmok viz hiányában nem dolgozhatnak, ha-
nem ha meg lesz a viz, akkor vége a magyar ga-
bona fénykorának!

Itt ugyan azt gondolják, hogy ha az a sok
száz meg száz osztrák vizimalom is megkezdi az
örlést, hogy akkor pláne élénk lesz a buzakereslet,
és ebben épenséggel nem találunk lanyhitó körül-
ményt. De hát a "N. Fr. Pr." redakcziójában csak
jobban értenek hozzá.

Hisz ugyanez a bécsi lap augusztus 28. szá-
mában bö lére eresztett, ciceroval szedett czikké-
ben bizonyitgatta, hogy a gabonaáraknak jelenté-
kenyen olcsóbbodniók kell (m u s z). Nem is, hogy
lehetséges az árcsökkenés, hanem be k e l l követ-
keznie, kegyelem nélkül.

Akkoriban pedig jegyzett nálunk a márcziusi
buza 8 forint 25 krajczárt és ugyanakkor az

Országos Hirlap" bánkodott a contremineurök
sorsa felett, akiknek lepedöben való hazatranzfe-
rálását helyezte kilátásba.

A bécsi kollega lanyha hangulata miatt tehát
nem kell megijedni, az ugyan egy zsák rostaaljat
sem csal Id a magyar termelök raktárából.

A többi czikk készáruforgalmában nálunk
nem állt be árváltozás.

Az októberi szállitások is végére értek egy-
elöre, ma egészben 2000 métermázsát jelentet-
tek be.

Elöfordult készáru-eladások.

Buza. Tiszavidéki: 100 mm. 80 k. 10.15
frton, 200 mm. 80 k. 10.— frton, 100 mm. 80 k.
kevert 9.80 frton, 300 mm. 79 5 k. 10.05 frton,
200 mm. 794 k. 10.— frton, 100 mm. 793 k.
10.10 irton, 200 mm. 78 k. 9.95 frton, 100 mm.
77-5 k. kevert 1175 frton, 1000 mm. 77o k. 9.85
frton, 150 mm. 757 k. 9.75 frton.

Pestvidéki: 100 mm. 80 le. sárga 9.95 frton,
100 mm. 79 k. 9.90 frton, 1200 mm. 79 k. 10.—
frton, 100 mm. 79*5 k. átlag 10.— frton, 100 mm.
78 k. 10.— frton, 300 mm. 77 k. 10.— frton, 300
mm. 77C k. 9.75 frton, 200 mm. 77 k. sárga 9.60
frton, 300 mm. 765 k. 9.80 frton.

Fehérmegyei: 1500 mm. 765 k. 9.85 frton.
Tolnai: 1000 mm. 77-4 k. 9.90 frton, 1400

mm. 77-2 k. 9.925 frton.
Bácskai: 2200 mm. 746 k. 9.60 frton, 1100

mm. 72 k. 9.15 frton.
Ó-Becsei: 600 mmv 75-5 k. 9.75 frton.
Bajai: 700 mm. 74 k. 9.45 frton, 2000 mm.

73-4 k. 9.22-5 frton.
Bánsági : 1700 mm. 77 k. 9.85 frton.
Románai : 10000 mm. 78 k. transito 7.90

forinton. Mind három hónapra.
Rozs. 100 mm. pestvidéki Budapest par.

7.70 forinton készpénzben.
Zab. 100 mm. Budapest' 5.90 frton, 150 mm.

Budapest 5.85 frton, 200 mm. Budapest 5.80 frton,
100 mm. Budapest 5.82*5 frton, 100 mm. 5.70
forinton készpénzben.

Tengeri. 100 mm. oláh Budapest 5.50 frton
készpénzben.

Árpa. 100 mm. takarmány Köbánya 6.40
forinton készpénzben.

buzából.
rozsból •
árpából.
zabból .
tengeriböl

Gabonaforgalom i
1898. október 16.

érkezett elszállittatott
m é t e r m i z s a

30869
• 2101

9677
2409
103

750
—
401

1778
2160

Raktárállomány:

Közraktár: Buza 127300 mm. Rozs 7400
mm. Árpa 45200 mm. Zab 28800 mm. Tengeri
14900 mm. Liszt 12200 mm.

Raktárház : Buza 33639 mm. Rozs 1729 mm.
Árpa 519 mm. Zab J308 mm. Tengeri 56 mm.
Liszt— mm.

JSilos : Buza 12000. Tengeri 500.

Hivatalos készárujegyzések.

| e 100 klgr. I g
'•§ £ készpénz- '% .g

ára

i III
frtólfrtig

| S

BttZI uj tiszavid.

rozs

ára

zab

74 —. .— 75
76 9.55 9.65 77
78 9.80 9.90 79
80 10.05 10.10 81

pestvidéki 74 —. -.— 75
76 9.50 9.60 77
78 9.75 9.85 79
80 10.— 10.05 81

fehérm. 74 —. .— 75
76 9.55 9.65 77
78 9.80 9.90 79
80 10.05 10.10 81

román 78 7.75 7.80.
elsörendü 70—72 ,7.75 7.85
niásodr. 7.65 7.75
takarm. 60—62 6.— 6.30
szeszföz. 62—64 6.70 7.29

sörfözésre 64—66 7.50 8.50

- 39—41 5.75 6.03

100 klgr.
készpénz-

áru

irtólfrtij

9.35 9.50
9.70 9.75
9.95 10.--

9I30 9I45
9.65 9.70
9.90 9.95

9.*35 9.50
9.70 9.75
9.95 10.—

tengeri 6 bánsági
a másnemü
ó

repcze . káposzta
másnemü

5.50
6.45

5.60
5.50

— 12.25 12.75

buza

rozs

tengeri

zab

Hivatalos hatáiidöjegyzésék.

Déli tözsde zárlata
Határidö ottóbsr 15-én október 17-én

pénz ára pénz, ára
.oktober 9.12 9.17 19.14 9.16
. november —.— —.— —.— -.—
. márczius 9.32 9.34 9.27 9.29
. október 7.65 7.70 7.70 7.75
. november —.— —.— —.— —.—
. márczius 7.80 7.82 7.77 7.79
. október 5.50 5.60 5.45 5.55
, november —.— —.— —.— —.—
május 4.77 4.78 4.66 4.68
október 5.65 5.70 5.65 5.70

, JiDveniber—.— —.— —.— —.—
márczius 5.90

árfolyamok

9.12

7.65

repcze . augusztus 12.70
5.92

12.80
5.87

12.70
5.89

12.80

5.50

5.65

Elöfordult határidökötések.

Délelött Buza márczius 9.26—32—30—38—
9.26—9.29, október 9.16—19—9.14. Rozs márczius
7.78—85—7.77, október 7.70—7.75. Tengeri május
4.75—73—77—4.66, október 5.45—5.55. Zab már-
czios 6.90—92--5.68, október 5.60—5.70.
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Délután. Buza márczius 9.26—19—9.20,
október 9.12—9.06. Rozs márczius 7.75—73—
7.75, október 7.75—7.70. Tengeri májas 4.66—
4.63—4.65, október 5.45—5.35. Zab márczius
5 89—5.87.

BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, október 17.

A mai tözsdén szilárd irányzat uralkodott és
különösen államvasuti részvények véleményvásár-
lásokra emelkedtek. A helyi piaczon csendes volt
az irányzat. Jelzálogrészvények és közuti vasuti
részvények gyengén tartott árfolyamokon kerültek
forgalomba. Általános köszénbánya ismét olcsób-
bodott.

Az elötözsdén : Magyar bitekészvény 377.15
—373.80, Jelzálogbank 238.75—239.25, Leszámi-
toló bank 252.50, Osztrák hitelrészvény 352.60—
353.30, Osztrák magyar államvasut 348.25—348.75
Közuti vaspálya 357—358, Rimamurányi 264.—
265.75, Magyar ipar és kereskedelmi bank 95.10.

A déli tözsdén elöfordult kötések :
Koronajáradék 97.95, Kereskedelmi bank 1415,
Salgótarjáni 617—618, Közuti vasut 353.25—354.25
(elövét jog nélkül), Villamos vasut 227.25—227.50,
Magyar hitelrészvény 378.—378.50, Magyar ipar és
kereskedelmi bank 95.—95.75, Magyar jelzálog-
bank 238.50—239.25, Magyar leszámitoló bank
252—252.25,Rimamurányi 264.50—265.75, Osztrák
hitelrészvény 352.70—353.45, Osztrák magyar ál-
lamvasut 348.10—349.70, Aranyjáradék 119.70,
Bankegyesület 102, Egyesült fövárosi takarék-
pénztár 1170, Magyar általános köszénbánya 73.50
—74, Általános villamossági 110, Frank 47.561/7
forint.

Dijbiztositások: Osztrák hitelrészTényekben
holnapra 1.50—2 forint, 8 napra 4:—5 frt,
október utóljára 10—11 forint

Délután 1 óra 30 perczkor zárulnak:
okt. 16. ckL lá

Magyar aranyjáradék -
fiiagyar koronajáradék
fiiagyar bitelrészvény .
Magyar ipar és keresk, bank
Magyar jelzálogbank
Magyar leszámitoló bank
Rimamurányi vasmü. .
Osztrák bitelrészvény
Déli vasut
Osztr.-magyar államvasut
Közuti vaspaiya
Villamos vasut

Az utótözsde javult.

Délután 4 órakor zárulnak z
okt 16-

120.—
98.—

378.50
95.50

238.50
252^5
265.25
353.20
72.50

S49.70
353.50
226.50

119.70
98.10

377.25
96.—

237.50
253.—
262.25
351.90

72.—
347.50
358.—
226.50

Osztrák hitelrészvény
Magyar iiitelrészvény
Osztr.-megyar államvasut
Leszámitoló bank
Rimamuránvi vasmfl
Közuti vaspálya
Villamos vasut

C&L15.

353.90 352.50
379.40 378.—
851.40 343.25
252^5 253.—
265.40 26335
353.50 353.—
226.50 226.50

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, október 17. Z s i r a d é k irány-

zata változatlanul lanyha. S z i l v a irányzata szi-
lárd és ára emelkedett. S z i l v a i z ára változatlan;
szerbiai effektiv áru transitóban 1350 forinton
adatott el.

Hivatalos jegyzések.

! magyar la légenszáritott vidéki
városi légenszáritott, 4 darabos

Budapesti vásárcsarnok.

Budapest, október 17. A vásári forgalom: Has-
nál a forgalom lanyha, árak szilárdak. Baromfi-
nál lanyha, árak' szilárdak. Balban lanyha,
árak csökkentek. Tej- és tejtermékeknél lanyha,
árak szilárdak. Tojásnál lanyha, árak szilárdak.
Zöldségnél élénk. Gyümölcsnél élénk, áiak
szilárdak. Füszereknél csendes. Idöjárás: borult,
esös. A központi vásárcsarnokbán nagyban eladott
élelmi czikkek hivatalos árjegyzése a következö : Hus.
Marhahus hátulja I. 56—58 irt. l l 54—56 irt.
Birkahus hátulja I. 38—40 irt, II. 36—38
frt. Borjuhus hátulja I. 61—68 frt, lI. 60—64 frt.
Sertéshus elsörendü 50—54 frt, vidéki 44—48 frt.
(Minden 100 kilonkint) Kolbász füstölt 60—80 kr
(kilónkint). Sertészsir hordóval 61.0—62.5 frt (100
kilonkint). —Baromfi (élö). Tyuk 1 pár 1.00—1.20
frt Csirke 1 pár 0.50—1.00 frt. Lud hizott kilon-
kint 45—52 kr. — Különtélék.1o\te 1 láda (1440
drb) 37-5—38-0 frt. Sárgarépa 100 kötés 1.00—4.00
frt. Petrezselyem 100 kötés 1.00—2.50 frt. Lencse m.
1Ö0 kflo 7—9 frt Bab nagy 100 kiló 8—10 frt.
Paprika I. 100 kiló 30—60 frt, IL 20—28 frt. Vaj
I. rendü JrilónkintO.75—0.S0 frt. Téa-vaj kilonkint 0.95
1.10 : frt Burgonya, rózsa, 100 kiló 1.70—2.00 frt.
Halak.Harcsa (élö) 0.80—0.90 frt 1 kiló. Csuka (élö)
0.80—0.90 frt 1 kiló. Ponty dunai 0.40—0.50 frt.

Szesz.
Budapest, október 17. Az irányzat válto-

zatlan. Kontingens nyersszesz Budapesten 18.—
—18.25. Finomitott szesz nagyban 64.7/8—55.Ve.
Finomitott szesz kicsinyben 55.25.—55.50, Élesztö*
szesz nagyban 55.75—56.—, Élesztöszesz kicsiny-
ben 56i25—56.50, Nyersszesz adózva nagyban
5i. 54.1/*- Nyersszesz adózva kicsinyben 5-1.25-̂ -
54.50, Nyersszesz adózatlan (exknt.) 15.——15.25,
Denaturált szesz nagyban 21.50—22.— Denaturált
szesz kicsinyben 22.25—22.50. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzGzetés mellett értendök.

Bécs, október 17'. Kontingens nyersszesz
azonnali szállitásra 18.60 forinton kelt el. Zárlat-
jegyzés 18.50—18.60 forinton.

Praga, október 17. Adózott tripplószesz
nagyban azonnali szállitásra 55.— forinton kelt.
Adózatlan szesz 18—18.'/B forinton kelt el nagy-
bani szállitásra.

Trieszt, október 17. Kiviteli szesz román és
cseh áru 12.— frt, magyar áru 12.50 forint tartá-
lyokban szállitva 9O°/o hektoliterenkint nagyban.

Brünn, október 17. Exkontingens szesz vál-
tozatlanul jegyeztetik.

K0LFÖLD! GABONATÖZSDÉK;
Bécs, október 17. Öszi buzában ma is vol-

tak fedezeti vásárlások, amelyek következtében az
irányzat szilárd volt

Hivatalosan jegyeztetett:
Buza tavaszra 9.29—9.35—9.28, buaa öszre

9.48—9.65—9.63, rozs tavaszra 7.87—7.95—7.89,
rozs öszre 8.30—8.34—8.33, tengeri szeptember?
októberre 5.92—5.89, tengeri május-juniusra 5.—
4.98, zab öszre 6.01, zab tavaszra 6.19 forinton
köttetett

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, október 17. A mai tözsdén föleg

bányaértékekre irányult a figyelem. Prágai vasipar
részvények igen jelentékenyen emelkedtek. Ezenfe-
lül Tramway és államvasuti részvények is szilárdak
voltak.

Az elötözsdén : Osztr, hitelrészvény 353.50
—352.62, Anglo-bank 154. —, Union-bank 291.50,
Osztrák-magyar államvasut 349.35—348.25, Déli
vasut 72.25"—71.75, Fegyvergyár 204—200, Alpesi
bánya 179.80—178.75, Tramway 507. 510.—,
Prágai vasipar 832—821, Májusi járadék —.—,
Osztrák korona járadék 101.50, Töröksorsjegy
58. 57.50, Német márka 58.92 forinton.

A déli tözsdén ; Osztrák hitelrészvény 353.37,
Anglo-bank 154.25, Bankverein 261.—, Union-bank
291.50, Lánderbank 221.50.. Osztrák-magyar állam-
vasut 349.75. Déli vasut 72.—. Elbevöigyi vasut
261.50, Észak-nyugoti vasut 244.50. Török dohány-
részvény 129.—, Alpesi bánya 179.10, Májusi jára-
dék 101.25 Török sorsjegy 57.80, Német márka
5S.91 forinton.

Délután 2óra H0 perczkor jegyeztek:
4-2°/»-os papirjáradék 101.20, 4'2%-os ezüstjára-
dék 100.95. 4°/o-os oszirák aianyjáradók 120.30,
Osztr, koronajaradék 101.35,1860. sorsjegy 140.75,
1864. sorsjegy 195.50, Osztrák hitelsorsjcgy 11)8.75,
Osztrák hitelintézeti részvény 353.50, Angol-ósitrak

bank 154.25, Union-bankrészvény 291.—, Bécs
Bankverein 260.50, Osztrák Lánderbank 222.—
Osztrák-magyar bank 899.— , Osztrak-magyar ál
lanivasut 35I.—, Déli vasut részvény 72.—, Elbe
völgyi vasut 261.—, Dunagözhajozási részvén*
44U.—. Alpesi bányarészvóay 179.—, Dohányrés
vény 128.5U, 20 frankos 9.53, Császári kir. ver
arany 5.70, Londoni váltóár 130.40. Német bank
váltó 58.90. Tramway 515. Az irányzat szilárd.

Bécs, október 17. A déli tözsde zárlat
után jegyeznek: Osztrák hitelrészvény 353.87
Anglo-bank 154.25, Bankver. 260.50, Union-ban*
291.--. Lánderbank 222.—, Osztr.-magyar állam-
vasut 351.25, Déli vasut 72.—, Elbevölgyi vasu
261.50, Északnyugoti vasut 244.—, Török dohány
részvény 129.25, Alpesi bánya 179.—, Május
járadék 101.25, Töröksorsjegy 58.10. Német márlr
58.92 forint. Szilárd.

Frankfurt, október 17. (Zárlat.) 42%-o
papir-járadék 85.55, 4°/o-os osztrák aranyjáradé1

101.90, 4% magyar aranyjáradék 101.70, magyrt
koronajaradék 98.20, osztrák hitelintézeti rószvén*
298.87, osztrák-magyar bank 764.—, osztrák
magyar államvasut 295.25, déli vasut 64.38, béci
váltóár 169.87, londoni váltóár 204.27, Párisi vál
tóár 807.25, bécsi Bankverein 220.75, Union-ban»
részvény 249.—, villamos részvény 139.80. alpes
bányarészvéhy 151.60, 3°/o magyar arany-kölcsöi
87.80, 4-2o/o ezüst-járadék 85.40. Eszaknyugot
vasut —.--, elbevöigyi vasut 227.—. Az irányza
szilárd.

IDÖJÁRÁS.
Am. kir. országos meleotologml intézet távirat
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Nizza . . •
Páris . . ,
Kopenhága
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B e r l i n . . . .
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Stockholm. .
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5.2

+ 19.C

11.9
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20.6

Egy mély cziklon (727 mm.) fekszik az angol-franczia part-
vidéken, melynek hatása majdnem tiz egész kontinensen nyilvánul.
A magas légnyomás északkeleten van. .

Az idö Északkelet-Európa kivéleléyel jobbára esös. Fagyot
jelentenek Oroszországból, a hömérséklet Eszak-Németországban is
alacsony, (Hamburgban bavazik), de Közép- és Déli-Európában az
idö enyhe.

Hazánkban esös idö uralkodik. Föképen az Alföldön volt
igen bö csapadék. Gyenge lcgárauilás, párás levegö és. hajlam á'
ködképzödés rajellemzik az idöjárást. A hömérséklet emelkodett.

Továbbra is borus (ködös), esös és enyhe idö várható.
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— Oktober 17-én. —
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CSALÁDI KRÓNIKA.
Orosz regény. (11)

Irta: DANILEVSZKI GERGELY.

A sasok ! . . . . Ukrainának jobbágygyá
lett fiai fájó szivvel nézték a sasok röptét.
Nemrég még apáik és a nagyapáik is igy, a
sasok módjára szabadok voltak a pusztán . . .

A kilenczesztendös Iván Jakovlevics, a
nagyapám, vagyis Jakab Eustachovics fia, aki
akkor még dolmánykában és lehajlott gallérral
sétált a bogatai birtokon, igen jól emlékezett
erre a tavaszra, az uj jobbágyok bevándorlá-
sára és szeretett is erröl beszélgetni.

Május elején már készen állottak a jobb-
ágyak kunyhói és egyéb készségei. Az urasági
ház közelében, amelyböl késöbb konyhát csi-
náltak, a Dnyepren ide usztatott hársfákból
uj kastély épitését kezdették meg. A kastély
mellett, Anna Petrovna szórakoztatása czéljá-
ból, pompás kertet épitettek.

A kis Ivánka korlátlan szabadságot élve-
zett a pusztán. Mig Jakab Eustachovics a ta-
nitóval beszélgetett, vagy "A világ hajnal-
pirja" czimü ujságot olvasgatta, a fiu vadász-
gatott Portyanoj társaságában, vagy pedig le-
ment a folyóhoz horgászni.

Az erdötisztáson, dédapánk kalmuk sát-
rának helyén, egy hatalmas tölgyfa koronáján
sasfészket födözött föl Ivánka. Egyideig magá-
nyosan, titokban járt ide, hogy ellesse a még
tollatlan sasfiuk életmódját, aztán a muankás-
felügyelöt, Portyanojt kérte meg, hogy hozza
le neki az egyik madarat. Portyanoj sokáig
vonakodott. -

— Miért akarja, fiatal ur, Istennek egy
szabad teremtését, minden ok nélkül meg-
gyötörni?

De végre is engedelmeskedett Megvárta
este, mig az anyasas kiröpül prédáért, aztán
puskát és kést vett magához és fölmászott a
fészekhez, kitévén magát annak a veszedelem-
nek, hogy az öreg rajtéri és kiüti a szemét.

Sokáig álldogált Ivánka a fa alatt,, bor-
zasztó izgatottságban; kezeit tördelte és hall-
gatta, hogy recsegnek a faágak Portyanoj lába
alatt. Az erdö csöndjét más nesz nem zavarta.
Végre látta, hogy az ember fönn van már a
fészeknél. Semmi zaj.

— Nos, Michailuska ? kérdezte Ivánka,

szinte magánkivül az izgatottságtól. Szólj már,
hány van ?

Portyanoj hallgatott.
— Egyetlen egy sincs ! felelt kis vár-

tatva. Megcsaltak bennünket. Mind elrepültek...
Olt kóvályognák a magasban. Megállj csak 1 ...
Csitt ! . . . Énekszót hallok. Jobbágyaink most
vonulnak be . . . Látom, amint a sikságon kö-
zelednek. Sok, sok kocsi, meg gyalogos is ...
Nyomukban hatalmas porfelleg száll az ég
felé . . . Az asszonyok vörös fejkötövel, a
férfiak fehér bundában. . . A gyerekeket az
anyjuk viszi és énekelnek. Igen, ezek a mi
embereink . . . Menjünk eléjük uracskám . . ,

E szók után lekuszott Portyanoj a fá-
ról és Ivánkával együtt a jövevények, elé
futott.

Mikor Ivanuska összetalálkozott a beván-
dorlók csapatjának elejével és ezek megis-
merték, a gyerekek és az öregek is mind kö-
rülfogták.

— Te vagy a mi sólymunk, a mi remé-
nyünk, a mi menedékünk!

És elárasztották jóféle tulszid mézes-
kalácscsal, meg agyagból való játékszerekkel,
söt valamelyik egy elhizott, dusszörözetü mor-
motérral is megajándékozta.

A karaván körülbelül félversztnyire a
majorságtól ütött tábort. A kocsikat nagy körbe
állitották, - az állataikat egy elkeritett helyre
rekesztették, majd tüzet raktak és az öregeket
deputáczióba küldték földesurukhoz, hogy min-
dük nevében üdvözöljék öt.

— Fáradtak vagytok, fiuk? Jöjjetek be
sóra meg kenyérre, mondta Jakab Eustacho-
vics, a kezdödö estszürkületben háza lépcsö-
jére állván. Kunyhóitok készek, a téli vetés
rendben, föld és viz az elegendö van! Nagy-
apám, Danilo Danilovics két falut alapitott az
erdöben, én alapitok egyet a pusztán ! Legye-
tek szorgalmasak és vegyétek fontolóra, hogy
Anna Petrovnának adlak benneteket ajándé-
kul . . . Hé! Portyanoj! Vendégeld meg öket
és tedd meg a szükséges intézkedéseket

A jobbágyok erre meghajoltak uruk eiött
és visszatértek táborukba. Másnap reggél sát-
raikból kunyhóikba költöztek á t Három nap
mulva már vidám dalszó és kocsizörgés verte
£51 a puszta csöndjét. Május végére egészen
benépesült a falu, s a mezön, a partok men-
tén és az uj kertekben mindenütt az asszo-

nyok vörös kendöi meg a férfiak sipkái riki-
tottak. Sarló csillámlott meg a buja füben,
sötétlett a frissen szántott barázda, s a
készülö országuton a legények és lányok vi-
dám meg kesergö éneke szólott kisérve a Tu-
lából hozott kakasok reggeltöl estig tartó ku-
korékolásától.

Igy népesült be dédapa uj birtoka a
Bogata-folyó mellett.

Még ezen a nyáron elhatározta Jakab
Eustachovics, hogy az uj birtokot, amelyet fe-
lesége számára vásárolt, a megajándékozott-
nak átadja. Mint a naplójából is látható, julius
24-én ért ki a gazdaságra Annuskájával, az
Ivánka fiuval és Grigorevszkoj tanitóval.

Ez egy keddi napon történt. Csütörtökön
kiment szeretett feleségével a mezöre, bejárta
vele a réteket, a birtok határait, megmutatta
neki a frissen kaszált szénakazlakat s a renge-
teg területen lábon álló rozsot és buzát, mely
már érni kezdett. Ahogy hazatértek a kirándu-
lásról és nekiültek a pompás vadkacsa-pecse-
nyének és fürjpástétomnak, egyszerre csak
betoppan Kalina Szávics Uvakin.

A testörgránátos megtudta, hogy szom-
szédja nincs egyedül, hanem felesége van vele,
aki egy valóságos császárné palotahölgye volt;
ezért ezredének teljes uniformisában je-
lent meg; zöld kaftánban, tölténytáskával,
porteépées övvel, vállszalaggal, némileg moly-
ette, lehajtott gallérral, háromszögletü
testörgránátosi csákóban, kamásliban és elö-
irás szerint való czipöben. Ösz bajuszát ki-
kente és fölfelé pödörte, kezében tábori látó-
csövet tartott. A háziasszony, aki egyszerü
háziruhában volt, de nagyon szigoruan ügyelt
az etikettere, a vendég belépésekor visszavonult
és rövid idö mulva nehéz, aranynyal átszött
fehér selyem ruhában jelent meg. Uvakint,
miután a férje bemutatta neki, szertartásos
fejbólintással üdvözölte.

Hol kegyeskedett ezt a ruhát varratni ?
kérdezte Uvakin a bemutatkozás után, rop-
pantul szerényen és hatalmas keztyüje leve-
tésével bajlódva.

— Karkovba küldtem a selymet Chersz-
kov tábornoknénak, felelt Anna Petrovna el-
pirulva.

(Folytatása következik.)

A szerkesztésért felelös: Kálnoky I. h. szerkesztö.
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140£0
158 5Ct
1951- i
109 50

10a! -
97,75
98!—

1C0 23I
1&J25I
10»—:
102 50 ,
S8—I
99 75'

100' — il
97 25I
95,75'!

94 501;
10S—!
1 0 a -
ICO—
12150
122 ISO

1 0 -
100 25

120130
98149

121
101
90

162
101
161

97
33

139 50

75
121
101
16S
141156
159150
19S| -
110. 50

3 3 J -

|
98:75
98 50

1,103-
'• S i - . 1

i 10920
1 96 cG '
i 9823.,

LlOB-i !

185-!
il ! 1

104
103 -
99; —

UB) 75
101 —
98 25
S7;75

100 —
93 5C

t02 —
103 50
100 50
122 51
123 tfl
21 —

10 25
MH 75
101 —
15 511

10L 20
97 —
99 25

101 -
99 25

105

4sy» ugyanaz vigsaF. 210 kor.
m® Aradi palg. tfcplar. 40 ésévsem® Aradi peis- ttplar. 40 évs
5°,;s Scdélyr. m. jelzáloghUelb. .

-« Ü"/b Horr.-sdaw. OTSZ. jelz.-b.
5Pfa Magfszabemi ált. takarékp. .
3̂ /is Uiagr^szsbeisi ffiÉ«dn?tftlIRtá7r- .
3% Osztók fiáiaiuteilnt- ny. k.
"*fa Temesvári elsö tkpénztár.

r zá— 1 icof —
lOQ,— I|i ,00 53

'aeso* wjjso
10950 f[ 101 25
10I - ti — —
103 50. 105' —
120 60, 1215 60
100 - , 101! —
99 25! 100 —

Elsöbbségek.
4*f*W» Adria m.kir. tehgéihaj.-r. ,
^iaiBwlapesiikSzali vasp. r.-t. \\
"'; is Beest villamos városi vasat

- - - - - - xasat

100- 101 -
Sd 40 99! 40
98 5 0 I 99|50

974Pi® B a d a p e s t p á c á v a s a t . . .
4=,* Kassa-od. v a s a t 1SS9. ezüst
4"h ugyanaz 1393. araoy . . .
4u:/a mgyassaz 1391. e z ü s t . . . •
4a, * mgyaaaz 1391. arany . . . .
5P,'« ilágy.-gácsoraz. vas . IL kib .
4^ t

9SS0EI 97 S0
99 - " 100' —

. . .
yar ny. vasut 1574. ktb.
ag?, vas. eisöbbs. köles.

Részvények.

120— 12lf —
93 —! ioo; —

120—. 12i —
1 0 3 - 1 103

93 501 W cO
10J - [! 103 —
118^50^120,50

i!

Baáapesti tankegyesf l l e t . . .
Elsö magvar'iparbank. . . - .
Finniei hitelbank
FöTttrosi bamk-részv.-társasás
Hazai bank rászvénytársaság
Heraies magy. ált. váltdüzl. r.-L
H á t i á j i á l bHorvát-sziávsa ocsz. j<
Magvar általános hitelbank .
Magyar ipar- és keresk, bank
Magyar jelzalogiutelb- . . •.
Magy. kszám-. és pénzv.-bank

[: 8 2 _ I ui= —
\\ 103 — f: 109, 53
[(115.-- fi 120; —

373)50 • 3^9-: ~~
95 50^ 9 6 j -

238 25 '238 75
1252 i 5 =2.2,75

Osöáák biteUntézet 1 '• 35i 20''. 35j ; 40
Msgrar kereskedelmi r.-L . . . f IBO,-.-: 200 - -
Msgrar tafcarakp.közp. jelz.-bia ! 503 _ : £05i —
" -"" bank . . . . . Si SflB'- 3 £ 0 8 ! -

?14li:_i.i418;-
291-292 -

frt Takarikpéi iztánüc.
Be!v3£«tsi takarékpénztár . . . |; IQZ!— | 104
Baáapest ÜL ker. takarékpénzt, jf 121'— |i 123
Baáapest-EJrzsebetvár. takarékp. ,\ g | < 26
Bpesti takpzt-ésora.zálogköJcs. tr 2?4I_ lt 225 '—
Ecresult badapesti f5v. tkptár. I l i é ) — i'1173-- —

lt i 1! i

Majyar állnlinoa tknénz'ür. •
Magi-, orsz. Kizpcti'tii H
Pasli Ivar*: elsá k

c) B U C K «H«
Bécsi biztoi'-ló
Rrcsi élet- és JAr.hiil
Flsö iuagyar .ill. biat. ..társasáa
Fonciére pesti biztositó intézet
Lloyd magyar Viszontbiztositó t.
Magyar jé; ésviszunUJI7.U»*;.t6r.-t
Nemz. baleset- munkásbizt. r.-U
Pannonia viszonlbizt. intézöt

d) Malmok.
Concordia gözmalom r,-t. . . .
Elsö budapesti gözmalom r.-t.
Erzsébet gözmalom társaság .' .
Luiza gözmalom részv.-társáság
Pesti hengermalom-társaság . .
Pesti molnár cs sütök gözm. r.-t.
Pesti Yictoria-gözmalom. . . .

e) Bányák és tégrlagryárak-
Budapest-szt. -iörinczi téglagyár
Egyesült légla-cs czeinentgy. r.-t.
Eszakm. egyes, köszénb! es ipv.
Felsöinagy, bánya és kohó r.-t.
István téglagyár részv.-társaság
Kassa-somodi köszb. r.-t. id. elis.
Köbányai göztóglagyár-társulat.
Köszéiibánya-és téglagyár r.-t. .
Magyar asphalt részv.-társaság
Magyar ált. köszénbánya r'.-t. .
Magyai kurainiai gyár részv.-társ.
Salgótarjáni köszénbánya .r.-t..
Ujlaki téglagyár és mészégetö" r-t.
/ )Vasmüvek em gépgyárak .
Elsö magy. gazdasági gépgyár.
"Danubius" 111. bajó-cs gópgy.r.-t
Ganz és t. vasönt, cs gépgyár.
.Nicholson* g é p g y á r . . . . . . .
Himamurány-salgót. vasmü tr.-t.
Sclilick-félo yasont.es gépgy. r.-t.
WcitzorJ. gép-ésvaggongy. r.-t.

g) Különféle vállalatok
,AUienacuin"irod. és nyomd.r.-t
Franklin-társulat . . . ,' . . .
Kosmos-müinlózet
jPallas" irod. és nyomdai r.-t
Pesti könyvnyomdarészv.-társ.
Altalános yaggonkSlcs. társulat
Budapesti ált. villamossági tán .
Elsö magyar betüöntödé r . - t .

315
800

210
270

!35£0
115
83
73

143
925

300
6 5
289
16JI
600
2-iO
135

170
83

135
103
78
20

740
320 ~
20*50

74-23
1 5 0 -
61j —
2 4 3 -

160
95

2165
1 0 7 -
285 !25
2 0 3 -
2 i 8 _

380
268
90

190
11500

63C
110
145

320
803

£201

220
260

3600
120
85
76

148
975

310
610
292!
170
610l
242
137

209 50

617
245

165

2190
110
265
212
240

390
270

95
195

1550
640
111
147

Elsö magy. gyapjum, és bizt. r.-t.
Elsö magyar részvényserfözöde
Elsö magyar sertéshizlaló r . - t .
Elsö magy. szállitási váll. . . •
Elsö magyar szálloda r.-t.. . .
Elsö pesti spodium és csonti, gj .
Fiumei rizsli. és rizskem. gyár.
Gschwindt-félo' szeszgyár.
Köbányai király serfözö.. ,.... •
Köbányái polgári 'ser'fözö r;-t-.
Magy. Czukoripar r.-t. B. elöjogos
Magyar fém- és lámpaáru-gyár
Magyai villamossági r.-t. . . .
Nemzetközi villainossági társ. .
Nemzetközi waggonkölcs. r.-t. •
h) Köz lekedés i vál la latok.

Adria m kir. teng. haj. r.-t.. .
Budapesti alagut-társulat. . .
Budapesti közuti v a s p á l y a . . .
UgyauaK élv. jegy.
Budapesti villamos városi vasut
Bpest-ujpest-r.-palotai villam, v.
Elsö cs. k. szab. dunagözh. társ.
Kassa-odcrboigi vasut
Magyar-gácsországi vasut. . .
Magyar nyugoti v a s u t . . . . .
Máramarosi sóvasut els. részv.
Déli • vasut •
Osztrák-magyar államvasut. .

Sorsjegyek.
Bazilika-sorsj. osztr, feltllbély..
Bécsvárosinyor.-kiilcs. 1874. óvi
Budavárosi sorsj. osztr. felUlb.
Jó-sziv" egy. sbrsj: osztr, felülb.
Magy. vör.-kor. sörsj. ö. feliilb.
Olaszvör.-ker. sorsj. osztr, fliilb.
Osztrák vörös-kereszt sorsjegy '.
Osztrák .hitelintézeti sorsjegy.
P á l f l y - s o ' r s j e g y . . . . . . . . .

Pénznemek..
Arany

. 20 frankos vagy 8 frtos.
, 20 márkás

Ném. bir. v. egyénért, bankj. 100 m.
Franczia bankjegy (100 frank).

Váltók Molya/ria (látra)
2'/2°/o London 10 font sterl.. .
4«/« Német bankpiaczok 100 m. .
5% Olasz bankpiaczok 100 lira.
2 o/o Páris 100 frank
4°/oSvájozibankpiaczokl00 frank
5»it«/» Szentpétervár 100 rab. .

pénz

420
1325
265 —
1 4 0 ! -
235
135

1500
465
48

:85
153 50

1 132
315
595

219 50

353 50
245
226 50

70
450
18U
21?
211

90
72 50

349 70

6 60
17B
62 75
3 90

10 bO
11
19 50

199
64

5 69
9 53

77
68 87
47 5C

120
58 90
44 10
47 59
47 35

127

90

35

430
1350
270
150
2J0
'40

1E50
475
50
83

155
135
133
313
£05

221

354

227
75

455
189
213
212
97
73

349

501

55 I

£0l

50

SS
47 /0

120 75J
591
44
47 .
47

128
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SZINHÁZAK.
Budapest, kedd, 1898. október 18-án.

NEMZETI SZINHÁZ

Évi bérlet 163. Havi kértet 16.

Mukányi.
4 felvonásban.

Csiky Gergely.

Szemelvek:

Irta

Mákonyi Bódog
L>i;a
Piroska
Margit
Darnay
Eüa
izeredy
Za bolya
Kozák
Várkonyi Endre

Szigeti I,
Szaesvavné
Ligeti
T. Vizvár
Egressy
Paulayné
Horváth
Gabányi
Vizvári
Dezsö

ü'j. Varga Gergely; Náday B.

Kezdete 7 órakor.

MAGY. KIR. OPERAHÁZ

Évi bérlet 103. Havi bérlet 7.

Aida
Opera 4 felv. Zenéjét irta Verdi.
Szövegét szerzette GMslanzoni.

Személyek:
&. Mrály
Amneris
Aida
Radames
Ramphis
Amonasro
Küldött
Föpapnö

Kornai
Hilgermann
Vasquez M.
Larizza
Skeadröi
Beck
Ney B.
Berts M.

Kezdetö 7 órakor.

VIGSZINHÁZ.

7S5. szám. 7S5. szám.

A hálókocsik
ellenöre.

Vigjáték S felvonásban. Irta:
Alexandre Bisson. Forditotta:

Zemplényi P. Gyula.

Személyek:
Goüsfroid György
Lucierme. feleséga
Montépin, apósa
Mantépiaaé
Godefroiá
Szt.-Medárd
Labordava
Chaxbonceaa
Charbonaeatraö
Angéle

Kezd 7 és fái

Hegedüs
Lánczy
Gil
Nikó Lina
Góth
Balassa
Szeré iny
Rónaszéky
Makró czyné
Berzétei
órakor.

VÁRSZINHÁZ.

Zárva.

NÉPSZINHÁZ.

Két tacskó.
Szinmü 2 ^ pp
Irta Decoureeile Pierre. Fordi-
totta Kom&r Gyuia. Zenéjét szer-

zette ifj. Bokor József.

Személyek:

Kerlor Georges
Helene, neje
Jean, gyermekök
St. HTriex Armand
Carmen, neje
DAiboize Róbert
Brisquet, az inasa
Vernier, orvos
Boutin
Humbert Pál
Simpliee
Boisdra
Claudinet
Fanfan
Mulot
Fadart

SZIEMSI
P. LukiesJ.
Gytrkf F.
LobsnszkT
Z. Birár'G.
Raskó
Kiss M.
Szét
Lendvai

Izsópé
j

Gazai 51.
Kárv Klára
Salymasi
Tollagi

Kezdete 7 öeakar.

MAGYAR SZINHÁZ,

A gésák
vagy Xgy iapá* ftoJbtf* t9r-

tttute.
Énekes Játék 3 Mr. Ma Chraa
HalL Ford. Fái J. B. és Makai E.

Zenéjét szerzette SÜBST J-
Személyek.

Reginaid
Bronviila Palásthy

Karáas
Grimston
Downey
Bolton
Van-Csi
Imáxi TnJTfcf
Mimóza
Aranyvirág
Bimbó
Aianyhárfa
Ebolyácska

Béres
Sziklai

Sz. Tomori
Bllfcsi I.
Szalai
Ké&en

Kezdetö 7 órakar.

VÁROSUGETi SZINKÖR

Igazgató Feld Zsigmasá.

Zfirva.

MagyarBorpincze
palaezkborainak föáradája

Mérleg-utcza 4. szám,
fiókárada

VII., Erzsébet-körut 56. sz.
Van szerencsénk a n. é. közönség siives

figyelmét kitünö palaczKberaialra felhirai:
fehér és vörös asztali borok 33 krtöl kezdve
salaczkkal együtt, ugyszmte az osszág elö-
kelö és jelentékeny termelöinek fajborai nagy
választékban kaphatók. A Dörgicsei Kegyes
Tanitéreaá eredeti töltést palaezkozott feorai-
sak, ugymint Looszky Ataif tokait i m - és
ssamorodni borainak fölexakata.

Telefon-szám 415.

Radó és Társa
Budapest, V.f Mérleg-utcza 4. sz.

Finom nöi fehérnemüdet és

menyasszonyi kelengyéket
jutányos árban, iegsaspb& T£I»SSIÉI1S» ajisl

Kanitz Ferencz *,T«
ssepességi uásronralrtára

Budapest, !¥., KOMHÖI I^jiw-iitosa l l .

Szinházi müsorok.
iemzeti Szinház i kir. Operaház

Szerda Hiffiiy dalai ! A király mondta

Csütörtök

Péntek

Essex gróf Sne

Spanarel'.e
Az attaché

A bolygó
hollandi

3 Vigszinház

örült vagy
szent

A végrehajtó

A hálókocsik
ellenöre

Szombat A négy évszak

Vasárnap d.

Este A komédiások

Ninon
A piros czipö

A végrehajtó

A hugonották

Prony utczai
ur

Örült vagy
szent

Népszinház

Hoffmann
meséi

Szinház

A krokodilus

Baba
Arany-

lakodalom

Nagyapó

Talmi-
berczegnö

A krokodilus

Corignanék
valópöre

A kis alamuszi A krokodilus

Nagyapó
Corignanék

valópöre

Vár

FOGAK
M H injecUo.) Igen tartós fogtöméj ) g

iilésztetnek, melyek a

a fonnttöIV anélkül, hogy a
gyökeret el kellene távoli-
tani, szájpadlással s anél-
kiilis (hidmunka). Foghuzás
fájdalom nélkül. (Cocain-

tömés. — I'ogkoronák gyökerekre
szájpadlást fölöslegessé teszik.

825

Fogorvos dr. N E U F E L D
Budapest, Kossuth Lajos-u. 4. Dreher-palota.

— — Vasár- és ünnepnapokon délután 4—5-ig. —

Csak fiatal embereket
• erdekellhet tudni, hogy

a párisi dr. Bolton Itgektio Oriental
toár néhány napi használat után elmulasztja még a legidültebb
és iegelitaayagoitabb Laiokat is, —^fölösleges tehát Semtal-
olaj avagf Oopaiva-balzsammal kisérletezni, mert ezek csak

a gyomrot rontják, de a bajt nem gyógyitják meg

Föraktár: Zoltán Béla gyógyszertárában Budapest
Y., Sséehsnyi-tér és Nagykorona-utcza sarkán,

böl uTegenkint l frtárt kapható. utánzás ellen védve 16302. sz.

egyetem, gyakorlott orvosi mü
és köts érésü

BUDAPEST,
VIL, Erzsébet-körut 50. sz.
Ajánlja dusan fölszerelt rak-
tárát saját gyártmányu orvos,
sobeszi cs betegápolás! tár-

gyakban.
Saját találmánya, magy. kir.
szabadalmazott Polgár-fcla

sérvkoiöy
haskötö, gürcsér elleni gnm-
iniharisnya, orthopnedia'ké-
szülékek.w'ilábakskezekstb
Valódi franczia különlegessé-
gek F. Bergnerand fils parist

gyárából. 9433
1 7 * Részletes képes árjegy-
zék ingyen és bérmentve.1

[egrentelhetü:

Kálmán
müval:

i tekiiietes f áraegye.
n.

IzaprógeEirjéj a up.
EL

Itazetes crainék.
iv .

Pipacsok a bazába*
v.

Tavsszi rEgyeL

Irak és paraszteL
m

i két koldisdiák.
VDL

I l i i és fiSfisi.

A fteszéii kiatis.
x .

Peraye.
XL

LeiSj?árai, kis pitaás.
xn.

lt Utánvéttél bérmentve.
2, Két forintos havi részletre a meg-

jelent 12 kötet egyszerre szállitva.
3. Egy forintos havi részletre egye-

löre 6 kötet szállitva, 10 részlet
befizetése után további 6 kötet.

összegyüjtött munkái.

Ölcsó egyöntetü diszkiadlás
12 köiéiben

AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAa

A gyüjtemény ára
diszkötésben

A kötetek fényesen vannaJc kiállitva, piros vagy
barna kötésben.

Méltóztassék az alábbi rendelölapot levágni és aláirva tápunk
kiadóhivatalához bokaitionl.

A Révai Testvérek Irodalmi intézet Részvény-társaságnak Budapesten. Megrendelem a t
Társaságtól az "Országos Hirlap" kiadóhivatala utján.

MIKSZÁTH KÁJLMÁN összegyüjtött munkáit
12 diszkötésü kötetben 36 forintért.

») Utánvéttel bérmentve. Si-i*
b) 2 Mos havi részletfizetés mellett, a 12 kötet egyszerre való . sfeálli* Ji-r.

c) f fntos havi részletfizetés mellett, olyképen, hogy 6 kötet azonnal I g f -
szállitiassék, a további 6 kötet pedig 10 részlet kifizetése utan" ) " B

Az elsö résziét utánvéttel szedaad3 be, a továbbiak 189 hótól mindaddig fizetendök
A Társaság pénztáránál Budapesten, mig a mtl vételára törlesztve nincs. A részi etiizotések be npm tartása esetén szives.
kedlék a Társaság as esedékes összeget postai megbizás utján, a postakölbé; hezzászánritása mellett beszedni. A
részletek einröiassiása esetén a részletfizetési kedveemáay mojszüuik és a gyajteménynek teljes vételáraesedékeMÓválik.A
gfSJiemé&iaek a cefixetett részletek által mig nam fedazett xastt a reszvénytársaság tulajdona marad.

TJMMIY Név_

Alias.
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Minden szó 2 krajczár.

Vastagabb betükböl szedve 4 krajczár.
Ha a hirdetö czimét is közli

Kiadóhivatal:

VIII. kerület, József-körut 65. szám.
Elöre fizetendök készpénzben, levélbélyegekben vagy

postautalványon.

'ZknéCis közli ahkdetésben'ragr a választ posle -reslante kéri, akkor minden közlés után még 30 'krajczár kincstári bélyegetek is fizetendö. - • Czélszerü
az apróhirdetést postautalványon beküldeni, s a szöveget az utalvány szelvényére irni; esetleg közönséges levélbetl is lehet a szöveget s a leveljegyeket beküldem. Mindenki

r könnyen kiszámithatja az apróhirdetés arát. -•

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELÖFIZETÉSEK
az

ORSZÁGOS HIRLAP
részére felvétetnek kiadóhivatalunkon kivül (VIII. ker.

József-körut 65.) a következö üzletekben:

L ker., Tárnok-utcza 22.6zv-
II. " fö-utcza 7. sz. alatt

IV. " Kecskeméti-utcza 14. sz.
IV. " garisch-bazár
IV. " 3 . SZaOt doliánytözsde j

V. "
V. " Sorottya-utcza 13. sz.
V. " Váczi-körut 6. szám
V. " £ipót-körut 22. szám

VI. " Teréz-körut 54. szám
VI. " tfnörássy-ut 48 szám
VU. " £rzsébet-korut50.szám
VIL " Erzsébet-körut 7. szám
v m . ker., a Jfemzcti szinház bérh. 5 2 S S L 5
s ugyane helyeken mindennemü felvilágositások kész-

ségesen megadatnak.

LEVELEZÉS.
. u u 30 éves, izr. vallásu, magas állással biró
•|jjf hivatalnok vagyok, biztos évi jÖYedeJmem

kivül némi vagyonnal is rendelkezem, egy csinos és
müvelt 20—22 éves hölgygyei házasságra óhajtok lépni.
Hozományra nem reflektálok és csakis komoly leveleire
válaszolok. Ajánlatot "V. Gy.* jel alatt kérek. 6511—1

harmatnak levele van.
2165—1

levele van.
2161—1

fiatal e m b e r » óimIl megismer-
SfJ s j kedni egy szintén csunya leány-

nyal, aki unatkozik. Leveleket .Csunya fiu" jelige alatt
a kiadóhivatal közvetit. 6576—1

f^fplvilf 1)31*112) kölgy fogadna föl Kolambnsnak,
J n t l j i n v u l U H hogy az eddig még ismeretlen szirét
fölfedezhessem. Leveleket .Amerikának" jelige alatt a
kiadóhivatalba kérek. 6574—1

A gazdag szemében az arany a
p j Mncs. Én szegény vagyok, de
kincsem nekem is van. Szivem ez, mely át van hatva
a határtalan szeretettöl, mely nemesebb az aranynál
és ritkább a legszebb tüzü gyémántnál. Önnek aján-
dékozom ezt a nagy aranyat, ha elfogadni hajlandó.
Adjon választ mielöbb. 6572—1

ICI Vf}It!2 h a I l a n d o a t ( i l i hosszu esti órákban
• •* *yiMil szórakozás czéljából a magyar vagy
német gyorsirászatot rendszerkülönbség nélkül fantomig
az irjon .Stenograf 19" alatt e lap kiadójába.

6506—1

HÁZASSÁG.
MfiStÜltf ó b a j t e ° T 3 2 é v e s i P a r o s ' oly 20—25 éves
JtV^ll l i i l leánynyal szeretne e czélból megismerkedni,
tinek 3—4000 frt hozománya van. LeTeieket a Madó-
Mvaiali>a bér -Szerencse* jelige alatt 6528—2
jfa «m szép 22 éves magas termetü izr. vallásu hölgy
• J p * * házasság czéljából óhajt ismeretséget kötni egy
biztos exisztencziával biró uriemberrel. Csakis teljes
névvel ellátott ieveiekre válaszol melyet .Ilonka" néven
a kiadóhivatalba ker. 6564—2

ÁLLÁST KERES.
kereskedelmileg£is gya-

g , kOrolt, német magyar le-
velezö, nagyobb gazdaságban állást keres, hol a. gaz-
dasági belsö teendöket is elvégzi. Ajánlatok "Gazda-
sági számtartóB jelige alatt a kiadóhivatalba kéretnek.

6578-3
snr ehhez hasonló állást keres egy

/ y 21 éves, jó családból valo fiatal
ember. Szükség esetében némi óvadékkal is rendelkezik.
Czim a kiadóhivatalban. 6562—3

AMAMA kinek jó gyakorlata van és ki-
OVOltO, tünö bizorryitványokkal rendel

kezik, órák adására, esetleg félnapra ajánlkozik gyer-
mekek mellé, elemi osztályokra is elökészit. Czim a
kiadóban. 6118—3

ÁLLÁST KAPHAT.
4JIA 9AA forint havi mellékkeresetre tehet szerti
1UV £ | m tökebefektetés nélkül, otthoni munkával,
az ország bármely részén lakó, bárminö foglalkozásu
férfi vagy nö, a .Kereskedelmi Vegyészet" czimü mü
utmutatásai nyomán. A könyvet 1 forint 70 kraj czárnak
postautalványom beküldése ellenében ajánlva küldi meg
a "Kereskedelmi Vegyészet" könyvkiadóvállalata Ujpest,
István-utcza 2. sz. 2083—4

fövár

Gonfectió-üzlet keres ügyes segédet, ki az
eladásban és kirakatrendezésben jártas. Aján-

latokat a kiadóhivatalba kér .Szorgalmas" jelszó alatt.
6472—4

szabó-mühelyben tieztcsséges
házból valo tanulóleány azon-

nal felvétetik. Czim a kiadóhivatal. . 6455—4
nyelvet tökéletesen értö kis-
asszony, ki mindkét nyelven

stenografál és szép irással bir, egy helybeli részvény-
társaságnál alkalmazást nyerhet. Ki már irodában al-
kalmazva volt elönyben részesül. Ajánlatok ,R." jelige
alatt a kiadóhivatalba küldendök. 6570—4

OKTATÁS.
VL osztályu középiskolai tanuló ajánlkozik,
alsóbb osztálya tanulók tanitására, szerény

feltételek mellett Czim a kiadóhivatalban. 6500—5

Czimbalom-taiiárnö elvállal néhány tanitványt.
Czime a kiadóhivatalban.

2155—5

ajánlkozik gymnásiumi yagy
- — - -f kereskedelmi iskolai tanulóhoz

egy kereskedelmit is végzett joghallgató. Czim a kiadó-
hivatalban. 6416—5

I d d ban töltött Levelek .Franczia" czimen a
lóba kéretnek. 6328—5

szerény dijazás mellett ad ház-
j ban, vagy házon kivül gyakorlott

zongora tanitónö. Czime megtudható a kiadóhivatalban.
6074—5

vagy házitanitónak ajánlkozik
gymnásiumot végzettjoghallgató.

Czime a kiadóhivatalban megtudható. 6476—5

HÁZ- ÉS TÉLEK-ELADÁS.
Jf«» mflbArfi^ tAri* 56. szám alatti, IIl. emeletes,
J f i Ji1\ülZ}á~Ul\.lá adómentes bérház igen ked-
vezö feltételek mellett eladó. Bövebbet erröl Messinger
Jakab urnáL Budapest. VL. Teréz-körut 2. szám.

6951—7
ecT adómentes ház, mely 17 lakásból és

J p 2 üzleti helyiségböl áll, elutazás miatt sür-
gösen eladó. Értekezni d. u. 3—6 óra közt. Czim a
kiadóhivatalban. 6454—7

valamint Augyalföidön Szent
J g y y László-uton és Petneházy-
utczában, néhány telek jutányos árban eladó. Czim a
kiadóhivatalban. 5402—7

ELADÁS.
Mohács-Margitta, Szigeti-termést, mely

y , télen át tartós, a következö árak
mellett szállitok, utánvétellel: 100 drb. szerecsika-alma
2 frt, 100 drb jeges-alma 2 frt, 100 drb bör-alma 2 frt,
100 drb óriás-alma 3 frt, 100 drb császár-körte 2 frt
ab Mohács. Rendelménynél kérem az utolsó vasuti-,
vagy hajó-állomást megnevezni. Perlesz Fülöp Mohácson.

• 6927—8
, angol, teljesen jó karban, megbizásból
80 frtért eladó. Czim a kiadóban. 2163—8

szép, igen jó üzlet a föváros legélénkebb
helyén haláleset miatt olcsón átadó.

Ajánlatokat a kiadóhivatal közvetit "U. U." jelige alatt.
• 6468—8

menyasszonyi ruha olcsó áron eladó
Czim a kiadóban. 2088—8

Xerékpá

€legáns
VÉTEL

1873—1883-ild évfolyamai meg-
vételre kerestetnek. Ajánlatok

az év "megjelölésével a kiadóhivatalba. 6046—9
elöszoba- szekrényt keresek megvételre.jfasznáii Czim a kiadóhivatalban. 6298—9
lóra kerestetik. Czim a kiadóhivatalban.

6364—9
I gya}0£sági, megvételre kerestetik. Czim
•> a kiadóhivatalban. 6288—9

KIADÓ SZOBÁK.
Kaphat két fiatal ember ez idei

j tanévre egy tisztességes izr. család-
nál, közel az Erzsébet-körut és a Barcsay-utczához.
Czim a kiadóban. 5914—10

€isö emeleti utczai szoba, csinos butorzattal, külön
bejárattal kiadó. Czim a kiadóban. 5970—10

Jt TIAPAMAPQ «I&AM CSY kényelmes 2-ablakos utczai
Jfi JiCrejjeSl-Uiön g i i akL ló , teljes eU&tásBal
együtt havi 45 forintért. Czim a kiadóhivatalban.

6144—10

LAKÁS KERESTETIK.
S kerestetik, nem nagy. Lehetöleg a

j ĵ belvárosban, november 1-ére. Árral
ellátott ajánlatok kéretnek "Elegáns" czimen a kiadó-
hivatalba. 6466—11

SZOBA KERESTETIK.
zavartalan, elegánsan butorozott garzon-
szobát, külön bejárattal keresek november

1-ére. Ajánlatokat kérem "Zavartalan gargonlakás"
czimen a kiadóhivatalba kérek. 2147—12

KIADÓ LAKÁJOK.

kfiloti b p i á n h i s z o b á b ó 1 é s konYüa stb-álI°
KUlOIl UCjaimU lakás az V. kerületben

Vadász-utczábán azonnal kiadó Ugyanott egy mühely-
nek, vagy raktárnak alkalmas, az utczára nyiló nagy
pincze is, kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 6164—13

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
y f tüvatszaionnatf,

y egyleti helyiségnek, vivóte-
remnek, magániskolának vagy nagy
lakásnak alkalmas nagy helyiség I-sö emeleten
azonnal kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 3662—17

a József-körut legnagyobb for*
galmu helyén kiadó. Czim a

4706—17

KÜLÖNFÉLE.
rekedtségnél vegyen 30 krért Réthy-
féle Pemetefü-czukorkát 1537—18

ittös és fiatat
embereknek

ajánlatos tanulságul
dr. Müller egészs. ta-
nácsos uj bövitett
kiadásban megjelent

müvé z
megzavart ideg-
es nemi-sserve-

zetröl
és ennek radikális
gyógyitásáról. Bér-
mentes küldés 60
krért bélyegekben.

Curt Röber. Braun-
schweig.

Egy 12 lóerejü fekvö
EST 4 " "
Két 8 " "

Egy 8

Langen és Woli-iéle
Langen és Wolf-féle
Polke-iéle
Hille-féie

.Ganz-féle.

8 löerejl

8 " GÖZMOTO
miodea a legjobb állapotban olcsón eladó

-nál
Budapesten, Lázár-utcza 13.

fontos önvédelemre.
Bu I d ö g g-Nemesis

6 löveta revolver csak

Börtáska, szijjal cs tülténynyol
6 iv".. Vadászfegyverek nagy

választékban.
FÖLD £8 S Y L.

puskamfives Bndapest,Mn-
zenm-bdint 3. Vidéki szótküld
cs utánvet vagy pénz elözetes-
beküldéae mellett. .Képes árjegy-

zékingyen és bérmentve.

Földbirtokosok
figyelmébe.

Az Országos
Jelzálog Bizto-
sitási iroda"

?H., Erzsébet-körut 15.
által ölcsó jolzáloghitel
nyerhetö, esetleg életbiz-
tositással kapcsolatosan is,
ugy, hogy a kölcsön csak
addig képez tartozást, mig a
kölcsönvevö él vagyis a bir-
tok tehermentesen száll át
az örökösökre. Bövebb fel-

világositás és prospektus
ingyen.

Nyomatott az ORSZÁGOS HIRLAP körforgógépén Budapest, VIlI.. József-körut 65 . ««n»


